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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the instruction manual, on the packaging, rating label

and product labels:

—

[

] Read the instruction manual!

Nozzle for vacuuming smooth
and hard floor surfaces

Switch off the product and
disconnect it from the mains
before replacing attachments,
cleaning and when not in use.

Nozzle for vacuuming carpets

Follow the warnings and safety
notes!

Nozzle for vacuuming dust and
dirt from grooves, joints and
cracks

Danger - risk of electric shock!

Nozzle for vacuuming dust and
dirt from sofa and cushion

Diameter

Filter for vacuuming water or
other liquids

Alternating current/voltage

The filter is not suitable for
vacuuming water or other
liquids.

Use the product in dry indoor
spaces only.

Filter for vacuuming dry and
small particles (e.g. sand, dried
paint residues)

SAIIREEY 2l

Product socket for power tool

Filter for vacuuming dry and
fine dust (e.g. wood dust from
sanding works)

Max. product socket output

Nozzle for vacuuming car seats,

Pmax power mattresses, floors and carpets
Total power consumption: Rated
Psum input power of product and max. Power tool

product socket output power

JDlo & [ XlelPE]] =

Locked

There is a risk of fire if the
suction material exceeds a
temperature of +40 °C (+104 °F).
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ﬂ Unlocked

Filter cleaning system

[l Safety information
[] Instructions for use

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.
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WET & DRY VACUUM CLEANER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a

high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning safety,
use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the
safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for
the specified applications. If you pass the
product on to anyone else, please ensure
that you also pass on all the documentation
with it.

® Intended use

This product is a household appliance
intended for vacuuming floors, carpets,
furniture, mattresses, cars or garages. The
product can also be used as a blower or to
suck up water.

The product is suitable for sucking up
water and dirt with a temperature not
higher than +40 °C.

Certain materials may produce explosive
vapours or mixtures when agitated by the
suction air.

Never vacuum the following materials:

= Explosive or flammable gases, liquids
and (reactive) dust particles
Vacuuming such materials poses
a danger to health and is therefore
prohibited.
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= Reactive metal dust particles (e.g.
aluminium, magnesium and zinc in
combination with highly alkaline or
acidic detergents)

= Undiluted, strong acids and bases

= Organic solvents (e.g. petrol, paint
thinners, acetone, heating oil)

These substances may cause corrosion
on the product.

= Soot and glowing embers

= Cement, gypsum and lime dust

= Small objects or ash from chimneys,
charcoal stoves, ashtrays or barbecue
grills

= Ash or dirt of heating boilers and
oil-burning ovens

Any other use or modification of the
product are considered improper use

and can result in hazards such as

death, personal injury and damage. The
manufacturer is not liable for any damages
caused by improper use. The product

is designed exclusively intended for
household use. The product is not intended
for commercial use, industrial operations or
similar purposes.

@® Scope of delivery

After unpacking the product, check if the
delivery is complete and if all parts are in
good condition. Remove all packaging
materials before use.

Container lid

Metal container
Flexible hose
Telescopic suction tube
Handle

Floor nozzle with brush

— a4 a4 g
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Floor nozzle with rubber lip
Crevice nozzle
Cushion nozzle
Car nozzle

Power tool hose
Dust port adaptor
Pleated filter
Paper filter bag
Swivel castors
Metal brackets
Storage bag

User manual

Description of parts

Before reading, familiarize yourself with all
functions of the product.
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Carry handle

Container lid (incl. motor drive system
and housing)

Rib

Filter basket

On/off switch

Airflow controller

Self-cleaning button (for cleaning
pleated filter)

Holder (for storage of telescopic suction
tube)

Upper mains cord hook

Latch

Vacuum connector

Metal container

Lower mains cord hook

Swivel castor (with nozzle holder)
Mains cord and mains plug

Drain outlet

Blow connector

Holder (for metal bracket)
Product socket

Flexible hose (for product)

Hose coupler (connect to handle)
Hose coupler (connector to vacuum or
blow connector)

Lock button

Handle

Air regulator

Telescopic suction tube

Tube holder
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Slide lock button
Slot
Crevice nozzle

Floor nozzle with brush

Floor nozzle with rubber lip

Cushion nozzle

Car nozzle

Power tool hose
Hose coupler (large)
Hose coupler (small)
Dust port adaptor
Pleated filter

Lever

Paper filter bag
Seal ring

Metal bracket
Storage bag

Technical data

Wet & dry vacuum
cleaner

: PWD 30 C1

Model number

with VDE plug /socket :

HG10163

with VDE plug/
LSV socket

: HG10163-FR

with BS plug/socket

: HG10163-BS

with Type K plug/
socket

: HG10163-DK

with Swiss plug/
socket

: HG10163-CH

Rated input power
(product)

: 1500 W

Max. product socket
output power

HG10163

HG10163-FR
HG10163-BS
HG10163-DK
HG10163-CH

: Pmax 2200 W
: Pmax 2200 W
: Pmax 1400 W
: Pmax 1400 W
: Pmax 800 W
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Total power
consumption (product
and max. product
socket output power)
HG10163 : Psum 3700 W
HG10163-FR : Psum 3700 W
HG10163-BS : Psum 2900 W
HG10163-DK : Psum 2900 W
HG10163-CH : Psum 2300 W
Rated input voltage 1 230-240 V~,
50/60 Hz
Suction force 1 260 Airwatt
181 mbar
Suction pressure : (18.1 kPa)
Suction rate : 36.91/s
Protection class s
Ingress protection 1 IP24
Power tool hose 1m
Flexible hose length : 3m (J 32 mm)
Telescopic suction tube  approx.
length : 54t0 90 cm
Mains cord length : approx. 6 m
Metal container size
Dimensions (@ x H) : 31 x40cm
Gross volume 1 301
Net volume 1 2231
Liquid storage : max. 201

@® Safety features

B The product will be switched off by a
floating switch inside the filter basket
once the metal container |10] is full. This
prevents overflow and damage to the

electric motor.
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A Safety instructions

BEFORE USING THE
PRODUCT, FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF
THE SAFETY INFORMATION
AND INSTRUCTIONS FOR
USE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS,
ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!

In the case of damage
resulting from
non-compliance with these
operating instructions the
warranty claim becomes
invalid! No liability is accepted
for consequential damage! In
the case of material damage
or personal injury caused

by incorrect handling or
non-compliance with the
safety instructions, no liability
is accepted!



Children and persons with
limitations

AWARNING! DANGER
OF DEATH AND
ACCIDENTS FOR
TODDLERS AND
CHILDREN! Never
leave children
unsupervised with the
packaging material.
The packaging
material represents a
danger of suffocation.
Children frequently
underestimate the
dangers.

This product can be used
by children aged from

8 years and above and
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
product in a safe way and
understand the hazards
involved.

Children shall not play with
the product.

Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children unless

they are older than 8 and
supervised.

Intended use

AWARNING! Risk of
injury! Misuse may lead
to injury. Use this product
solely in accordance with
these instructions. Do
not attempt to modify the
product in any way.

Electrical safety

A DANGER! Risk of electric
shock! Never attempt to
repair the product yourself.
In case of malfunction,
repairs are to be conducted
by qualified personnel only.

AWARNING! Risk of
electric shock! Do not
immerse the product’s
electrical components
in water or other liquids.
Never hold the product
under running water.

AWARNING! Risk of
electric shock! Never
use a damaged product.
Disconnect the product
from the socket outlet and
contact your retailer if it is
damaged.
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AWARNING! Risk of injury!

Turn off the product and
disconnect it from the
power supply before
cleaning and when the
product is not in use.

Do not use the product
anymore if it has been
dropped.

Before connecting the
power plug to the power
supply: Check that the
voltage and the current
rating correspond with
the power supply details
shown on the product’s
rating label.

Regularly check the
power plug and the power
cord for damages. If the
power cord is damaged,

it must be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

Protect the power cord
against damages. Do

not let it hang over sharp
edges, do not squeeze or
bend it. Keep the power
cord away from hot
surfaces and open flames.
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Operation
AWARNING!

Risk of fire and injury!

Never use the product
to absorb water, dirt

and any material
with a temperature
exceeding +40 °C.

Disconnect the product
from the power supply
when a malfunction
occurs,
before attaching/changing
accessories,
before cleaning the
product,
if you will not use the
product for a long time,
during a thunderstorm
and
after each use.
Disconnect the product
from the power supply by
pulling the power plug, but
not by pulling on the power
cord.
Defective components
must always be replaced
by original spare parts.
Do not obstruct the
ventilation slots during
operation. Risk of



overheating and damage to
the product.

Make sure that the mains
voltage corresponds with
the information on the
rating plate.

The product must

only be connected to

a mains socket via a
residual-current circuit
breaker (RCD) with a rated
leakage current of not more
than 30 mA.

Cleaning and storage
AWARNING! Risk of injury!

Disconnect the product
from the power supply
before cleaning work and
when not in use.

Protect the product, its
power cord and power
plug against dust, direct
sunlight, dripping and
splashing water.

Store the product in a cool,
dry place, protected from
moisture and out of the
reach of children.

Protect the product against
heat. Do not place the
product close to open
flames or heat sources
such as stoves or heating
appliances.

@® Before first use

/\ WARNING!

The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger of
choking and suffocation!

Make sure the delivery contents are
complete and free of damage. If you
find that parts are missing or damaged,
do not use the product and contact
your dealer.

Do not use the product unless missing
parts have been delivered in addition
or defective parts have been replaced.
Using an incomplete or damaged
product represents a hazard to people
and property.

. Unpack all parts and lay them on a flat,
stable surface.

2. Remove all packaging materials and

shipping devices if applicable.

3. Make sure that you have all the

accessories and tools needed for
assembly and operation. This also
includes suitable personal protective
equipment.

@® Before use

/\ WARNING!

There is a risk of accident if the
product is operated using an electrical
mains supply that does not match the
specifications shown on the rating
label of the product.

The mains voltage and the frequency
of the mains source must correspond
with the specifications on the
product's rating plate.
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/A WARNING!
S \ Switch off the product and
\‘77/‘ disconnect it from the mains
before replacing attachments,
cleaning and when not in use.

@® Assembling the swivel castors

Fig. C

1. Turn the metal container |10] upside
down, so its bottom is facing upward.

2. Insert the swivel castor |12] into the
slots of the plastic holder until it is
click-locked.

3. Check if the swivel castor |12| can rotate
freely.

® Connecting/removing the
flexible hose

Vacuuming

Fig. D

1. Align the hose coupler |18y of the flexible
hose [18] with the vacuum connector [9].

2. Push the hose coupler |18y slowly into
the vacuum connector [9] until the lock
button [18] clicks into place.

3. Check if the flexible hose (18] is
connected properly by pulling the hose
coupler |18y slightly. If the hose coupler
does not move, the flexible hose is
connected properly.

4. Check if the flexible hose [18] can be
rotated freely.

5. Removing: Press the lock button
down. Pull the hose coupler |18b out of
the vacuum connector [9].

Blowing air
Fig. E

NOTE

P This is an auxiliary function which can
be used to blow away dust or small
objects.
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1. Align the hose coupler [185 of the flexible
hose [18] with the blow connector [15].

2. Push the hose coupler [184 slowly into
the blow connector [15] until the lock
button [18] clicks into place.

3. Check if the flexible hose |18] is installed
properly by pulling the hose coupler
slightly. If the hose coupler does not
move, the flexible hose is connected
properly.

4. Check if the flexible hose |18| can be
rotated freely.

. Removing: Press the lock button
down. Pull the hose coupler 18§ out of
the blow connector [15].

@® Connecting/removing the
handle

Fig. E

00 Connecting the handle: Align the hose
coupler [18d of the flexible hose [18] to the
handle [19]. Push the hose coupler until
the hose coupler is securely connected
to the handle.
Removing the handle: Pull out the
hose coupler [18d from the handle [19].

@® Connecting the nozzles/
extension tube

Fig. F, G

0 You can connect the nozzles
or the telescopic suction tube
to the handle |19 in various ways in
order to adapt to different environments
and degrees of accessibility.

Nozzle Area of application
Crevice o Grooves
nozzle o Joints

0 Sofas

0 Confined spaces
Floor nozzle with | & Hard and flat
brush surfaces
Floor nozzle with | & Carpets or similar
rubber lip types of surface




Nozzle Area of application

Cushion 1 Cushions

nozzle

Car nozzle 0 Car interior and
exterior

@® Connecting/removing power
tool hose
Fig. H

Connecting the power tool hose

NOTE

b Use the dust port adaptor [27] to
connect power tools of different sizes
to the dust port.

1. Align the hose coupler &d of the power
tool hose [24] to the hose coupler [i8d of
the flexible hose [18].

2. Push the house coupler [18q inside the
hose coupler 264 completely.

3. Connect the other end of the hose
coupler 8 to the dust port.

Removing the power tool hose

0 Pull the hose coupler 26 from the
flexible hose coupler [18d until it is
completely removed.

@® Using handle and telescopic
suction tube
Fig. |

Handle

NOTE

» The handle [19] has a built-in air
pressure regulation function.

O Increase suction power: Slide the air
regulator |19 in the same direction of the
W mark.

1 Decrease suction power: Slide the air
regulator |19] in the opposite direction of
the W mark.

Telescopic suction tube

NOTE

P> The telescopic suction tube m can
be adjusted to different lengths to suit
the working environment.

1. Push and hold the slide lock button
to release the locking action.

2. Adjust the telescopic suction tube 20| to
the desired length.

3. Release the slide lock button 206 and
slide the telescopic suction tube
until the preferred slot 204 clicks into
place.

4. The telescopic suction tube |20| can be
stored on the product by attaching the
tube holder [20d to the holder [6].

@® Removing the container lid

NOTE

P Remove the container lid [2] for
installing or replacing the filter bag
and emptying the metal container [10.

Fig. J

1. Unlock the latches |8 | by pulling them
away from the metal container [10].

2. Lift up the latches | 8 | and disconnect
them from the rib [2d].

3. Reverse above steps to lock the
container lid |2 | on the metal

container [10].

Fig. K, L

1. Hold the carry handle [1] and remove
the container lid | 2 | from the metal
container [10].

2. The filter basket |2b] is exposed for filter
installation or replacement.

3. Fold down the carry handle | 1 | after use
and before storing the product.
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Installing the filter

/\ CAUTION!

>

Never vacuum without a filter installed
to the product. Sucked in substances
may contain metal or hard, sharp
particles, which may damage the
motor or cause an electric shock.
Dust would be blown out from the
blow connector [15] at a very high
speed which could cause serious
personal injury.

Only vacuum liquids with the pleated
filter 28] installed to the product.
Otherwise the product will be
damaged. The paper filter bag |29] will
also be damaged, if you use it for wet
vacuuming.

NOTE

>

>

The paper filter bag [29] is suitable for
dry vacuuming only.

Do not use the pleated filter [28| for
vacuuming very fine dust or dirt (e.g.
sanding dust). The pleated filter can
be used for many other materials
though.

Pleated filter (wet vacuuming)
Fig. M

NOTE

>

N —

w

E

20

Before installing pleated filter [28],
ensure the lever 28q is unlocked.

Turn the container lid [2] over.

Install the pleated filter 28| to the filter
basket [2b].

Insert the pleated filter |28] until the
bottom side of the pleated filter touches
the surface of the filter basket [2b].

Turn the lever [28d to lock the pleated
filter [28] in place.

GB/CY

5.

Pull the pleated filter |28| slightly without
movement, to check if the pleated filter
is installed properly.

NOTE

b If the pleated filter [28] does not

lock in place: Turn the pleated filter
slightly without force, until the inside
lock is sitting in place with the filter
basket . Turn the lever to lock the
pleated filter in place.

Paper filter bag (dry vacuuming)
Fig. N

1.
2.

3.

Turn the container lid [2] over.

Align the hole of the paper filter bag
with the internal suction connector [9].
Press down the paper filter bag [29] to
insert the internal suction connector into
the hole of the paper filter bag.

Press down the paper filter bag [29] until

4.
the seal ring 294 is fitted into the circular

fib [9q.

Metal bracket
Fig. O

NOTE

b Install the 2 metal brackets [30] to

retain the flexible hose 18| when the
product is transported, stored or not
in use.

Squeeze the ends of the metal

bracket [30].

Put the metal bracket [30] into the
holder [14] until both ends are sitting in
the slots.



® Operation
@® Switching on/off
Fig. A

NOTE

b Before use, check if all parts are
connected securely and the container
lid [2] is locked in place.

» Before you connect the product to
the mains supply, make sure it is
switched off.

/A WARNING!

P> Only connect power tools with rated
power below Pmax of 2200 W to the
product socket [17].

0 Connect the mains plug [13] to a suitable
socket-outlet.

Switching on the product

If no power tool is connected to the

product socket [17]:

0 Set the on/off switch |3 | to position | to
switch on the product.

Switching on product and power tool

If a power tool is connected to the product

socket [17:

0 Set the on/off switch | 3 | to position
to switch on the product and the power
tool.

0 When you switch on the power tool, the
product automatically switches on.

Switching off the product
0 Set the on/off switch |3 | to position 0 to
switch off the product.

Switching off product and power tool

0 Switch off the power tool. The product
automatically switches off following a
delay time of approx. 6 to 7 seconds.

@® Controlling the airflow
Fig. A

O Turn the airflow controller | 4 | to adjust
the airflow:

Setting Airflow
MIN Minimum airflow
MAX Maximum airflow

@® Wet vacuuming

NOTE

P When the metal container [10] is full
during wet vacuuming, the product
stops vacuuming due to a safety
device (floating switch inside the filter
basket [2b). Proceed as follows in this
case:

- Set the on/off switch [3] to
position 0.

- Disconnect the mains plug |13| from
the socket-outlet.

~ Empty the metal container [10] (see
“Emptying the metal container”).

1. Make sure the pleated filter 28] is
installed and the paper filter bag is
not installed (see “Installing the filter”).

2. Connect the flexible hose (18] (see
“Connecting/removing the flexible
hose”).

3. Connect the handle [19] (see
“Connecting/removing the handle”).

4. Switch on the product (see “Switching
on/off”).

5. Vacuum liquids using the handle [19).
For cleaning the floor or other surfaces,
you may also use the telescopic suction
tube [20] with a suitable nozzle
[23/24)f25].

6. After completing the cleaning work:

- Switch off the product (see
“Switching on/off”).
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- Empty the metal container
immediately (see “Emptying the metal
container”). The metal container is
not designed for long-term storage of
liquids.

@ Storing telescopic suction
tube and nozzles

Fig. P

0 Slide the telescopic suction tube
into the nozzle holder on the swivel

castor [12].
0 Store the nozzles in the

nozzle holder.

@® Wrapping up the mains cord

Fig. Q

o Wrap up the mains cord . Hang the
mains cord on the upper mains cord
hook [7] and the lower mains cord

hook [11].

@® Emptying the metal container

/\ WARNING!
/"\ Switch off the product and

| . . .
&P disconnect it from the mains
before replacing attachments,
cleaning and when not in use.

/A WARNING!

» Empty and clean the product before
and after use to avoid the collection
of materials that could pose a fire
hazard in the product.

Fig. R

1. Turn the cap of the drain outlet [14]in
anti-clockwise direction to remove the
cap.

2. Empty the metal container [10].

3. Put the cap back on the drain outlet .
Turn the cap in clockwise direction.
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@ Cleaning the pleated filter

/\ WARNING!

P> Check the pleated filter [28] regularly
for damage and deformation. A
damaged or deformed pleated
filter can not be cleaned and must
be replaced. This is necessary to
maintain the functionality of the
product and to protect the product of
damage.

P> Only use replacement filters from Lidl
or authorized resellers. Filters that are
not compatible with the product can
lead to injury and product damage.

NOTE

P Clean the pleated filter |28| after each
use to preserve the full suction power
of the product.

Fig. A

1. Connect the mains plug [13] to a suitable
mains supply.

2. Set the on/off switch | 3| to position I.

3. Turn the airflow controller 4] to
MAX position.

4. Press the self-cleaning button | 5 | for
about 3 to 4 times.

@ After use

1. Switch off the product and disconnect

the mains plug [13] from the

socket-outlet.

Let the product cool down.

3. Check, clean and store the product (see
“Cleaning and care”).
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@® Replacement parts/Accessories

Contact the service centre via telephone (see “Service”). Have the model number
mentioned below ready.

Figure | Part Line drawing Part name Model number
B Flexible hose 99948006901
B A Handle 99948006902
B b e Telescopic suction tube | 99948006903
B T Crevice nozzle 99948006904
B ! Floor nozzle with brush 99948006905
B IIizil)oor nozzle with rubber 99948006906
B * Cushion nozzle 99948006907
B F Car nozzle 99948006908
B l,I Pleated filter 99948006909

b/
B Paper filter bag 99948006910
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Figure | Part

Line drawing

Part name

Model number

Storage bag

99948006911

@® Troubleshooting

Fault

Possible cause

Action

The product does
not work.

The mains plug [13] is not
connected to the mains

supply.

Connect the mains plug [13] with a
suitable socket-outlet.

The suction power
is reduced and the
product does not
vacuum any dirt.

The metal container [10] is
full.

Empty the metal container [10] (see
“Emptying the metal container”).

The suction power
is reduced and the
product does not
vacuum any dirt.

The air path is blocked.

Check the following parts for
blockages and remove the blockages:

Metal container

Flexible hose

Power tool hose
Telescopic suction tube
Crevice nozzle

Floor nozzle with brush
Floor nozzle with rubber lip
Cushion nozzle

Car nozzle

Dust or water
escapes from the
product during
vacuuming.

The container lid [2] was
not installed correctly.

Install the container lid |2 | correctly
(see “Removing the container lid”).

® Cleaning and care

/\ WARNING!

Switch off the product and
disconnect it from the mains
before replacing attachments,
cleaning and when not in use.
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® Cleaning

Never allow fluids to enter the product.
The product must always be kept clean,
dry and free from oil or grease.

Remove dust from the product after
each use and before storage.

Regular and proper cleaning will help to
ensure safe use and prolong the life of
the product.




0 Clean the product with a dry cloth. Use
a soft brush for areas that are hard to
reach.

2.
NOTE

P Do not use chemical, alkaline,
abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to clean
this product as they might be harmful
to its surfaces.

@® Maintenance

Before and after each use: Check the
product and accessories for wear and
damage.

@® Repair

This product does not contain any parts
that can be repaired by the user. Contact
an authorized service centre or a similarly
qualified person to have the product
checked and repaired.

@® Storage

= Always store the product in a place that
is inaccessible to children.

®m The ideal temperature for long term
storage (longer than 3 months) is
between +10 and +30 °C with a relative
humidity of max. 60 %.

1. Switch off the product and disconnect
the mains plug [13] from the
socket-outlet.

2. Let the product cool down.

Clean the product (see “Cleaning”).

4. Store the product and its accessories
in a dark, dry, frost-free, well-ventilated
place.

w

@® Transportation

Protect the product from any heavy
impact or strong vibrations which may
occur during transportation in vehicles.
m  Secure the product to prevent it from
slipping or falling over.

1. Switch off the product and disconnect
the mains plug [13] from the
socket-outlet.

Let the product cool down.

@ Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

&) packaging materials for waste
separation, which are marked with
abbreviations (a) and numbers (b)
with following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite
materials.

N Observe the marking of the
b
a

Product:

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

=

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in the
household waste. Information on
collection points and their opening
hours can be obtained from your
local authority.

I

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.
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Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice — free of charge to
you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 480069_2410) ready
as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect and
when it occurred.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 480069_2410 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail:owim@lidl.co.uk

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4211
E-Mail:owim@lidl.com.cy

AAA Serbian mark of conformity

C€
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KoriStene upozoravajuc¢e napomene i simboli
U ovim uputama za uporabu, natpisnoj plo€ici i naljepnicama proizvoda koristene su
sljedece upozoravaju¢e napomene:

El

Procitajte upute za uporabu!

Nastavak za usisavanje na
glatkim i tvrdim podovima

Prije zamjene nastavaka,
CiSéenja i ako ga ne
upotrebljavate, iskljucite
proizvod i odspojite ga iz
napajanja!

Nastavak za usisavanje tepiha

Pridrzavajte se upozorenja i
sigurnosnih napomenal

Nastavak za usisavanje prasine
i prljavstine iz utora, spojeva i
pukotina

Opasnost od elektricnog udaral!

Nastavak za usisavanje praSine i
prljavstine sa sofe i jastuka

Promjer

Filtar za usisavanje vode ili
drugih tekucina

Izmjeni¢na struja/napon

Filtar nije prikladan za usisavanje
vode ili drugih tekucina.

Proizvod upotrebljavajte samo u
suhim prostorijama!

Filtar za usisavanje suhih i sitnih
Cestica (npr. pijesak, osuseni
ostaci boje)

S| e P> @

Uti¢nica uredaja za elektricne
alate

Filtar za usisavanje suhe i fine
prasine (npr. drvena prasina od
brusenja)

Maksimalna izlazna snaga

Nastavak za usisavanje

Pmax uticnice uredaja @ gutogedahca, madraca, podova
i tepiha
Ukupna potro$nja energije:
Psum Nazivna ulazna snaga proizvoda ﬂ Elekiricni alat

i najveca izlazna snaga utiCnice
uredaja

Ako usisni materijal prijede

ﬂ Zaklju¢ano temperaturu od +40 °C (+104 °F)
postoji opasnost od pozara.
a Deblokirano Sustav za €iS¢enije filtra
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N Sigurnosne napomene
[] Upute za rukovanje

Oznaka CE potvrduje sukladnost
C E sa smjernicama EU-a koje se
primjenjuju na proizvod.

MOKRO-/SUHI USISAVAC

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog

proizvoda. Ovom kupnjom odludili ste se
za visokokvalitetan proizvod. Uputa za
uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim
uputama za kori$tenje i sigurnosnim
uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene svrhe.
Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osobi,
predajte toj osobi takoder i sve upute.

@® Uporaba u skladu s
odredbama

Ovaj proizvod je kuc¢anski aparat
namijenjen za usisavanje podova, tepiha,
namjestaja, madraca, kao i automobila

ili garaza. Proizvod se moze Koristiti i za
ispuhivanje ili za usisavanje vode.

Proizvod je prikladan za usisavanje vode i
prljavstine s temperaturom koja ne prelazi
+40 °C.

Kada ih pomice usisni zrak odredeni
materijali mogu proizvesti eksplozivne pare
ili smjese.

Nikada ne usisavajte sljedec¢e materijale:

®  Eksplozivne ili zapaljive plinove,
tekucine i (reaktivne) Cestice prasine
Usisavanje takvih materijala je opasno
po zdravlje i stoga je zabranjeno.

m Reaktivne metalne ¢estice prasine
(npr. aluminij, magnezij i cink u
kombinaciji s jako alkalnim ili kiselim
sredstvima za Cisc¢enje)

= Nerazrijedene, jake kiseline i luzine

= Organska otapala (npr. benzin,
razrjediva¢ boje, aceton, loz ulje)
Ove tvari mogu dovesti do korozije
proizvoda.

m Cada i tinjajuéi pepeo

Cementna, gipsana i vapnena prasina

= Mali predmeti ili pepeo iz kamina, peci
na ugljen, pepeljare ili rostilja

= Pepeo ili prljavstina iz kotlova i peci na
naftu

Bilo koja druga uporaba ili preinaka
proizvoda smatra se nepropisnom i

moze dovesti do opasnosti kao $to su
smrt, osobne ozljede i materijalna Steta.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za
Stete nastale zbog nepravilne uporabe.
Proizvod je predviden isklju€ivo za kuénu
uporabu. Proizvod nije namijenjen za
komercijalnu/industrijsku uporabu ili slicne
svrhe.

® Sadrzaj isporuke

Nakon raspakiravanja proizvoda, provjerite
jesu li isporuceni i ispravni svi dijelovi. Prije
uporabe uklonite svu ambalazu.

Poklopac spremnika

Metalni spremnik

Fleksibilno crijevo

Teleskopska usisna cijev

Rucka

Podni nastavak s ¢etkom

Podni nastavak s gumenim rubom
Uski nastavak

Nastavak za posteljinu

Nastavak za automobile

Crijevo za elektri¢ni alat

Adapter nastavka za prasinu

Nabrani filtar

Papirnata filtar-vrecica

Kotadici

Metalne kopce

Nl =4 4 4 4 4 4 4 a4
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1 Torba za pohranu
1 Upute za uporabu

@® Opis dijelova
Prije Citanja se upoznajte sa svim
karakteristikama proizvoda.

[1] Ruéka za nosenje

Z Poklopac spremnika (uklj. pogonski
__sustav motora i kuciste)

12a] Kruzno rebro

[2b] Kosara filtra

| 3| Prekidac¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje
[4] Regulator protoka zraka

[5] Gumb za samogigéenje (za ¢idcenje
nabranog filtra)

[6] Drzag (za odlaganje teleskopske usisne
cijevi)

Gornja kuka za spojni kabel

Zasun

Usisni priklju¢ak

Metalni spremnik

Donja kuka za spojni kabel

Kotacic¢ (s drzacem nastavaka)
Priklju¢ni kabel s mreznim utikatem
Odvodni otvor

Priklju¢ak za ispuhivanje

Drzac (za metalni drzag)

Uti¢nica proizvoda

Fleksibilno crijevo (za proizvod)
Spojnica za crijevo (spoj na ru¢ku)
Spojnica za crijevo (spoj na usisivad ili
odvodni otvor)

Tipka za blokadu

Rucka

Regulator zraka

Teleskopska usisna cijev

Drzac¢ crijeva

Gumb za zaklju¢avanje kliza¢a

Utor

Uski nastavak

Podni nastavak s Cetkom

Podni nastavak s gumenim rubom
Nastavak za posteljinu

Nastavak za automobile

Crijevo za elektri¢ni alat

Spojnica za crijevo (velika)
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Spojnica za crijevo (mala)
Adapter nastavka za prasinu

28| Nabrani filtar
280/ Poluga
29| Papirnata filtar-vrecica
299 Prstenasta brtva
30| Metalni drzac
131] Torba za pohranu
@® Tehnicki podaci
Mokro-/suhi usisava¢ : PWD 30 C1
Broj modela
s VDE utikacem/
utiénicom : HG10163
s VDE utikaCem/LSV
utinicom : HG10163-FR
s BS utikacem/
utiénicom : HG10163-BS
s utikaCem/utiCnicom
tipa K : HG10163-DK
sa Svicarskim
utikacem/uti¢nicom : HG10163-CH
Nazivna ulazna snaga
(proizvod) : 1500 W
Maksimalna izlazna
snaga uticnice
proizvoda
HG10163 : Pmax 2200 W
HG10163-FR : Pmax 2200 W
HG10163-BS : Pmax 1400 W
HG10163-DK : Pmax 1400 W
HG10163-CH : Pmax 800 W
Ukupna potro$nja
energije (proizvod i
maks. izlazna snaga
uti¢nice proizvoda)
HG10163 : Psum 3700 W
HG10163-FR : Psum 3700 W
HG10163-BS : Psum 2900 W
HG10163-DK : Psum 2900 W
HG10163-CH : Psum 2300 W
Nazivni ulazni napon  : 230-240 V~,
50/60 Hz




260 zracnih
Usisna sila : vata
Usisni tlak : 181 mbar
(18,1 kPa)
Usisni ucinak : 36,9 1/s
Razred zastite o
Vrsta IP zastite 1 1P24
Crijevo za elektricnialat : 1 m
Duljina fleksibilnog
crijeva : 3m (@ 32 mm)
Duljina teleskopske pribl. 54 do
usisne cijevi : 90cm
Duljina priklju¢nog
kabela : oko6m

Veli¢ina metalnog spremnika

Dimenzije (@ x H) : 31 x40cm
Bruto volumen : 301

Neto zapremina 1 22,31
Pohranjivanje tekuéina : maks. 20 |

@ Sigurnosne znacajke

= Cim se metalni spremnik [10] napuni,
proizvod se iskljuCuje putem prekidaca
s plovkom koji se nalazi u koSari
filtra [2b]. Time se sprjedava prelijevanje i
oStecenje elektromotora.

/\ Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE
PROIZVODA UPOZNAJTE
SE SA SVIM UPUTAMA ZA
UPORABU | SIGURNOSNIM
NAPOMENAMA! AKO OVAJ
PROIZVOD DAJETE NOVOM

VLASNIKU, URUCITE MU |
DOKUMENTACIJU!

U slucaju ostecenja

zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu bit ¢e
ponisteno pravo na primjenu
jamstval Ne preuzimamo
odgovornost za posljedicne
Stete! Proizvodac nece biti
odgovoran za ostecenja

ili ozljeda zbog nepravilne
uporabe ili nepridrzavanja
sigurnosnih napomenal

Djeca i osobe s
poteskoéama
AUPOZORENJE!
OPASNOST PO
ZIVOT | OPASNOST
OD OZLJEDA ZA
MALU DJECU |
DJECU! Djecu nikada
nemojte ostaviti pored
ambalaznog materijala
bez nadzora.
Postoji opasnost od
gusenja ambalaznim
materijalom. Djeca
Cesto podcjenjuju
opasnosti.
® Uredaj smiju Koristiti djeca
od 8 godina te osobe s
ograni¢enim psihi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim
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sposobnostima ili osobe
bez iskustva i/ili znanja
kada su pod nadzorom

ili ako su upoznati s
uputama o sigurnom
korisStenju proizvoda kao i s

potencijalnim opasnostima.

Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.

Ciséenije i korisni¢ko
odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako
su starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Uporaba u skladu s
odredbama

A UPOZORENJE! Opasnost
od ozljede! Nepravilna
uporaba moze uzrokovati
ozljede. Proizvodom se
koristite samo u skladu s
uputama. Nikada nemojte
sami pokusavati mijenjati
proizvod ni na koji nacin.

Elektri¢na sigurnost

A OPASNOST! Opasnost od
elektriénog udara! Nikada
nemojte sami pokusavati
popraviti proizvod. U
slu€aju kvara, popravke
smije izvrsiti samo
kvalificirano osoblje.
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AUPOZORENJE! Opasnost

od elektriénog udara!
Elektri¢ne dijelove
proizvoda ne uranjajte pod
vodu ni druge tekucine.
Proizvod nikada nemojte
drzati pod teku¢om vodom.

A UPOZORENJE! Opasnost

od elektricnog udara!
Nikada se nemojte Koristiti
ostecenim proizvodom.
Ako je ostecen, proizvod
iskljuCite iz mreze i obratite
se svom trgovcu.

A UPOZORENJE! Opasnost

od ozljede! Prije radova
CiS€enja i ako ga ne
upotrebljavate, iskljucite
proizvod pa ga odvojite od
elektricne mreze.

Ne rabite proizvod ako je
pao.

Prije spajanja mreznog
utikaCa u elektricnu
mrezu: Pazite da se napon
mreze na natpisnoj plocici
proizvoda podudara s
nazivnim naponom vase
elektroopskrbne mreze.
Redovito provjeravajte
nisu li mrezni utikac i
priklju€ni kabel osteceni.
Ako je priklju¢ni kabel
ostecen, mora ga



zamijeniti proizvodac,
njegova servisna sluzba ili
kvalificirana osoba kako bi
se izbjegla svaka opasnost.
Zastitite prikljucni kabel od
ostecenja. Ne ostavljajte ga
objeSenog o ostre rubove

i nemojte ga prelamati.
Priklju€ni kabel drzite ga
podalje od vrucih povrsina i
otvorenog plamena.

Koristenje

AUPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda i
pozara!

<atg] Nikada nemojte
|| Koristiti proizvod za

usisavanje vode,
prljavstine i materijala
temperature viSe od
+40 °C.

|zvucite mrezni utikac iz
uti€nice
U sluc¢aju kvara,
Prije postavljanja/zamjene
nastavaka,
Prije CiS¢enja proizvoda,
Ako proizvod ne
upotrebljavate dulje
vrijeme,
Za vrileme grmljavine i
Nakon uporabe.

Nemoijte povlaciti mrezni
utikac iz utiCnice za
prikljuni kabel kako biste
izvukli mrezni utikac iz
uticnice.

Neispravni dijelovi moraju
se uvijek zamijeniti
originalnim rezervnim
dijelovima.

Tijekom rada nemojte
pokriti ventilacijske otvore.
Opasnost od pregrijavanja i
osStecenja proizvoda.
Provjerite odgovara li
napon napajanja podacima
na natpisnoj plocici.
Proizvod se smije spojiti
samo na uti¢nicu koja

je zasti¢ena zastitnim
sklopkom za zastitu od
struje kvara s nazivhom
preostalom strujom ne
vec¢om od 30 mA.

Ciséenje i duvanje
A UPOZORENJE! Opasnost

od ozljede! Prije radova
CiS¢enja i ako ga ne
upotrebljavate, proizvod
odvojite od elektri¢ne
mreze.

Proizvod, priklju¢ni kabel
i mrezni utika¢ zastitite od
prasine, izravnog sunceva
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zraCenja te kapanja i
prskanja vode.

® Proizvod Cuvajte na
hladnom suhom mjestu
zasti¢enom od vlage i izvan
dohvata djece.

® Proizvod zastitite od
vrucine. Proizvod ne
stavljajte u blizinu
otvorenog plamena ili
izvora topline, npr. pecnice
ili grijalica.

@ Prije prve uporabe

@® Raspakiravanje

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vrecicama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenjal

= Provijerite je li opseg isporuke potpun
i neostecen. Ako utvrdite da neki
dijelovi nedostaju ili su osteceni,
nemojte koristiti proizvod i obratite se
prodavacu.
Proizvod koristite samo ako su
isporuceni dijelovi koji nedostaju ili
ako su neispravni dijelovi zamijenjeni.
Uporaba necjelovitog ili oSte¢enog
proizvoda predstavlja opasnost za ljude
i imovinu.

1. Raspakirajte sve dijelove te ih odlozite
na ravnu, stabilnu povrsinu.

2. Uklonite sav materijal za pakiranje i
transportne blokade, ako ih ima.

3. Provijerite imate li pribor i alate potrebne
za montazu i rad. To takoder ukljucuje
odgovarajucu osobnu zastitnu opremu.

34 HR

@ Prije uporabe
/\ UPOZORENJE!

>

Postoji opasnost od ozljede ako

se proizvod koristi s elektricnom
energijom koja ne odgovara podacima
na natpisnoj plocici proizvoda.

Napon napajanja i frekvencija

izvora napajanja moraju odgovarati
podacima na natpisnoj plodici
proizvoda.

/\ UPOZORENJE!

-~

A Prije zamjene nastavaka, CiS¢enja

\/ i ako ga ne upotrebljavate,

iskljucite proizvod i odspojite ga iz
napajanjal

@® Montaza kotacic¢a

SI.C
1.

Okrenite metalni spremnik [10] naopako
tako da je donja povrsina okrenuta
prema gore.

. Gurajte kotacic 12| u utore plasti¢nog

drzaca koliko god ide, dok kotaci¢ ne
sjedne na mjesto.

Provjerite moze li se kotagié
slobodno okretati.

@® Spajanje/uklanjanje

fleksibilnog crijeva

Usisavanje
SI.D
1.

Poravnajte spojnicu crijeva
fleksibilnog crijeva [18] s usisnim
prikljuckom [9].

Polako gurajte spojnicu crijeva [18g u
usisni prikljuéak [9] dok se tipka za
blokadu [18d ne blokira.

Laganim povlacenjem spojke
fleksibilnog crijeva |18| provijerite je li
spojnica crijeva |18 pravilno postavljena.
Fleksibilno je crijevo pravilno
postavljeno ako se spojnica crijeva ne
pomice.



4. Provjerite moze li se fleksibilno
crijevo [18] slobodno okretati.

5. Uklanjanje: Gurnite tipku za blokadu
prema dolje. Izvucite spojnicu crijeva
iz usisnog priklju¢ka [9].

Ispuhivanje zraka

SILE

NAPOMENA

P Ovo je dodatna znacajka koja vam
omogucuije otpuhivanje prasine ili
malih predmeta.

1. Poravnajte spojnicu crijeva
fleksibilnog crijeva |18| s priklju¢kom za
ispuhivanje [15].

2. Polako gurajte spojnicu crijeva |18y u
prikljuak za ispuhivanje [15] dok se
tipka za blokadu [18] ne blokira.

3. Laganim povlacenjem spojke
fleksibilnog crijeva |18 provijerite je li
spojnica crijeva |18 pravilno postavljena.
Fleksibilno je crijevo pravilno
postavljeno ako se spojnica crijeva ne
pomice.

4. Provjerite moze li se fleksibilno
crijevo |18 slobodno okretati.

5. Uklanjanje: Gurnite tipku za blokadu
prema dolje. Izvucite spojnicu crijeva
iz priklju¢ka za ispuhivanje [15].

@® Spajanje/uklanjanje rucke

SILE

[ Spajanje/uklanjanje rucke: Poravnajte
spojnicu crijeva [18d fleksibilnog
crijeva [18] s ruékom [19]. Stiskajte
spojnicu crijeva dok spojnica crijeva ne
bude &vrsto spojena s ru¢kom.

0 Uklanjanje rucke: Izvucite spojnicu

crijeva [18d iz ru¢ke [19].

@® Spajanje nastavka/produzne
cijevi

SILF,G

0 Nastavke ili teleskop-

sku usisnu cijev [20] mozete spoijiti na

rucku |19] na razli¢ite naCine kako biste
se prilagodili razli¢itim okruzenjima i
stupnju pristupacnosti.

Nastavak Podrucje primjene
Uski 0 Utori
nastavak [21] O Spojevi

0 Sofe

0 Uski prostori
Podni nastavak | & Tvrde iravne
s Getkom povrsine
Podni nastavak |0 Tepisiili slicne
S gumenim povrsine
rubom
Nastavak za 0 Jastuci
posteljinu
Nastavak za o Automobili iznutra i
automobile izvana

@ Spajanje/uklanjanje crijeva
elektricnog alata
SIL.H

Spajanje crijeva elektri¢nog alata

NAPOMENA

P> Za spajanje elektri¢nih alata razlic¢itih
veli¢ina na nastavak za prasinu
koristite adapter nastavka za

prasinu [27].

1. Poravnajte spojnicu za crijevo 24 crijeva
za elektriéni alat [26] sa spojnicom
crijeva [18d fleksibilnog crijeva [18].

2. Gurnite spojnicu za crijevo [18q do kraja u
spojnicu za crijevo .

3. Spojite drugi kraj spojnice za crijevo
na nastavak za prasinu.

Uklanjanje crijeva elektricnog alata

0 Povucite spojnicu za crijevo 2d sa
spojnice fleksibilnog crijeva [18d dok je
potpuno ne uklonite.
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@ Koristenje rucke i teleskopske
usisne cijevi
Sl 1

Rucka

NAPOMENA

» Rucka[19] ima ugradenu znadajku za
regulaciju tlaka zraka.

0 Povecanje snage usisavanja: Gurnite
regulator zraka [19 u smjeru oznake V.

[0 Smanjenje snage usisavanja: Gurnite
regulator zraka |19%] u smjeru suprotnom
od oznake VY.

Teleskopska usisna cijev

NAPOMENA

b Teleskopska usisna cijev |20 moze se
podesiti na razli¢ite duljine kako bi
odgovarala radnom okruzenju.

—

Pritisnite i drzite gumb za zaklju¢avanje
klizada [20b] da biste otpustili zasun.
Podesite teleskopsku usisnu cijev [20| na
zeljenu duljinu.

Otpustite gumb za zaklju¢avanje

klizada [20b] i pomigite teleskopsku

usisnu cijev [20] dok se Zeljeni utor 20 ne
zakljuca.

Teleskopska usisna cijev |20 moZe se
pohraniti na proizvod pri¢vr§éivanjem
drzada crijeva [20d na drzaé [6].

A

w

&

@® Uklanjanje poklopca
spremnika

NAPOMENA

»  Uklonite poklopac spremnika
kako biste ugradili ili promijenili
filtar-vrecicu i ispraznili metalni

spremnik [10].

Sl J
1. Otvorite zasune | 8 | povlacenjem iz
metalnog spremnika [10].
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2. Podignite zasun | 8 | i odvojite od
kruznog rebra [2d].

3. lzvrSite prethodne korake suprotni
redoslijedom kako biste zakljucali
poklopac spremnika | 2 | na metalnom
spremniku [10].

SILK, L

1. Drzite ruéku za no$enje [1]i skinite
poklopac spremnika | 2 | s metalnog
spremnika [10].

2. Kosara filtra |2b] je izloZzena za ugradnju
ili zamjenu filtra.

3. Nakon uporabe ili prije spremanja
proizvoda preklopite ru¢ku za
nosenje [1].

@® Postavljanje filtra

/\ OPREZ!

P Nikada ne usisavajte bez filtra
postavljenog na proizvod. Usisane
tvari mogu sadrzavati metalne ili
tvrde, ostre Cestice koje mogu ostetiti
motor ili uzrokovati strujni udar. Iz
priklju¢ka za ispuhivanije |15] prasina
bi bila ispuhana velikom brzinom, §to
bi moglo dovesti do ozbiljnih osobnih
ozljeda.

p Tekucine usisavajte samo kada
je nabrani filtar 28] postavljen
u proizvodu. U suprotnom ce
se proizvod oStetiti. Papirna
filtar-vredica [29] takoder ¢e se ostetiti
ako je koristite za mokro usisavanje.

NAPOMENA

P Papirnata filtar-vrecica 29| prikladna je
samo za suho usisavanje.

P Nemoijte koristiti nabrani filtar
za usisavanije vrlo fine prasine ili
prljavstine (npr. prasSine od brusenja).
Medutim, nabrani filtar moze se
koristiti za mnoge druge materijale.



Naborani filtar (mokro usisavanje)
SI.M

NAPOMENA

P Prije postavljanja nabranog filtra ,
provjerite je li poluga [28¢ otklju¢ana.

Okrenite poklopac spremnika .

. Ugradite nabrani filtar [28| u koSaru
filtra [2b].

3. Gurajte nabrani filtar [28] dok dno
nabranog filtra ne dodirne povrsinu
ko$are filtra [2b].

4. Okrenite polugu [28q kako biste ucvrstili
nabrani filtar [28].

5. Lagano povucite nabrani filtar 28] bez

pomicanja kako biste provjerili je i

nabrani filtar pravilno postavljen.

NAPOMENA

» Ako nabrani filtar [28] ne sjedne na
mjesto: Lagano okrecite nabrani filtar
bez upotrebe sile dok se unutarnja
brava ne uklopi u koSaru filtra .
Okrenite polugu kako biste ucvrstili
nabrani filtar.

N —

Papirnata filtar-vrecéica (suho usisavanje)

SIL.N

1. Okrenite poklopac spremnika [2].

2. Poravnajte otvor papirnate
filtar-vrecice |29] s unutarnjim usisnim
prikljuékom [9].

3. Pritisnite papirnatu filtar vrecicu
prema dolje kako biste umetnuli
unutarnji usisni priklju¢ak u otvor
papirnate filtar-vrecice.

4. Gurajte papirnatu filtar-vrecicu
prema dolje dok prstenasta brtva M ne
uskodi u kruzno rebro [9d].

Metalni drzac¢
SI.O

NAPOMENA

P Kada se proizvod transportira,
skladisti ili se ne koristi pri¢vrstite
2 metalna drzaca (30| za privrScivanje
fleksibilnog crijeva [18].

1. Stisnite krajeve metalnog drzaéa [30].
2. Gurajte metalni drzaé [30] u drzaé [16| dok
oba kraja ne sjednu u utore.

® Koristenje
@® Ukljucivanje/iskljucivanje
SI. A

NAPOMENA

P Prije uporabe provjerite jesu li svi
dijelovi ¢vrsto spojeni i je li poklopac
spremnika [2] blokiran.

) Prije spajanja proizvoda na napajanje
provjerite je li iskljucen.

/A UPOZORENJE!

» U utiénicu proizvoda [17] prikljuéujte
samo elektri¢ne alate nazivne snage
manje od Pmax od 2200 W.

O Prikljugite mrezni utikag [13] u
odgovarajucu uti¢nicu.

Ukljugivanje proizvoda

Ako na uti¢nicu proizvoda |17] nije spojen

elektri¢ni alat:

0 Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje
gurnite u polozaj | kako biste ukljugili
proizvod.

Ukljucéivanje proizvoda i elektricnog

alata

Ako je na uti¢nicu proizvoda [17] spojen

elektri¢ni alat:

0 Za uklju€ivanje proizvoda i elektri¢nog
alata prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje | 3] gurnite u polozaj [*3].
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0 Kada ukljucite elektri¢ni alat, proizvod
se automatski ukljuCuje.

Isklju¢ivanje proizvoda

0 Prekidad za ukljugivanje/iskljugivanje
gurnite u polozaj 0 kako biste iskljucili
proizvod.

Iskljucivanje proizvoda i elektricnog

alata

O Iskljucite elektri¢ni alat. Proizvod ¢e se
automatski iskljuciti nakon odgode od
otprilike 6 do 7 sekundi.

@® Podesavanje protoka zraka
SILA

0 Okredite regulator protoka zraka [4], da
biste podeSavali protok zraka:

Podesavanje Protok zraka
MIN Minimalni protok zraka
MAX Maksimalni protok zraka

@® Mokro usisavanje

NAPOMENA

P Kada se metalni spremnik napuni
tijekom mokrog usisavanja, proizvod
zaustavlja usisavanje pomocu
sigurnosnog uredaja (prekidac s
plovkom u kosari filtra [2b]). U tom
slu€aju ucinite sljedece:
~ Prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuGivanje | 3 | postavite u
polozaj 0.

~ lzvucite priklju¢ni kabel s
utikadem [13] iz utinice.

— Ispraznite metalni spremnik
(pogledajte ,,Praznjenje metalnog
spremnika®).

1. Uyvijerite se da je naborani filtar
postavljen, a papirna filtar-vrecica
nije postavljena (pogledajte
~Postavljanje filtra®).
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2. Spojite fleksibilno crijevo [18] (pogledajte
~Spajanje/uklanjanje fleksibilnog
crijeva®).

3. Spojite ru¢ku |19| (pogledajte ,,Spajanje/
uklanjanje rucke®).

4. UKljuCite proizvod (pogledajte dio
»Ukljucivanje/isklju€ivanje®).

5. Usisajte tekuéine pomocu rucke [19].
Za CiSc¢enje poda ili drugih povrsina
mozete koristiti i teleskopsku
usisnu cijev 20| s odgovarajuéim
nastavkom 25].

6. Nakon zavrSetka radova Ciséenja:

- Iskljucite proizvod (pogledajte dio
sUklju€ivanje/isklju€ivanje®).

- Odmah ispraznite metalni
spremnik |10 (pogledajte ,,Praznjenje
metalnog spremnika“). Metalni
spremnik nije namijenjen za
dugotrajno skladistenje tekucina.

@® Spremanje teleskopske usisne
cijevi i nastavka

SI.P

0 Gurnite teleskopsku usisnu cijev 20| na
kotaci¢ 12| s drzaCem nastavaka.

[ Spremite nastavke u

drzaé nastavaka.

@® Namotavanje prikljuénog
kabela

Sl.Q

01 Namotajte prikljuéni kabel [13]. Objesite
spojni kabel na gornju kuku za spojni
kabel i donju kuku za spojni

kabel [11].

@® Praznjenje metalnog
spremnika

/\ UPOZORENJE!

/\\ Prije zamjene nastavaka, CiS¢enja

&P iako gane upotrebljavate,
iskljuCite proizvod i odspojite ga iz
napajanjal



/A UPOZORENJE!

b Ispraznite i oCistite proizvod prije i
nakon uporabe kako biste izbjegli
nakupljanje materijala koji mogu
predstavljati opasnost od pozara u
proizvodu.

SILR

1. Okrecite poklopac odvodnog otvora
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
kako biste uklonili poklopac.

2. lIspraznite metalni spremnik .

3. Vratite poklopac na odvodni otvor .
Okrecite poklopac u smjeru kazaljke na
satu.

@ Ciséenje nabranog filtra

/A UPOZORENJE!

P Redovito provjeravajte je li nabrani
filtar |28| oStecen ili deformiran.
Osteceni ili deformirani nabrani
filtar ne moze se odistiti i mora
se zamijeniti. To je neophodno za
odrzavanje funkcionalnosti proizvoda
i njegovu zastitu od ostecenja.

b Koristite samo zamjenske filtre tvrtke
Lidl ili ovlastenih trgovaca. Filtri
koji nisu kompatibilni s proizvodom
mogu prouzrociti ozljede i oStecenja
proizvoda.

@® Rezervni dijelovi/pribor

NAPOMENA

b Ocistite nabrani filtar [28] nakon svake

uporabe kako biste odrzali punu
shagu usisavanja proizvoda.

SLLA

1.

Prikljugite mrezni utikaé [13] u
odgovarajucu utiénicu.

2. Prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje
postavite u polozaj I.

3. Regulator protoka zraka | 4 | okrenite u
polozaj MAX.

4. Pritisnite gumb za samogiséenje
otprilike 3 do 4 puta.

@® Nakon uporabe

1. Iskljuite proizvod i mrezni utika¢
izvucite iz utiCnice.

2. Pricekajte da se proizvod rashladi.

3. Provijerite, ocistite i pohranite proizvod

(pogledajte odjeljak ,,Ciséenje i njega®).

Obratite se servisnom centru putem telefona (pogledajte odjeljak ,,Servis*). Zatim

pripremite broj modela.

Slika Dio Linijski nacrt Oznaka dijela Broj modela
B Fleksibilno crijevo 99948006901
B R | Rucka 99948006902
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Slika Dio Linijski nacrt Oznaka dijela Broj modela
B R T?Ieskopska usisna 99948006903
cijev
B L ] Uski nastavak 99948006904
B I?odnl nastavak s 99948006905
! Cetkom
B Podni r?astavak s 99948006906
! gumenim rubom
B * Nastavak za posteljinu | 99948006907
Nastavak za
B ’ e 99948006908
B I,' Nabrani filtar 99948006909
&/
B Papirnata filtar-vrec¢ica | 99948006910
B Torba za pohranu 99948006911
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@® Otklanjanje poteskoca

Smetnja Mogucéi uzroci Mjera

Proizvod ne funkcionira. Mrezni utikac |13] nije Mrezni utika¢ (13| utaknite u
prikljuen u elektri¢nu prikladnu uti¢nicu.
mrezu.

Snaga usisavanja je
smanjena, a proizvod ne
usisava prljavstinu.

Metalni je spremnik |[10] pun. |Ispraznite metalni spremnik
(pogledajte ,,Praznjenje
metalnog spremnika“).

Snaga usisavanja je
smanjena, a proizvod ne
usisava prljavstinu.

Put je zraka blokiran. Provijerite jesu li zacepljene
sliedece stavke i odCepite ih:

Metalni spremnik
Fleksibilno crijevo
Crijevo za elektriéni alat
Teleskopska usisna cijev
Uski nastavak

Podni nastavak s Setkom
Podni nastavak s gumenim
rubom

Nastavak za posteljinu
Nastavak za automobile

Tijekom usisavanja iz
proizvoda izlazi prasina ili
voda.

Poklopac spremnika | 2 | nije | Pravilno pri¢vrstite poklopac
pravilno postavljen. spremnika | 2 | (pogledajte
»Uklanjanje poklopca
spremnika®).

® Ciséenje i njega

/A UPOZORENJE!

0 Redovito i pravilno ¢iSéenje osigurava
sigurnu uporabu i produljuje vijek
trajanja proizvoda.

O Proizvod Cistite suhom krpom. Koristite

f\ Prije zamjene nastavaka, ¢iSc¢enja meku éetku za te$ko dostupna
- i ako ga ne upotrebljavate, podrucja.

iskljucite proizvod i odspojite ga iz
) & Pt NAPOMENA

napajanja!

® Ciséenje

P Za CiSéenje proizvoda ne
upotrebljavajte nikakva kemijska,
luznata, abrazivna ili druga agresivna

= Nikada nemojte dopustiti da u proizvod sredstva za Gi§éenje ili dezinfekciju jer

prodre tekucina.

oni mogu ostetiti povrsine.

m  Proizvod uvijek odrzavajte ¢istim, suhim

i bez ulja i masti.

0 Uklonite prasinu s proizvoda nakon ® Odrzavanje
svake uporabe i prije skladistenja. Prije i nakon uporabe: Proizvod i pribor

provijerite na istro$enost i osteéenja.
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@® Popravak

Proizvod ne sadrzi dijelove koje korisnik
moze popravljati. Kako biste provijerili i
popravili proizvod, obratite se ovlastenom
servisnom centru ili sli¢no kvalificiranoj
osobi.

@® Spremanje

B Proizvod uvijek Cuvajte na djeci
nedostupnom mjestu.

® |dealna temperatura dugotrajnog
skladistenja (dulje od 3 mjeseca) jest
izmedu +10 i +30 °C s relativhom
vlagom ne ve¢om od 60 %.

1. Iskljucite proizvod i mrezni utika¢

izvucite iz utiCnice.

Pricekajte da se proizvod rashladi.

3. Ocistite proizvod (pogledajte
,Cidéenje¥).

4. Proizvod i njegov pribor Cuvajte na
tamno, suhom i dobro prozraéenom
mjestu zasti¢enom od smrzavanja.

N

@® Transport

Zastitite proizvod od jakih udara ili jakih
vibracija koje se mogu pojaviti tijekom
transporta u vozilima.

® Proizvod osigurajte od klizanja i pada.

1. Iskljucite proizvod i mrezni utika¢
izvucite iz utiCnice.
2. Pricekajte da se proizvod rashladi.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete zbrinuti
na lokalnim mjestima za reciklazu.

L,) za odvajanje otpada, ono je
obiljezeno s kraticama (a) i
brojevima (b) sa slijedec¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijeSani
materijali.

N Uvazavajte obiljezavanje ambalaze
b
a
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Proizvod:
o O mogucnostima zbrinjavanja
= . . >
@ " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte stru¢nom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada i
njihovom radnom vremenu mozete
dobiti pri VaSem nadleznom
opéinskom uredu.
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® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je
ispitan prije isporuke. U slu¢aju pogreske
u materijalu ili izradi, imate zakonska

prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa
zakonska prava ni na koji nacin nisu
ograni¢ena naSom garancijom navedenom
u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mjestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se prijaviti
odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi éemo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
ostecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.



Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi

na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga smatraju
potros$nim dijelovima (npr. baterije, punjive
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na
oStecenja lomljivih dijelova, npr. prekida¢a
ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti

stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite
racun i broj artikla (IAN 480069_2410).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani
proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi
nedostatci, prvo se obratite servisnoj odjelu
koji je naveden u nastavku telefonski ili
e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

oF

i

PDF ONLINE

parkside-diy.com

[=]

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas
izravno na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom broja
artikla (IAN) 480069_2410 dospjet cete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: owime@lidl.hr

AAA Srpska oznaka sukladnosti

Cce
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KoriSéena upozorenja i simboli
U uputstvu za kori§¢enje, na ambalazi, na tipskoj plocici i na proizvodu koriste se

sledec¢a upozorenja:

El

Procitajte uputstvo za koriS¢enje!

Nastavak za usisavanje glatkih i
tvrdih podova

Isklju€ite proizvod i izvucite ga
iz struje pre nego $to zamenite
nastavke, pre nego Sto ocistite
proizvod ili kada ga viSe ne
koristite!

Nastavak za usisavanje tepiha

Pridrzavajte se upozorenja i
sigurnosnih uputstava!

Nastavak za usisavanje prasine
i prljavstine iz Zlebova, spojeva i
pukotina

Opasnost — opasnost od
strujnog udara!

Nastavak za usisavanje praSine i
prljavstine iz kauceva i jastuka

Pre¢nik

Filter za usisavanje vode ili
drugih te¢nosti

Naizmeni¢na struja/napon

Filter nije pogodan za usisavanje
vode ili drugih te¢nosti.

Koristite proizvod samo u suvim
prostorijamal!

Filter za usisavanje suvih i sitnih
Cestica (npr. peska, osusenih
ostataka farbe)

S| e P> @

Uti¢nica elektri¢nog alata

Filter za usisavanje suve i fine
prasine (npr. drvene prasine od
brusenja)

Maksimalna izlazna snaga

Nastavak za usisavanje sedista

Pmax uti¢nice elektri¢nog alata @ autgmoblla, duSeka, podova |
tepiha
Ukupna potro$nja energije:
Psum Nominalna ulazna snaga ﬂ Elekiricni alat

proizvoda i maksimalna izlazna
snaga uticnice uredaja

Preti opasnost od pozara
ako upijaju¢i materijal prede

ﬂ Zakljucano temperaturu od +40 °C
(+104 °F).
ﬂ Otklju¢ano Sistem za ¢&iSéenije filtera
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N Bezbednosnhe napomene
[ ] Smernice za rukovanje

Oznaka CE potvrduje
C E usaglasenost sa direktivama EU
koje se primenjuju na proizvod.

USISIVAC ZA MOKRO | SUVO
USISAVANJE

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg

novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. SadrZi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre kori§¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim uputstvima
za rikovanje i bezbednost. Koristite
proizvod samo onako kako je opisano i za
navedene oblasti primene. Predajte sve
dokumente prilikom isporuke proizvoda
trec¢em licu.

® Predvidena namena

Ovaj proizvod je kuéni aparat koji je
namenjen za usisavanje prasine na
podovima, tepisima, namestaju, duseku,
kao i u automobilima ili garazama. Proizvod
moze da se Koristi i kao duvaljka ili za
usisavanje vode.

Proizvod je pogodan za usisavanje vode
i prljavstine Cija temperatura ne prelazi
+40 °C.

Odredeni materijali mogu da stvore
eksplozivnu paru ili smese kada se krecu
kroz usisni vazduh.

Nikada nemojte usisavati sledece

materijale:

®  Eksplozivne ili zapaljive gasove, te€nosti
i (reaktivne) Cestice prasine
Usisavanje takvih materijala predstavlja
opasnost po zdravlje i stoga je
zabranjeno.
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= Reaktivne metalne Cestice prasine
(npr. aluminijum, magnezijum i cink u
kombinaciji sa jako alkalnim ili kiselim
sredstvima za &iséenje)

= Nerazredene, jake kiseline i alkalije

= Organske rastvaraCe (npr. benzin,
razredivacC boje, aceton, loz ulje)
Ove supstance mogu dovesti do
korodiranja proizvoda.

m Cad i tinjajuéi pepeo

= PraSinu cementa, gipsa i kre¢a

= Male predmete ili pepeo iz dimnjaka,
peci na ugalj, pepeljare ili rostilja

= Pepeo ili prljavstinu iz kotlova i peci na
naftu

Svaka druga vrsta koris¢enja ili modifikacija
proizvoda smatra se neodgovaraju¢om

i moze voditi do opasnosti kao $to su

smrt, telesna povreda i materijalna $teta.
Proizvodag nije odgovoran za Stetu nastalu
usled nepravilnog kori§¢enja. Proizvod je
namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ovaj
proizvod nije namenjen za komercijalnu/
industrijsku ili sliénu vrstu upotrebe.

® Obim isporuke

Nakon $to raspakujete proizvod proverite
da li je isporuka potpuna i da li su svi delovi
u dobrom stanju. Pre kori§¢enja uklonite
svu ambalazu.

Poklopac posude

Metalna posuda
Fleksibilno crevo
Teleskopska usisna cev
Rucka

Podni nastavak sa ¢etkom
Podni nastavak sa gumenom ivicom
Uski nastavak

Nastavak za presvlake
Nastavak za automobil
Elektri¢ni alat - crevo

U G G G (T U QT AT G G G §




Priklju¢ak za prasinu - adapter
Naborani filter

Papirna filter vreca

Tockica

Metalne kopce

Torba za skladistenje
Uputstvo za koris¢enje

_ A N Ol =

@® Opis delova

Upoznajte se sa svim karakteristikama
proizvoda pre Citanja.

[1] Rukohvat

[2] Poklopac posude (ukljuujudi i sistem
~_ motornog pogona i kucista)

2a| Rebro

2b| Korpa filtera

13| Prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje
| 4| Regulator protoka vazduha

[5] Dugme za samogigéenije (za ¢idéenje
naboranog filtera)

Drza¢ (za odlaganje teleskopske usisne
cevi)

Gornja kuka za priklju¢ni kabl

Brava

Usisni priklju¢ak

Metalna posuda

Donja kuka za priklju¢ni kabl

Tocki¢ (sa drzacem nastavaka)
Priklju¢ni kabl sa mreznim utikaem
Otvor za odvod

Priklju¢ak za duvaljku

Drzac (za metalni nosac)

Uti¢nica proizvoda

Fleksibilno crevo (za proizvod)
Spojka creva (priklju¢ak za rucku)
Spojka creva (priklju¢ak za usisivac ili
otvor za odvod)

Dugme za zaklju¢avanje

Rucka

Regulator vazduha

Teleskopska usisna cev

Drzac creva

Klizno dugme za zaklju¢avanije

[o]

HENSERENEEREN

53
ol

2|sl=

Bl

)
fond

|

%)
=
S

NNEENENNNSE

BB

=]E]

Zlieb

Uski nastavak

Podni nastavak sa ¢etkom
Podni nastavak sa gumenom ivicom
Nastavak za presvlake
Nastavak za automobil
Crevo elektri¢nog alata
Spojka creva (velika)

Spojka creva (mala)

Adapter prikljucka za praSinu
Naborani filter

Poluga

Papirna filter vre¢a

Zaptivni prsten

Metalni nosac

Torba za skladiStenje

Tehnicki podaci

Usisiva¢ za mokro i
suvo usisavanje : PWD 30 C1

Broj modela

sa VDE utikacem/
utiGnicom : HG10163

sa VDE utikacem/
LSV-uti¢nicom : HG10163-FR

sa BS utikacem/
uti¢nicom : HG10163-BS

sa utikacem/
uti¢nicom K-tipa : HG10163-DK

sa Svajcarskim
utikatem/uti¢nicom : HG10163-CH

Nominalna ulazna
snaga (proizvod) : 1500 W

Maks. izlazna snaga
uti¢nice proizvoda

HG10163 : Pmax 2200 W
HG10163-FR : Pmax 2200 W
HG10163-BS : Pmax 1400 W
HG10163-DK : Pmax 1400 W
HG10163-CH : Pmax 800 W
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Ukupna potro$nja
struje (proizvod i maks.
izlazna snaga utiCnice

proizvoda)
HG10163 : Psum 3700 W
HG10163-FR : Psum 3700 W
HG10163-BS : Psum 2900 W
HG10163-DK : Psum 2900 W
HG10163-CH : Psum 2300 W
Nominalni ulazni napon : 230-240 V~,
50/60 Hz
260 vazdusnih
Snaga usisavanja 1 vati
Usisni pritisak : 181 mbar
(18,1 kPa)
Snaga usisavanja 1 36,91/s
Klasa zastite o
IP stepen zastite 1 1P24
Crevo za elektriCnialat : 1 m
Duzina fleksibilnog
creva : 3m (@32 mm)
DuZina teleskopske od oko 54 do
usisne cevi : 90 cm
Duzina priklju¢nog
kabla : oko6m

Veli¢ina metalne posude

Dimenzije (G x V) : 31 x40cm
Bruto zapremina : 301

Neto zapremina 1 2231
Skladistenje te€nosti  : maks. 20 |

@® Bezbednosne funkcije

®  Cim se metalna posuda [10] napuni,
proizvod se iskljuCuje pomocu
plutajuéeg prekidac¢a koji se nalazi
u korpi filtera [2b]. Time se sprecava
prelivanje i oStec¢enje elektromotora.
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Bezbednosne
napomene

PRE KORISCENJA

OVOG PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA

SVIM BEZBEDNOSNIM
NAPOMENAMA |
UPUTSTVIMA ZA
KORISCENJE! AKO DAJETE
OVAJ PROIZVOD NEKOME
DRUGOM, PROSLEDITE
SVE DOKUMENTE!

U slu€aju ostecenja usled
nepostovanja ovih smernica
iz uputstva za korisc¢enje,
poniStava vam se garancija
na proizvod! Za posledi¢nu
Stetu ne preuzima se nikakva
odgovornost! U slucaju
materijalne Stete ili liche
povrede usled nepravilnog
koris€enja ili nepostovanja
bezbednosnih napomena,
ne preuzima se nikakva
odgovornost!



Deca i osobe sa
ogranicenim sposobnostima

AUPOZORENJE!
OPASNOST PO
ZIVOT | OPASNOST
OD POVREDA
ZA ODOJCAD
| DECU! Nikada
nemojte ostavljati
decu bez nadzora
sa ambalaznim
materijalom. Postoji
opasnost od gusenja
od ambalaznog
materijala. Deca
obi¢no nisu svesna te
opasnosti.

Ovaj proizvod mogu da
koriste deca uzrasta od 8 i
viSe godina, kao i osobe
sa smanjenim fiziCkim,
Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe
kojima nedostaje iskustva

i znanja, pod uslovom da
su pod nadzorom ili da su
im data uputstva u pogledu
bezbednog koris¢enja ovog
proizvoda i ako razumeju
uklju¢ene opasnosti.

Deci nije dozvoljeno da se
igraju ovim proizvodom.
Ciséenje i odrzavanje koje
sprovodi korisnik ne smeju

da obavljaju deca, osim
ako su starija od 8 godina i
ako su pod nadzorom.

Predvidena namena
A UPOZORENJE! Opasnost

od povreda! Nepravilno
koris¢enje moze dovesti do
povrede. Koristite proizvod
isklju€ivo u skladu sa

ovim uputstvom. Nemojte
pokuSavati da izmenite
proizvod na bilo koji nacin.

Zastita od strujnog udara
A OPASNOST! Opasnost

od strujnog udara!
Nemojte sami pokusavati
da popravite ovaj proizvod.
U slu€aju neispravnosti,
popravku moze da vrSi
samo kvalifikovano osoblje.

A UPOZORENJE! Opasnost

od strujnog udaral!
Nemojte nikada uroniti
elektricne delove proizvoda
u vodu ili u druge te€nosti.
Nikada nemojte drzati
proizvod ispod tekuce
vode.

A UPOZORENJE! Opasnost

od strujnog udaral!
Nemojte da koristite
oSteceni proizvod. Izvucite
proizvod iz struje i ako
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je ostecen obratite se
prodavcu.

A UPOZORENJE! Opasnost
od povreda! Pre CiSCenja i
kada ne koristite proizvod,
iskljucCite ga i izvucite iz
strujnog napajanja.
Nemojte da koristite
proizvod ako ga ispustite.
Pre priklju€ivanja mreznog
utikaCa na strujno
napajanje: Vodite racuna
da nominalni napon na
plocici sa specifikacijama
proizvoda odgovara
naponu vaseg strujnog
napajanja.

Redovno proveravajte

da li su mrezni utikac i
prikljucni kabl osteceni.
Ako je priklju¢ni kabl ovog
proizvoda ostecen, da bi

se izbegla opasnost od
povrede potrebno je da

ga zameni proizvodac ili
njegova korisni¢ka sluzba,
ili neka druga odgovarajuce
kvalifikovana osoba.
Zastitite prikljucni kabl

od ostecenja. Nemojte
dozvoliti da visi preko ostrih
ivica i da bude prignjecen

ili savijen. Drzite prikljucni
kabl dalje od vrelih povrsina
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kao i od otvorenog
plamena.

Koriscéenje

AUPOZORENJE!

Opasnost od povreda i
pozara!

Nikada nemoijte
koristiti proizvod za

usisavanje vode,
prljavstine i materijala
Cija je temperatura
veca od +40 °C.

Izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice
Ako dode do kvara,
Pre prikljucivanja/
promene dodatne
opreme,
Pre ¢iS¢enja proizvoda,
Ako se proizvod ne koristi
duze vreme,
Tokom oluje sa
grmljavinom i
Nakon svakog koriséenja.
Vucite za mrezni utikac,
a ne za priklju¢ni kabl
da biste izvukli utikac iz
uticnice.
Neispravni delovi se moraju
uvek zameniti originalnim
rezervnim delovima.



Tokom rada nemoijte
prekrivati otvore za
ventilaciju. Opasnost od
pregrevanja i ostecenja
proizvoda.

Vodite racuna da napon
napajanja odgovara
podacima na tipskoj
plocici.

Proizvod se moze prikljuciti
samo na uti¢nicu koja je
zasticena uredajem za
diferencijalnu struju Cija
nominalna struja okidanja
ne prelazi 30 mA.

Ciséenje i odrzavanje

A UPOZORENJE! Opasnost

od povreda! Izvucite
proizvod iz strujnog
napajanja pre Cisc¢enja ili
kada ga ne Koristite.
Zastitite proizvod, prikljucni
kabl i mrezni utika¢ od
prasine, direktne sunceve
svetlosti, kapajuce i
prskajuce vode.

Proizvod Cuvajte na
hladnom, suvom mestu,
dalje od vlage i van
domasaja dece.

Zastitite proizvod od
toplote. Nemojte stavljati
proizvod blizu otvorenog

plamena ili izvora toplote
kao Sto su pedi ili grejaci.

@® Pre prve upotrebe

/A UPOZORENJE!

1.

2.

3.

Proizvod i ambalaza nisu igracka za
decu! Deci nije dozvoljeno da se igraju
najlonskim kesama, folijama i sitnim
delovima! Od njih preti opasnost od
davljenja i gusenja!

Proverite da li je obim isporuke potpun
i neostecen. Ako utvrdite da neki delovi
nedostaju ili su oSteceni, nemojte
koristiti proizvod i stupite u kontakt sa
svojim prodavcem.

Nemojte koristiti proizvod dok ne budu
isporuceni delovi koji nedostaju ili dok
ne budu zamenjeni neispravni delovi.
Upotreba nekompletnog ili oStecenog
proizvoda predstavlja opasnost po ljude
i moguci nastanak materijalne Stete.

Raspakujte sve delove i stavite ih na
ravnu, stabilnu povrsinu.

Uklonite svu ambalazu i zastitu za
transport, ako postoji.

Uverite se da posedujete pribor i alate
neophodne za montazu i stavljanje u
pogon. Tu pripada i odgovarajuca li¢na
zastitna oprema.

® Pre upotrebe
/\ UPOZORENJE!

Postoji rizik od nezgode ako

se proizvod Koristi sa strujnim
napajanjem koje ne odgovara
informacijama na tipskoj plocici
proizvoda.

Napon izvora napajanja mora da
se podudara sa specifikacijama na
tipskoj plocici proizvoda.
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/A UPOZORENJE!
p - \ Isklju€ite proizvod i izvucite ga
@ iz struje pre nego $to zamenite
nastavke, pre nego Sto o istite
proizvod ili kada ga viSe ne
koristite!

@ Postavljanje okretnih tockova

SI.C

1. Podesite metalnu posudu |10 tako da
donja povrsina bude okrenuta nagore.

2. Gurnite tockice |12| do kraja u proreze
plasti¢nog drzaca, sve dok tocki¢ ne
klikne na svoje mesto.

3. Proverite da li to¢kié [12] moze slobodno
da se okrece.

@ Stavljanje/Skidanje
fleksibilnog creva

Usisavanje

SI.D

1. Poravnajte spojku creva |18y fleksibilnog
creva [18] sa usisnim priklju¢kom [9].

2. Polako gurnite spojku creva [18b u
usisni prikljudak [9] dok se dugme za
zakljucavanije |18 ne zakljuca.

3. Proverite da li je fleksibilno crevo
pravilno postavljeno laganim
povlaéenjem spojke creva [185.
Fleksibilno crevo je pravilno postavljeno
ako se spojka creva ne pomera.

4. Proverite da li fleksibilno crevo [18] moze
slobodno da se okrece.

5. Skidanje: Pritisnite nadole dugme
za zaklju¢avanie [18J. Izvucite spojku
creva [184 iz usisnog priklju¢ka [9].

lzduvavanje vazduha

SILE

NAPOMENA

P Ovo je dodatna funkcija koja vam
omogucava da oduvate prasinu ili
male predmete.

1. Poravnajte spojku creva [184 fleksibilnog
creva [18] sa priklju¢kom za duvaljku [15].
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2. Polako gurnite spojku creva |18y u
priklju¢ak za duvaljku |15/ dok se dugme
za zakljuavanie [18J ne zaklju&a.

3. Proverite da li je fleksibilno crevo
pravilno postavljeno laganim
povlacenjem spojke creva .
Fleksibilno crevo je pravilno postavljeno
ako se spojka creva ne pomera.

4. Proverite da li fleksibilno crevo moze
slobodno da se okrece.

5. Skidanje: Pritisnite nadole dugme
za zaklju¢avanje . Izvucite spojku
creva [184 iz prikljutka za duvaljku [15].

@ Stavljanje/Skidanje rucke

SILE

0 Stavljanje/Skidanje rucke: Poravnajte
spojku creva [18d fleksibilnog creva
sa ru¢kom [19]. Stisnite spojku creva sve
dok se spojka creva €vrsto ne poveze
sa ruckom.

0 Skidanje ruc¢ke: Izvucite spojku

creva [18d iz rucke [19].

@ Stavljanje nastavaka/produzne
cevi

SILF, G

O Mozete na razne nacine da povezete
nastavke odn.
teleskopsku usisnu cev [20| sa
ruckom |19| da biste se prilagodili
razliCitim okruzenjima i stepenima
pristupacnosti.

Nastavak Opseg primene
Uski 0 Zliebovi
nastavak [21] O Spojevi

0 Kaucevi

0 Uski prostori
Podni nastavak | & Tvrde iravne
sa Getkom povréine
Podni nastavak | 0 Tepisi ili slicne
sa gumenom povrsine
ivicom
Nastavak za 0 Jastuci
presviake




Nastavak

Nastavak za
automobil

Opseg primene

0 Unutrasnjost
i spoljasnjost
automobila

@ Priklju¢ivanje/skidanje creva
za elektricni alat
SIL.H

Prikljucivanje creva za elektri¢ni alat

NAPOMENA

b Koristite adapter prikljucka za
prasinu [27] da biste povezali elektricne
alate razli¢itih veli¢ina na priklju¢ak za
prasinu.

1. Poravnajte spojku creva & na crevu
elektri¢nog alata [26] sa spojkom
creva [18d na fleksibilnom crevu [18].

2. Gurnite spojku creva |18q do kraja u
spojku creva [%d.

3. Poverzite drugi kraj spojke creva [2h sa
prikljuckom za praSinu.

Skidanje creva za elektri¢ni alat

O Svucite spojku creva [6d sa fleksibilne
spojke creva |18q dok se potpuno ne
ukloni.

@ Koriscéenje rucke i teleskopske
usisne cevi
Sl. |

Rucka

NAPOMENA

P Rucka [19] ima ugradenu funkciju za
regulisanje vazdusnog pritiska.

O Povecéanje usisne snage: Gurnite
regulator vazduha [19 u smeru
WV oznake.

0 Smanjenje usisne snage: Gurnite
regulator vazduha (199 u suprotnom
smeru od W oznake.

Teleskopska usisna cev

NAPOMENA

P Teleskopska usisna cev 20| moze da
se podesi na razliCite duzine kako bi
odgovarala radnom okruzenju.

1. Pritisnite i drzite klizno dugme za
zaklju€avanije [20b| da biste otpustili
bravu.

2. Podesite teleskopsku usisnu cev [20] na
zeljenu duzinu.

3. Oslobodite klizno dugme za
zakljuCavanije [20b| i pomerajte
teleskopsku usisnu cev 20| sve dok se
Zeljeni Zljeb [20d ne zakljuéa.

4. Teleskopska usisna cev 20| se moze na
proizvodu odloziti, tako $to se drzac
creva [0 privrsti na drzac [6].

@® Skidanje poklopca posude

NAPOMENA

p Skinite poklopac posude |2 | da biste
instalirali ili promenili filter vrecu i
ispraznili metalnu posudu [10].

SIlL.J

1. Otvorite bravu [8] tako $to Gete je
povuéi dalje od metalne posude [10].

2. Podignite bravu |8 |i odvojte je od
rebra [2d].

3. Sprovedite prethodne korake prema
obrnutom redosledu da biste zakljucali
poklopac posude |2 | na metalnu
posudu [10.

SI. K, L

1. Uhvatite rukohvat [1]i uklonite poklopac
posude [2] sa metalne posude [10].

2. Korpa filtera |2b] je izloZena za stavljanje
ili zamenu filtera.

3. Preklopite nadole rukohvat | 1 | nakon
kori§¢enja ili pre skladi$tenja proizvoda.
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@ Instaliranje filtera

/\ OPREZ!

P Nikada nemojte usisavati bez filtera
instaliranog na proizvodu. Usisane
supstance mogu da sadrze metalne
ili tvrde Cestice sa ostrim ivicama koje
mogu da oStete motor ili da dovedu
do strujnog udara. Iz prikljucka za
duvaljku 15| se izduvava prasSina
velikom brzinom, Sto moze dovesti do
ozbiljnih telesnih povreda.

P> Usisavajte te¢nosti samo kada
je naborani filter |28| instaliran na
proizvodu. U suprotnom bic¢e oStecen
proizvod. Papirna filter vre¢a [29| ¢e
takode biti oStecena ako se koristi za
mokro usisavanje.

NAPOMENA

» Papirna filter vreéa 29] je pogodna
samo za suvo usisavanje.

P Nemojte koristiti naborani filter
za usisavanje veoma fine prasine ili
prljavstine (npr. prasine od brusenja).
Medutim, naborani filter moze da se
koristi za mnoge druge materijale.

Naborani filter (mokro usisavanje)
SI.M

NAPOMENA

P Pre umetanja naboranog filtera
vodite racuna da poluga (8¢ bude
otklju¢ana.

'y

Okrenite poklopac posude .
Umetnite naborani filter u korpu
filtera [2b).

Stavite naborani filter [28] tako da dno
naboranog filtera ne dodiruje gornju
povrsinu korpe filtera .

Okrenite polugu 284 da biste priCvrstili
naborani filter [28].

N

w

&
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5. Lagano povucite naborani filter [28] bez
pomeranja da biste proverili da li je
naborani filter pravilno instaliran.

NAPOMENA

P> Ako se naborani filter 28| ne zakljuca:
Lagano okrecite naborani filter bez
primene sile sve dok unutrasniji
zatvarag ne zakljuéa korpu filtera [2b].
Okrenite polugu da biste pri¢vrstili
naborani filter.

Papirna filter vre¢a (suvo usisavanje)

SI.N

1. Okrenite poklopac posude [2].

2. Poravnajte otvor papirne filter vrece
sa unutradnjim usisnim priklju¢kom [9].

3. Pritisnite papirnu filter vre¢u nadole
da biste umetnuli unutrasnji usisni
priklju¢ak u otvor papirne filter vrece.

4. Pritisnite papirnu filter vrecu 29 nadole
sve dok zaptivni prsten 294 ne nalegne
na kruzno rebro [9al.

Metalni nosaé
SI.O

NAPOMENA

b Priévrstite 2 metalna nosada [30] da
biste pri¢vrstili fleksibilno crevo
kada se proizvod transportuje,
skladisti ili ne koristi.

. Pritisnite krajeve metalnog nosada [30].
2. Ubacite metalni nosa¢ [30] u drzag
sve dok oba kraja ne nalegnu u
Zljebove.



@ KoriSéenje
@® Ukljucivanje/iskljucivanje
SILA

NAPOMENA

P Pre kori$cenja, proverite da li su
svi delovi dobro povezani i dali je
poklopac posude | 2 | zaklju€an.

P Pre nego Sto prikljucite proizvod na
strujno napajanje, proverite da li je
iskljucen.

/A UPOZORENJE!

P U uti¢nicu proizvoda |17| prikljucite
samo elektricne alate Cija je
nominalna snaga manja od Pmax
2200 W.

[ Stavite mrezni utika¢ |13] u odgovarajucu
uti¢nicu.

Ukljucivanje proizvoda

Ako nijedan elektri¢ni alat nije priklju¢en na

utiénicu proizvoda [17]:

O Stavite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje [3] u polozaj I da biste
ukljugili proizvod.

Ukljuéivanje proizvoda i elektriénog

alata

Ako je neki elektri¢ni alat priklju¢en na

utiénicu proizvoda [17]:

0 Stavite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [3] u polozaj [ da biste
ukljucili proizvod i elektricni alat.

O Kada ukljucite elektri¢ni alat, proizvod
se automatski ukljucuije.

Iskljuéivanje proizvoda

O Stavite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje | 3 | u polozaj 0 da biste
iskljucili proizvod.

Iskljucivanje proizvoda i elektricnog

alata

0 Iskljucite elektricni alat. Proizvod ¢e
se automatski iskljuciti nakon vremena
odlaganja od oko 6 do 7 sekundi.

@® PodesSavanje protoka vazduha
SILA

1 Okrenite regulator protoka vazduha
da biste podesili protok vazduha:

Podesavanje Protok vazduha

MIN Minimalni protok
vazduha

MAX Maksimalni protok
vazduha

@® Mokro usisavanje

NAPOMENA

P Kada se metalna posuda napuni
tokom mokrog usisavanja, proizvod
prestaje da usisava pomocu
sigurnosnog uredaja (plivajuc¢eg
prekida&a u korpi filtera [2b]). U ovom
sluGaju, postupite na sledeci nacin:
— Gurnite prekida¢ za ukljucivanje/

iskljugivanje [3] u polozaj 0.
— lzvucite mrezni utikac [13] iz utiCnice.
— Ispraznite metalnu posudu
(videti ,,Praznjenje metalne
posude®).

1. Vodite raéuna da naborani filter [28] bude
instaliran, a da papirna filter vreca
ne bude instalirana (videti ,Instaliranje
filtera®).

2. Prikljucite fleksibilno crevo |18] (videti
~Stavljanje/Skidanje fleksibilnog creva®).

3. Stavite rucku [19] (videti ,,Stavljanje/
Skidanje rucke®).

4. Ukljugite proizvod (videti ,Ukljucivanje/
isklju€ivanje®).

5. Usisajte te€nosti pomocu rucke .
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Za cCiscenje poda ili drugih povrSina

mozete koristiti i teleskopsku

usisnu cev 20| sa odgovaraju¢im

nastavkom 25].

Nakon zavr$etka CiSc¢enja:

~ Iskljucite proizvod (videti
»Ukljucivanje/Iskljucivanje®).

~ Odmah ispraznite metalnu posudu
(videti ,,Praznjenje metalne posude®).
Metalna posuda nije predvidena za
dugotrajno skladistenje te¢nosti.

Cuvanije teleskopske usisne
cevi i nastavaka

SI. P

Gurnite teleskopsku usisnu cev |20/ u
drzad nastavaka na togkicu [12).

Cuvajte nastavke u

drzacu nastavaka.

Namotavanje priklju¢nog
kabla

sl.Q

O

Odmotajte prikljuéni kabl [13]. Zakagite
prikljuéni kabl za gornju kuku za
prikljuéni kabl [7] i za donju kuku za
prikljuéni kabl [11].

Praznjenje metalne posude

/A UPOZORENJE!

[,/"\
‘\%/

IskljuCite proizvod i izvucite ga
iz struje pre nego $to zamenite
nastavke, pre nego Sto ocistite
proizvod ili kada ga vise ne
koristite!

/A UPOZORENJE!
P Ispraznite i oCistite proizvod pre i

56

posle koriS¢enja kako biste izbegli
nakupljanje materijala koji mogu da
predstavljaju opasnost od pozara u
proizvodu.
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SILR

1.

Okrenite &ep otvora za odvod
suprotno smeru kretanja kazaljke na
satu da biste skinuli ¢ep.

Ispraznite metalnu posudu .

Vratite ¢ep na otvor za odvod .
Okrenite Cep u smeru kretanja kazaljke
na satu.

Ciséenje naboranog filtera

/\ UPOZORENJE!

>

Redovno proveravajte da li je naborani
filter |28] oStecen i deformisan.
Osteceni ili deformisani naborani filter
nije moguce ocistiti i potrebno ga je
zameniti. Ovo je neophodno da bi se
odrzala funkcionalnost proizvoda i da
bi se zastitio proizvod od ostecenja.
Koristite samo rezervne filtere
kompanije Lidl ili ovlas¢enih
distributera. Filteri koji su
nekompatibilni sa proizvodom mogu
da prouzrokuju telesne povrede i
ostecenje proizvoda.

NAPOMENA

>

Odistite naborani filter |28| nakon
svakog koriS¢enja kako biste odrzali
punu usisnu snagu proizvoda.

SLLA

1.

2.

Prikljugite mrezni utika¢ [13] na
odgovarajuci izvor strujnog napajanja.
Gurnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje 3] u polozaj I.

Okrenite regulator protoka vazduha
u polozaj MAX.

Pritisnite dugme za samociscenje

oko 3 do 4 puta.

'y

Nakon upotrebe

Iskljucite proizvod i izvucite mrezni
utikag [13] iz utiénice.
Ostavite da se proizvod ohladi.




3. Pregledajte, ocistite i odlozite proizvod
(videti ,CiS¢enje i odrzavanje®).

@® Rezervni delovi/dodatna oprema

Stupite u kontakt sa servisnim centrom putem telefona (videti ,Servis®). Pripremite
spomenuti dole navedeni broj modela.

(

Slika Deo Crtez Oznaka dela Broj modela
B Fleksibilno crevo 99948006901
B R | Rucka 99948006902
B iy - Teleskopska usisna cev | 99948006903
B L Uski nastavak 99948006904

* Podni nastavak sa
B ! Setkom 99948006905
B Podni nastavak sa 99948006906
! gumenom lvicom
B * Nastavak za presvlake | 99948006907
B E Nastavak za automobil | 99948006908
B ’ Naborani filter 99948006909
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Slika Deo Crtez Oznaka dela Broj modela
B Papirna filter vre¢a 99948006910
B Torba za skladistenje 99948006911

@® Resavanje problema

Greska

Mogudéi uzrok

Dimenzije

Proizvod ne radi.

Mrezni utikad [13] nije
povezan sa mreznim
napajanjem.

Stavite mrezni utikaé [13] u
odgovarajucu uti¢nicu.

Snaga usisavanja je
smanjena i proizvod ne

moze da usisa prljavstinu.

Metalna posuda [10] je puna.

Ispraznite metalnu posudu
(videti ,,Praznjenje metalne
posude®).

Snaga usisavanja je
smanjena i proizvod ne

moze da usisa prljavstinu.

Vazdusni put je blokiran.

Proverite kod sledecih delova
da li postoje zacepljenja i
uklonite ih:

Metalna posuda
Fleksibilno crevo

Crevo elektriénog alata
Teleskopska usisna cev
Uski nastavak

Podni nastavak sa éetkom
Podni nastavak sa gumenom
ivicom

Nastavak za presviake
Nastavak za automobil

PraSina ili voda izlazi
iz proizvoda tokom
usisavanja.

Poklopac posude [2] nije
pravilno stavljen.

Pravilno stavite poklopac
posude [2] (videti ,,Skidanje
poklopca posude®).
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® Ciséenje i odrzavanje

/A UPOZORENJE!

#\ Iskljucite proizvod i izvucite ga

‘\\\ j iz struje pre nego $to zamenite
nastavke, pre nego Sto ocistite
proizvod ili kada ga viSe ne
koristite!

@® CisScenje

= Nikada nemojte dozvoliti da te¢nosti
prodru u proizvod.

m  Qdrzavajte proizvod Cistim, suvim i bez
mrlja od ulja ili masti.

1 Uklonite praSinu nakon svakog
koriScenja i pre skladiStenja proizvoda.

0 Redovno i pravilno ¢is¢enje doprinosi
bezbednom kori§¢enju i produzavanju
zivotnog veka proizvoda.

o Cistite proizvod suvom krpom. Koristite
meku Cetku za tesko dostupna mesta.

NAPOMENA

P Nemojte koristiti nikakva hemijska,
alkalna, abrazivna ili druga agresivna
sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciju da
biste ocistili proizvod, jer ona mogu
da ostete povrsinu.

@® Odrzavanje

Pre i posle svakog kori§¢enja: Proverite da
li su proizvod i njegova dodatna oprema
pohabani i osteceni.

@® Popravka

Ovaj proizvod ne sadrzi delove koje

korisnik moze sam da popravi. Obratite se
ovlas¢enom servisu ili sli¢no kvalifikovanoj
osobi da biste proverili i popravili proizvod.

@® Skladistenje

= Uvek Cuvajte proizvod na mestu koje je
nedostupno za decu.

= |dealna temperatura za dugotrajno
odlaganje (duze od 3 meseca) treba da
se nalazi u opsegu izmedu +10 i +30 °C
pri relativnoj vlaznosti vazduha ne vecoj
od 60 %.

1. Iskljucite proizvod i izvucite mrezni

utikag [13] iz uti¢nice.

Ostavite da se proizvod ohladi.

Ciscenije proizvoda (videti ,,Ciséenje®).

4. Cuvajte proizvod i njegovu dodatnu
opremu na mraénom, suvom, od rde
zastiéenom i dobro provetrenom mestu.

wn

® Transport

= Zastitite proizvod od teskih udaraca i
jakih vibracija koje se mogu javiti tokom
transporta u vozilima.

Obezbedite proizvod od klizanja ili
pada.

1. Iskljucite proizvod i izvucite mrezni
utikag [13] iz uti¢nice.
2. Ostavite da se proizvod ohladi.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete odlagati
na lokalnim mestima za reciklazu.

&) materijala za pakovanje pri
odvajanju otpada, koji je oznacen
skracenicama (a) i brojevima (b) sa
slede¢im znacenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/
80-98: mesavine.

N Obratite paznju na ozna¢avanije
b
a

Proizvod:
o« Mogucénosti za uklanjanje
W iskoriS¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.
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U interesu zastite zivotne sredine
nemojte bacati va$ proizvod
kada je iskori§¢en ku¢nom
otpadu, nego ga ponesite na
odgovarajuée mesto za odlaganje
otpada. Informacije o mestima

za sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

1

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace moZzete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisni¢ki servis:
0800190639

e posaljete e-mail na: owim@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sac¢uvate fiskalni raun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proistiCu iz
Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazec¢im Zakonom o zastiti potro$aca po
oshovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

¢ besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobic¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u sluc¢aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog racuna
na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku
pomoc¢, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.



Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suvise niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
oStec¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da popravi
tre¢e neovlascéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je €iS¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§¢en u
profesionalne svrhe.

Usisivac¢ za mokro i
sSuvo usisavanje

Naziv proizvoda:

Model: HG10163

IAN/Serijski broj: | 480069_2410

Proizvodac: OWIM GmbH &
Co. KG

StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac
garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juznaradna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: owim@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu:

datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD

Prva juznaradna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: owim@lidl.rs

@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti
brzo obraden, pratite sledec¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla
(IAN 480069_2410) kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plo€ici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj
strani vaSeg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na adresu
servisa koju ste dobili, prilazuci racun
(priznanicu) i detalje o tome $ta je u kvaru i
kada je nastao.

RS 61



PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. |zaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva za
upotrebu koriste¢i masku za pretragu.
Unosenjem broja artikla (IAN) 480069_2410
pristupicete uputstvu za upotrebu vaseg
artikla.

@® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800190639

E-Mail: owime@lidl.rs
AAA Srpska oznaka usaglasenosti

Cce
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite

in instructiunile de utilizare, pe ambalaj, pe placa de fabricatie si pe etichetele de pe

produs se folosesc urmatoarele indicatii de avertizare:

El

Cititi manualul de utilizare!

Duzele pentru aspirarea prafului
pe podele netede si dure

Opriti produsul si deconectati-I
de la alimentarea cu curent
electric Tnainte de schimbarea
accesoriilor, curatarea produsului
si cand nu il utilizati!

Duzele pentru aspirarea prafului
pe covoare

Respectati indicatiile de
avertizare si de siguranta!

Duza pentru aspirarea prafului si
murdariei din caneluri, imbinari si
crapaturi

Pericol - riscul unei electrocutari!

Duza pentru aspirarea prafului
si murdariei de pe canapea si
perne

Diametru

Filtre pentru aspirarea apei sau a
altor lichide

Curent/tensiune alternativa

Filtrul nu se potriveste pentru
aspirarea apei sau a altor lichide.

Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate!

Filtru pentru aspirarea
particulelor mici si uscate (de ex.
nisip, reziduuri de vopsea
uscata)

@D e @

Priza pentru aparate pentru
scula electrica

Filtru pentru aspirarea prafului
uscat si fin (de ex. praf de lemn
din lucrari de slefuire)

Putere max. de iesire a prizei

Duza pentru aspirarea scaunelor

si puterea maxima de iesire a
fisei dispozitivului

Pmax pentru aparate auto, saltelelor, podelelor si
covoarelor
Consum total de putere: Puterea
nominala de intrare a produsului o .
Psum Scula electrica

Exista pericol de incendiu daca

ﬂ Blocat materialul de aspirat depaseste o
temperatura de +40 °C (+104 °F).
ﬂ Deblocat Sistem de curatare a filtrului
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N Indicatii de sigurant&
L] Instructiuni de manevrare

Semnul CE confirma
C E conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.

ASPIRATOR UMED/USCAT

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un

produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-va
mai intai cu instructiunile de utilizare si

de siguranta. Folositi produsul numai in
modul descris si numai in domeniile de
utilizare indicate. Predati toate documentele
aferente Tn cazul in care instrainati
produsul.

@ Utilizarea conform destinatiei

Acest produs este un aparat de uz casnic,
prevazut pentru aspirarea podelelor,
covoarelor, mobilei, saltelelor, precum si
masinilor sau garajelor. Produsul poate fi
utilizat si ca suflanta sau pentru aspirarea
apei.

Produsul este potrivit pentru aspirarea apei
si a murdariei la o temperatura de cel mult
+40 °C.

Anumite materiale pot produce vapori sau
amestecuri explozive atunci cand sunt
mutate prin aerul de aspirare.

Nu aspirati niciodata urmatoarele materiale:

u  Gagze, lichide si particule de praf
(reactive) explozive sau inflamabile
Aspirarea unor astfel de materiale
constituie un pericol pentru sanatate si,
prin urmare, este interzisa.

= Particule de praf de metal reactiv (de ex.
aluminiu, magneziu si zinc in combinatie
cu agenti de curatare puternic bazici
sau acizi)

= Acizi si lesii nediluate, puternice

= Solventi organici (de ex. benzing, diluant
de vopsea, acetona, ulei de incalzire)
Aceste substante pot duce la
coroziunea produsului.

= Funingine si cenusa care mocneste

= Ciment, ghips si praf de var

= Obiecte mici sau cenusa de la
semineuri, sobe de carbune, scrumiere
sau gratare

= Cenusa sau murdarie de la cazane de
incalzire si cuptoare de ulei

Orice alte utilizari sau modificari ale
produsului sunt considerate ca nefiind
neconforme cu destinatia si pot duce

la pericole cum ar fi pericol de moarte,
vatamare corporala si daune materiale.
Producatorul nu raspunde pentru pagube
datorate utilizarii necorespunzatoare.
Produsul este destinat exclusiv pentru uzul
privat. Produsul nu este destinat pentru
uzul profesional/industrial sau in scopuri
asemanatoare.

@® Volumul livrarii

Dupa despachetarea produsului verificati
integritatea livrarii si, daca toata piesele
se afla in stare buni. inainte de utilizare
indepartati toate materialele de ambalare.

Capacul recipientului

Recipient metalic

Furtun flexibil

Tub telescopic de aspirare

Maner

Duza de podea cu perie

Duza de podea cu buza de cauciuc
Duza de rosturi

R G G QU T WU QT G Y
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Duza de tapiterie

Duza auto

Furtun pentru scula electrica
Adaptor pentru racordul de praf
Filtru cutat

Sac cu filtru din hartie

Role de ghidare

Cleme metalice

Sac de pastrare

Manual de utilizare

Descrierea pieselor

Familiarizati-va cu toate functiile produsului
fnainte de citire.

[e]
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8
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0
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Maner de transport

Capacul recipientului (incl. sistemul de
transmisie si carcasa motorului)
Nervura

Cos al filtrului

intrerupator pornit/oprit

Regulator pentru curentul de aer

Buton de autocuratare (pentru curatarea
filtrului cutat)

Suport (pentru pastrarea tubului
telescopic de aspirare)

Carlig superior pentru cablul de
alimentare

Zavor

Racord de aspirare

Recipient metalic

Carlig inferior pentru cablul de
alimentare

Rola de ghidare (cu suport pentru duza)
Cablu de alimentare cu stecher
Deschidere de evacuare

Racord al suflantei

Suport (pentru suportul metalic)

Priza a produsului

Furtun flexibil (pentru produs)

Cuplaj al furtunului (racord la maner)
Cuplaj al furtunului (racord la aspiratorul
de praf sau la deschiderea de evacuare)
Buton de blocare

RO

Méaner

Regulator de aer

Tub telescopic de aspirare
Suport pentru furtun

Buton de blocare a glisarii
Fanta

Duza de rosturi

Duza de podea cu perie
Duza de podea cu buza de cauciuc
Duza de tapiterie

Duza auto

Furtun pentru scula electrica
Cuplaj al furtunului (mare)
Cuplaj al furtunului (mic)
Adaptor pentru racordul de praf
Filtru cutat

8¢ Maneta

[29] Sac cu filtru din hartie

294 Inel de etansare

30| Suport metalic

131] Sac de pastrare

2|<]

EEE
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@® Date tehnice

Aspirator umed/uscat : PWD 30 C1
Numar model
cu stecher/fisa VDE : HG10163
cu stecher VDE/fisa
LSV : HG10163-FR
cu stecher/fisa BS : HG10163-BS
cu stecher/fisa tip K : HG10163-DK
cu stecher/fisa
elvetian/a : HG10163-CH
Putere nominala de
intrare (produs) : 1500 W
Putere max. de iesire a
prizei produsului
HG10163 : Pmax 2200 W
HG10163-FR : Pmax 2200 W
HG10163-BS : Pmax 1400 W
HG10163-DK : Pmax 1400 W
HG10163-CH : Pmax 800 W




Consum total de curent
(produs si putere
max. de iesire a prizei

produsului)
HG10163 : Psum 3700 W
HG10163-FR : Psum 3700 W
HG10163-BS : Psum 2900 W
HG10163-DK : Psum 2900 W
HG10163-CH : Psum 2300 W
Tensiune de intrare : 230-240 V~,
nominala 50/60 Hz

Forta de aspirare

: 260 watt aer

Presiune de aspirare : 181 mbar
(18,1 kPa)

Putere de aspirare : 36,9 1/s

Clasa de protectie s

Tip de protectie IP 1 IP24

Furtun pentru scula

electrica c1m

Lungimea furtunului

flexibil : 3m (@32 mm)

Lungimea tubului

cca. 54 pana

telescopic de aspirare  : 1a90 cm
Lungimea cablului de
alimentare pcca.6bm

Marimea recipientului din metal

Dimensiuni (& x H) : 31 x40cm
Volum brut : 301

Volum net 1 22,31
Depozitarea lichidelor : max. 20|

@® Caracteristici de securitate

u De indata ce recipientul metalic
este plin, produsul este oprit de un
comutator plutitor amplasat in cosul
filtrului [2b]. Aceasta previne revarsarea
si deteriorarea motorului electric.

A Indicatii de siguranta

iNAINTE DE UTILIZAREA
PRODUSULUI,
FAMILIARIZATI-VA CU
TOATE INDICATIILE

DE SIGURANTA SI

DE UTILIZARE! DACA

DATI PRODUSUL ALTEI
PERSOANE, ATASATI TOATE
DOCUMENTELE!

In cazul deteriorarilor
datorate nerespectarii

acestui manual de utilizare

al dispozitivului, pretentia de
garantie dispare! Nu se preia
nicio responsabilitate pentru
urméri! In cazul deteriorarilor
materiale sau a lezarii
persoanelor datorate unei
utilizari necorespunzatoare
sau a nerespectarii indicatiilor
de siguranta, nu se preia nicio
responsabilitate!
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Copiii si persoanele cu
dezabilitati
A AVERTISMENT!

PERICOL DE
MOARTE Sl DE
ACCIDENTARE
PENTRU SUGARI
SI COPII! Nu lasati
niciodata copiii
nesupravegheati
cu materialul de
ambalare. Exista
pericol de asfixiere
datorita materialului
de ambalaj. Copii
subapreciaza adesea
pericolele.

Acest produs poate fi
folosit de copiii incepand
cu 8 ani si de persoanele
cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte
daca acestia sunt
supravegheati sau au fost
instruiti in ceea ce priveste
utilizarea in siguranta a
aparatului si au inteles
pericolele care rezulta din
aceasta.

Copiii nu au voie sa se
joace cu produsul.
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Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie
facuta de copii, decat daca
acestia au peste 8 ani si
sunt supravegheati.

Utilizarea conform

destinatiei

A AVERTISMENT! Risc de
ranire! O utilizare incorecta
poate duce la raniri. Folositi
produsul numai conform
acestor instructiuni. Nu
incercati sa modificati in
niciun fel produsul.

Securitatea electrica

APERICOL! Risc de
electrocutare! Nu incercati
sa reparati singuri produsul.
In cazul unei functionri
defectuoase, reparatiile
pot fi efectuate numai de
personal calificat.

A AVERTISMENT! Risc
de electrocutare! Nu
scufundati niciodata partile
electrice ale produsului in
apa sau in alte lichide. Nu
tineti niciodata produsul
sub jetul de apa.

A AVERTISMENT! Risc de
electrocutare! Nu folositi
un produs deteriorat.
Decuplati produsul de



la alimentarea cu curent
electric si adresati-va
distribuitorului, daca este
deteriorat.

A AVERTISMENT! Risc de

ranire! Opriti produsul

si deconectati-| de la
alimentarea cu curent
electric inainte sa efectuati

Protejati cablul de
alimentare de deteriorari.
Nu-I lasati sa atarne
peste margini ascutite

si nu-| striviti sau indoiti.
Tineti departe cablul de
alimentare de suprafetele
fierbinti si de flacarile
deschise.

lucrarile de curatare sicand  ggjosirea

nu utilizati produsul.

Nu mai folositi produsul
daca aceasta a cazut.
inainte de conectarea
stecherului la alimentarea
electrica: Aveti grija

ca tensiunea nominala

de pe eticheta de tip a
produsului sa corespunda
cu tensiunea retelei de
alimentare electrica.
Verificati regulat stecherul
si cablul de alimentare

cu privire la deteriorari.
Daca s-a deteriorat

cablul de alimentare, el
trebuie inlocuit de catre
producator, de catre
serviciul sau pentru
clienti sau de catre o

alta persoana calificata
asemanator, pentru a evita
pericolele.

A AVERTISMENT!

Pericol de ranire si
incendiu!

Nu utilizati niciodata
produsul pentru

aspirarea apei,

a murdariei si a
materialelor cu o
temperatura mai mare
de +40 °C.

Scoateti stecherul din priza
Daca apare un defect de
functionare,

{nainte de a monta/
schimba accesorii,
inainte de a curata
produsul,

Daca nu folositi produsul
un timp indelungat,

in timpul unei furtuni si
Dupa fiecare utilizare.
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® Pentru scoaterea

stecherului din priza trageti

de stecher si nu de cablul
de alimentare.

® Piesele defecte trebuie
inlocuite intotdeauna cu

piese de schimb originale.

® Nu acoperiti fantele
de aerisire in timpul
functionarii. Pericol de

supraincalzire si deteriorari

la produs.
® Asigurati-va ca tensiunea

de alimentare corespunde
cu informatiile din eticheta

de tip.

® Produsul trebuie conectat
numai la o priza protejata
de un intrerupator de
protectie contra curentilor
vagabonzi cu un curent
rezidual nominal de
maximum 30 mA.

Curatarea si depozitarea
A AVERTISMENT! Risc de

ranire! Decuplati produsul
de la alimentarea cu curent
electric inainte de a-I curata
sau daca nu mai este
folosit.

® Protejati produsul, cablul
de alimentare si stecherul
de praf, radiatia solara
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directa, de infiltratiile de
apa si de stropire.

® Depozitati produsul intr-un

loc racoros si uscat,
protejat de umezeala si nu
la indeména copiilor.

® Protejati produsul de

caldura. Nu asezati
produsul in apropierea
flacarilor deschise sau a
surselor de incalzire, cum
ar fi cuptoare sau aparate
de incalzire.

@ inainte de prima utilizare
® Despachetarea

/A AVERTISMENT!
P Produsul si ambalajul nu sunt jucarii!

Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile din material plastic, foliile si
piesele mici! Exista pericol de inghitire
si sufocare!

Asigurati-va ca volumul livrarii este
complet si fara deteriorari. Daca
observati ca lipsesc piese sau sunt
deteriorate, nu utilizati produsul si
adresati-va distribuitorului.

Nu folositi produsul Thainte ca piesele
lipsa sa fie livrate sau cele defecte sa
fie Tnlocuite. Folosirea unui produs
incomplet sau deteriorat reprezinta un
pericol pentru persoane si obiectele din
jur.

. Desfaceti toate piesele din ambalaj si

asezati-le pe o suprafata plata si stabila.

. Indepéartati toate materialele de

ambalare si sigurantele pentru
transport, daca exista.



3. Asigurati-va ca aveti accesoriile si

sculele necesare pentru asamblare si
operare. Aceasta include echipamentul
individual de protectie corespunzator.

@ inainte de utilizare

/A AVERTISMENT!

b Exista un risc de accident daca
produsul este alimentat de o sursa
de alimentare electrica care nu
corespunde informatiilor de pe
placuta de tip a produsului.

P> Tensiunea de alimentare si
frecventa sursei de curent trebuie
sa corespunda cu informatiile de pe
placuta de tip a produsului.

/\ AVERTISMENT!
y - ‘\ Opriti produsul si deconectati-I de
K/" la alimentarea cu curent electric
Tnainte de schimbarea accesoriilor,
curatarea produsului si cand nu il

utilizati!

@® Montarea rolelor de ghidare
Fig. C

1.

Rasuciti recipientul metalic [10] pe
cap, astfel incat suprafata inferioara a
acestuia sa fie orientata in sus.

2. Introduceti rola de ghidare [12] pani la

capat in fantele suportului din plastic,

pana cand rola de ghidare se fixeaza cu

un clic.

3. Verificati daca rola de ghidare 12| se

poate roti liber.

@® Conectarea/scoaterea

furtunului flexibil

Aspirarea
Fig. D

1.

Aliniati cuplajul furtunului |18y de la
furtunul flexibil |18 la racordul de
aspirare [9].

. Impingeti incet cuplajul furtunului 189

in racordul de aspirare [9], pana cand
butonul de blocare [18d se fixeaza.
Verificati daca furtunul flexibil |18] este
instalat corect, tragand usor de cuplajul
furtunului [188. Furtunul flexibil este
instalat corect cand cuplajul furtunului
nu se misca.

Verificati daca furtunul flexibil |18 se
poate roti liber.

Scoaterea: Apasati butonul de
blocare |18 in jos. Trageti cuplajul
furtunului 188 din racordul de

aspirare [9].

Suflanta de aer
Fig. E

INDICATIE

P Aici este vorba de o functie

suplimentara, care va permite sa
suflati praful sau obiectele mici.

. Aliniati cuplajul furtunului |18 de

la furtunul flexibil [18] la racordul
suflantei [15].

. Impingeti incet cuplajul furtunului 184 in

racordul suflantei |15 pana cand butonul
de blocare [18d se fixeaz.

Verificati daca furtunul flexibil |18 este
instalat corect, tragand usor de cuplajul
furtunului [188. Furtunul flexibil este
instalat corect cand cuplajul furtunului
nu se misca.

Verificati daca furtunul flexibil |18 se
poate roti liber.

Scoaterea: Apasati butonul de

blocare |18 in jos. Scoateti cuplajul
furtunului [188 din racordul suflantei [15].

Cuplarea/indepartarea
manerului

Fig. E

O

Cuplarea/indepartarea manerului:
Aliniati cuplajul furtunului[18d de la
furtunul flexibil [18] la maner [19]. Apasati
cuplajul furtunului pana cand acesta
este ferm conectat la maner.
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0 indepartarea manerului: Trageti
cuplajul furtunului [18d din maner [19].

@® Conectarea duzelor/tevii de
prelungire

Fig. F, G

0 Puteti conecta duzele 25,
resp. tubul telescopic de aspirare 20| in
diverse moduri la maner [19, pentru a se
adapta la diferite medii si la gradul de
accesibilitate.

Duza Domeniul de utilizare
Duza de 0 Caneluri
rosturi 0 Locuri de legatur
0 Canapele
O Spatii inguste
Duza de podea | Suprafete dure si
cu perie plate
Duza de podea | Covoare sau
cu buza de suprafete similare
cauciuc
Duza de O Perne
tapiterie
Duza auto O Interiorul si exteriorul
autovehiculului

@® Conectarea/deconectarea
furtunului pentru scula
electrica

Fig. H

Conectarea furtunului pentru scula
electrica

INDICATIE

b Utilizati adaptorul pentru racordul
de praf , pentru a conecta scule
electrice de diferite dimensiuni la
racordul de praf.

1. Aliniati cuplajul furtunului 26q sculei

electrice [26] cu cuplajul furtunului
pentru furtunul flexibil [18].
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Introduceti complet cuplajul
furtunului [18d in cuplajul furtunului 26d.
Conectati celalalt capat de cuplajul
furtunului 260 la racordul de praf.

w

Deconectarea furtunului pentru scula

electrica

[ Scoateti cuplajul furtunului [26q din
cuplajul flexibil al furtunului |18 pana
cand acesta este complet demontat.

® Folosirea manerului si a
tubului telescopic de aspirare
Fig. |

Maner

INDICATIE

> Manerul [19] are o functie incorporata
pentru reglarea presiunii aerului.

0 Marirea puterii de aspirare: Glisati
regulatorul de aer |19 in directia
marcajului §.

O Micsorarea puterii de aspirare: Glisati
regulatorul de aer [19d in sens invers
directiei marcajului .

Tub telescopic de aspirare

INDICATIE

P Tubul telescopic de aspirare [20] poate
fi reglat la diferite lungimi pentru a se
potrivi mediului de lucru.

1. Apasati si mentineti apasat butonul de
blocare a glisarii [20b pentru a elibera
blocarea.

2. Reglati tubul telescopic de
aspirare 20| la lungimea dorita.
3. Eliberati butonul de blocare a glisarii M

si glisati tubul telescopic de aspirare
pani cand este cuplat in fanta
preferata.



4. Tubul telescopic de aspirare |20 poate
fi pastrat pe produs prin atasarea
suportului pentru furtun [20d la
suportul [6].

@® Scoaterea capacului
recipientului

INDICATIE

» indepartati capacul recipientului
pentru a instala sau schimba sacul
filtrului si pentru a goli recipientul

metalic [10].

Fig. J

1. Deschideti zavorul | 8] tragandu-I din
recipientul metalic [10].

2. Ridicati z&vorul [8] si separati-l de
nervura [2al.

3. Efectuati pasii anteriori in ordine inversa
pentru a bloca capacul recipientului
pe recipientul metalic [10].

Fig. K, L

1. Tineti fix manerul de transport | 1 | si
scoateti capacul recipientului |2 | din
recipientul metalic [10].

2. Cosul filtrului [2b] este eliberat pentru
instalarea sau inlocuirea filtrului.

3. Pliati manerul de transport [1]in jos
dupa utilizare sau Tnainte de a depozita
produsul.

@® Instalarea filtrului

/\ PRECAUTIE!

P Nu aspirati niciodata fara un filtru
instalat pe produs. Substantele
aspirate pot contine metal sau
particule dure, ascutite care pot
deteriora motorul sau pot provoca
socuri electrice. Praful ar fi suflat din
racordul suflantei la viteza mare,
ceea ce ar putea duce la vatamari
corporale grave.

P Aspirati lichidele numai atunci
cand filtrul cutat [28] este instalat pe
produs. in caz contrar, produsul este
deteriorat. Sacul cu filtru de hartie
este, de asemenea, deteriorat atunci
cand este utilizat pentru aspirarea
umeda.

INDICATIE

b Sacul cu filtru din hartie [29] este
adecvat adecvate numai pentru
aspirarea uscata.

P Nu utilizati filtrul cutat |28] pentru a
absorbi praf foarte fin sau murdarie
(de ex. praf de la slefuire). Cu toate
acestea, sacul cu filtru cutat poate fi
utilizat pentru multe alte materiale.

Filtru cutat (aspirare umeda)
Fig. M

INDICATIE

b Tnainte de instalarea filtrului cutat ,
asigurati-va ca maneta 28 este
deblocata.

—

Rasuciti capacul recipientului [2].

2. Instalati filtrul cutat [28] pe cosul
filtrului [2b].

3. Introduceti filtrul cutat [28| pana cand
partea inferioara a filtrului cutat atinge
suprafata cosului filtrului [2b].

4. Rotiti maneta [28q pentru a fixa filtrul

cutat [28].
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5. Trageti usor filtrul cutat [28| fara sa il
miscati pentru a verifica daca acesta
este instalat corect.

INDICATIE

P Daca filtrul cutat [28| nu se fixeaza:
Rotiti usor filtrul cutat si fara a utiliza
forta, pana cand inchiderea interioara
se fixeaza in pozitie cu cosul
filtrului [2b]. Rotiti maneta pentru a fixa
filtrul cutat.

Sacul cu filtru de hartie (aspirare uscata)

Fig. N

1. Rasuciti capacul recipientului .

2. Aliniati deschiderea sacului cu filtru
de hartie [29] la racordul intern de
aspirare [9].

3. Apasati in jos sacul cu filtru de hartie
pentru a introduce racordul intern de
aspirare in deschiderea sacului cu filtru
de hartie.

4. Apasati in jos sacul cu filtru de hartie
pana cand inelul de etansare [9q se
potriveste in nervura |94 circulara.

Suportul metalic
Fig. O

INDICATIE

b Atasati cele 2 suporturi metalice
pentru a fixa furtunul flexibil [18] atunci
cand produsul este transportat,
depozitat sau nu este utilizat.

1. Comprimati capetele suportului

metalic [30].

2. Introduceti suportul metalic (30| in
suportul [16] pana cand ambele capete
sunt in fante.
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® Folosirea
@® Pornirea/oprirea
Fig. A

INDICATIE

b Tnainte de utilizare, verificati daca
toate componentele sunt conectate
in siguranta si daca capacul
recipientului [2] este blocat.

b inainte de a conecta produsul la
alimentarea electrica, asigurati-va ca
el este oprit.

/\ AVERTISMENT!

P> Conectati numai scule electrice
cu o putere nominala mai mica
decat Pmax de 2200 W la priza
produsului [17].

0 Introduceti stecherul |13|intr-o priza
potrivita.

Pornirea produsului

Atunci cand nu este conectata nicio scula

electrica la priza produsului :

0 Puneti intrerupatorul pornit/oprit | 3 | pe
pozitia I, pentru a porni produsul.

Pornirea produsului si a sculei electrice
Atunci cand este conectata o scula
electrica la priza produsului :

01 Puneti intrerupatorul pornit/oprit | 3 | pe
pozitia 4], pentru a porni produsul si
scula electrica.

0 Cand porniti scula electrica, produsul
porneste automat.

Oprirea produsului
0 Puneti intrerupatorul pornit/oprit | 3 | pe
pozitia 0, pentru a opri produsul.

Oprirea produsului si a sculei electrice

0 Opriti scula electrica. Produsul se
opreste automat dupa un timp de
intarziere de cca. 6 pana la 7 secunde.



@® Reglarea curentului de aer - Goliti imediat recipientul metalic [10]
Fig. A (vezi ,Golirea recipientului metalic”).
Recipientul metalic nu este prevazut
pentru depozitarea mai lungi a
lichidelor.

O Rotiti regulatorul pentru curent de
aer[4], pentru a regla curentul de aer:

Reglare Curent de aer @® Depozitarea tubului telescopic
MIN Curent de aer minim de aspiratie si a duzelor
MAX Curent de aer maxim Fig. P

0 Glisati tubul telescopic de aspiratie
in suportul duzei pe rola de ghidare [12].

0 Depozitati duzele in

suportul pentru duze.

@® Aspirare umeda

INDICATIE

P Cand recipientul metalic este plin
in timpul aspirarii umede, produsul
inceteaza sa mai aspire printr-un
dispozitiv de siguranta (comutator Fig. Q
plutitor in cosul de filtrare [2b). in acest = Infasurati cablul de alimentare [13]
caz, procedati dupa cum urmeaza: Agatati cablul de alimentare de carligul
_ Puneti Tntrerupétoru| pornit/oprit Supel’ior pen’[ru cablul de alimentare
pe pozitia 0. si cérligul inferior pentru cablul de

— Scoateti stecherul [13] din priza. alimentare [11].

~ Goliti recipientul metalic [10] (vezi
»Golirea recipientului metalic”).

@ infiasurarea cablului de
alimentare

@ Golirea recipientului metalic

1. Asigurati-va c4 filtrul cutat [28] este AH AVERT.'S.MENT! _ .
instalat si sacul cu filtru de hartie9nu By OPriti produsul si deconectati-l de
este instalat (vezi ,Instalarea filtrului”). & laalimentarea cu curent electric

2. Conectati furtunul flexibil [18] (vezi inainte de schimbarea accesoriilor,
~Conectarea/scoaterea furtunului curatarea produsului si cand nu il
flexibil?). utilizati!

3. Conectati manerul [19] (vezi
»Conectarea/indepartarea méanerului”).

4. Porniti produsul (consultati ,,Pornirea/

/\ AVERTISMENT!
» Goliti si curatati produsul inainte

oprirea”).

. Aspirati lichidele cu manerul .

Pentru a curata podeaua sau alte

suprafete, puteti utiliza si tubul

telescopic de aspirare [20] cu o duza

adecvata.

Dupa finalizarea lucrarilor de curatare:

— Opriti produsul (consultati ,,Pornirea/
oprirea®).

si dupa utilizare pentru evitarea
acumularii de materiale, care ar putea
reprezenta un risc de incendiu in
produs.

Fig. R

Rotiti capacul deschiderea de
evacuare [14] in sens antiorar pentru a
scoate capacul.

. Goliti recipientul metalic [10].
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3. Asezati la loc capacul pe deschiderea
de evacuare [14]. Rotiti capacul in sens
orar.

@ Curatarea filtrului cutat

/\ AVERTISMENT!

> Verificati regulat filtrul cutat [28] cu
privire la deteriorari si deformare. Un
filtru cutat deteriorat sau deformat
nu poate fi curatat si trebuie inlocuit.
Acest lucru este necesar pentru a
mentine functionalitatea produsului si
pentru a feri produsul de deteriorari.

b Utilizati numai filtre de schimb de
la Lidl sau de la dealerii autorizati.
Filtrele care nu sunt compatibile cu
produsul pot conduce la raniri si
deteriorarea produsului.

@® Piese de schimb/accesorii

INDICATIE

» Curatati filtrul cutat [28] dupa fiecare

utilizare pentru a mentine puterea de
aspirare completa a produsului.

Fig. A

1.

Introduceti stecherul |13] la o sursa de
curent potrivita.

Puneti intrerupatorul pornit/oprit | 3 | pe
Rotiti regulatorul pentru curent de

Apasati butonul de autocuratare |5 | de

. Opriti produsul si scoateti stecherul

Lasati produsul sa se raceasca.

2.
pozitia I.
3.
aer [4] pe pozitia MAX.
4.
aproximativ 3 pana la 4 ori.
@® Dupa utilizare
1
din priza.
2.
3.

Verificati, curatati si depozitati produsul
(vezi ,,Curatarea si ingrijirea”).

Contactati centrul de service prin telefon (vezi ,,Service”). Tineti la indemana seria

modelului de mai jos.

Figura Piesa Desen de linie Denumire piesa Serie model
B Furtun flexibil 99948006901
B G | \viner 99948006902
B —— Tub.telescoplc de 99948006903
aspirare
B A Duza de rosturi 99948006904
B ! g;‘fl: de podea cu 99948006905
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Figura Piesa Desen de linie Denumire piesa Serie model
e ..
B | SEEES e
B * Duza de tapiterie 99948006907
B F Duza auto 99948006908
B I" Filtru cutat 99948006909
N
B @ .- Sac cu filtru din hartie | 99948006910
B Sac de pastrare 99948006911

® Remedierea defectiunilor

Defectiune

Cauza posibila

Masura

Produsul nu functioneaza.

Stecherul [13] nu este
conectat la alimentarea
electrica.

Introduceti stecherul |13 intr-o
priza adecvata.

Puterea de aspirare este
redusa si produsul nu
aspira murdaria.

Recipientul metalic [10] este
plin.

Goliti recipientul metalic
(vezi ,,Golirea recipientului
metalic”).
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Defectiune Cauza posibila

Masura

as

Puterea de aspirare este
redusa si produsul nu

pira murdaria.

Traseul aerului este blocat. | Verificati urmatoarele piese cu

privire la obturari si eliminati
obturatiile:

Recipient metalic
Furtun flexibil

Furtun pentru scula
electrica

Tub telescopic de aspiratie
Duzi de rosturi

Duza de podea cu perie
Duza de podea cu buza de
cauciuc

Duz de tapiterie

Duz auto

in

produs iese praf sau apa.

timpul aspirarii, din

Nu s-a montat corect Montati corect capacul
capacul recipientului [2]. recipientului

(vezi ,Scoaterea capacului
recipientului”).

Curatarea si ingrijirea

/A AVERTISMENT!

é
A
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@ Opriti produsul si deconectati-I de

/ la alimentarea cu curent electric
inainte de schimbarea accesoriilor,
curatarea produsului si cand nu il

utilizati!

Curatarea

Nu lasati sa patrunda niciodata lichide
n produs.

Mentineti produsul intotdeauna curat,
uscat si fara ulei sau grasime.

Dupa fiecare utilizare si inainte de
depozitare indepartati praful din produs.
O curatare regulata si corespunzatoare
contribuie la utilizarea in siguranta a
produsului si la prelungirea duratei de
viata a produsului.

Curatati produsul cu o cérpa uscata.
Pentru locurile greu accesibile utilizati o
perie moale.

RO

INDICATIE

P Nu folositi produse chimice, alcaline,
de frecare sau alte produse de
curatare sau de dezinfectare agresive
pentru a curata produsul, deoarece
acestea pot deteriora suprafata.

® ingrijirea

inainte si dup4 fiecare utilizare: Verificati
produsul si accesoriile acestuia pentru
uzura si deteriorari.

@® Repararea

Acest produs nu contine piese care pot

fi reparate de catre utilizator. Pentru
examinarea si repararea produsului
contactati un punct de service autorizat sau
0 persoana cu o calificare similara.



@® Depozitarea

m  Depozitati intotdeauna produsul intr-un
loc inaccesibil copiilor.

= in caz de depozitare indelungata (peste
3 luni) temperatura trebuie sa fie intre
+10 si +30 °C, la o umiditate relativa a
aerului de nu mai mult de 60 %.

1. Opriti produsul si scoateti stecherul
din priza.

2. Lasati produsul sa se raceasca.

Curatati produsul (vezi ,Curatarea”).

4. Depozitati produsul si accesoriile
acestuia intr-un loc intunecat, uscat,
ferit de inghet si bine aerisit.

w

® Transportul

Protejati produsul de loviturile sau
vibratiile puternice care apar in timpul
transportului in autovehicule.

®  Asigurati produsul impotriva alunecarii
sau caderii.

1. Opriti produsul si scoateti stecherul
din priza.
2. Lasati produsul sa se raceasca.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

Respectati marcajul materialelor
de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

N\,
AN

a

Produsul:
o Puteti obtine informatii despre
Ea o .
%" posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

inconjurator nu eliminati produsul
dumneavoastra la gunoiul menajer
atunci cand nu mai poate fi
folosit, ci predati-I la un punct de
colectare. Va puteti informa cu
privire la punctele de colectare si
orarul acestora de la administrati
competenta.

E Pentru a proteja mediul
|

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform
unor standarde stricte de calitate si
verificat temeinic fnainte de livrare. in caz
de defectiuni de material sau de fabricatie
aveti drepturi legale fata de vanzatorul
produsului. Drepturile dumneavoastra
legale nu sunt limitate in niciun fel de
garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani
incepand de la data achizitiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material

sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra.

Durata de garantie nu se prelungeste dupa
aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si
reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in mod
necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si
de fabricatie.
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Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului
de garantie prelungeste termenul de
garantie legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa caz, din
momentul la care a fost adusa la cunostinta
vanzatorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentarii
produsului la vanzator/unitatea service
pana la aducerea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii
n scris in vederea ridicarii produsului

sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

@® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare rapida

a cererii dumneavoastra, va rugam sa
urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 480069_2410) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
sténga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai intai prin
telefon sau prin e-mail, departamentul de
service mentionat in continuare.
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Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul de casa)
si mentionand, in ce consta defectiunea

si cand a aparut aceasta, fara cheltuieli
postale, la adresa de service comunicata.

(=] haer ]

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa
descarcati acest manual si multe

altele. Cu acest cod QR ajungeti direct

la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele

de utilizare prin motorul de cautare.

Daca introduceti numarul de articol

(IAN) 480069_2410 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.

@® Service

Service Roméania
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@Ilidl.ro

A.A.A Marcaj Sarb De Conformitate

Cc€
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M3nonssaHn npegynpeauTeNiHu yKasaHus U CUMBOU
B PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoatauus, BbpXy onakoBKaTta, BbpXy Tabenarta 3a TMn u
BbpPXY €TUKETUTE Ha NPOAYKTa Ce N3non3Bat clieaHunTe npenynpeanTenHi yKa3aHusA:

[

—

| —T

MpoyeTeTe pHLKOBOACTBOTO 32
ekcnnoatauus!

[o3a 3a n3cMykBaHe Ha npax oT
magkn n TBbpan nogose

®

M3kntoyeTe npopykTa

N ro otgenere ot
eneKTpo3axpaHBaHeTo
npeay cMsiHa Ha NpPUCTaBKu,
noYncTBaHe Ha NpPoAyKTa 1
KoraTto He ro nanonasare!

[io3a 3a N3CMYyKBaHe Ha npax ot
KnnnmMmmn

Cuvbnogasante
npepynpeauTenHuTe ykasaHus v
yKagaHuaTa 3a 6e3onacHocT!

[lo3a 3a nscMmyksaHe Ha

npax 1 3aMbpCcsiBaHNs OT
KaHanu, CbeauHUTENHN (yrn n
MyKHaTWHW

OnacHocT — puck oT TokoB yaap!

[to3a 3a nscmykBaHe Ha npax
N 3aMbpcsaBaHuA OT AnBaHn N
Bb3raBHULN

Onametsbp

dunTbP 3a N3CMyKBaHe Ha Boga
Wnn gpyru Te4HOCTU

lMpoMeHnuB ToK/HanpexxeHve

PUNTLPBLT He e NOAXoAsLL, 3a
N3CMyKBaHe Ha Boga Unn gpyru
TEYHOCTM.

3nonsBarite npogykTa camo B
CyX” 3aKpuUTy nomMeLleHus!

dunTbLP 32 N3CMyKBaHe Ha Cyxu
1 gpebHn YacTuum (Hamnp. NACHK,
OCTaTbLM OT 3acbxHana 60s)

SRR >l

KoHTakT Ha ypega 3a
E€NeKTPNYECKN NHCTPYMEHT

dunTbHP 3a N3CMyKBaHE Ha CyX U
hrH Npax (Hanp. AbpBeceH npax
OT WNOBBYHY paboTn)

Makc. n3xogHa MOLLIHOCT Ha

[o3a 3a n3cmykBaHe Ha

aBTOMOOWUNHU cefanku,
Pmax KOHTaKTa Ha ypefa & A
MaTpauu, NogoBse 1 KUIMMn
O6Lwa KoHcyMaums Ha eHeprns:
HomuHanHa BxoaHa MOLLHOCT
Psum Ha npopgykTa u makcrumanHa ‘ EnekTpnyeckun MHCTPyMEHT

3XO[HA MOLLHOCT Ha KOHeKTopa
Ha ypena

3aknto4eHo

ChbluecTByBa ONacHOCT OT
noxxap, ako N3CMyKBaHUAT
MaTtepuan Hagsullasa
Temnepatypa ot +40 °C
(+104 °F).
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ﬂ OTKNO4YEHO

CucTtema 3a no4ncTeaHe Ha
duntbpa

Bl Ykasanus 3a 6esonacHocT
[] MHcTpyKumm 3a paboTta

3HakbT CE notebpKOaBa
CbOTBETCTBMETO C OTHacAWMTE
ce [0 NpopyKTa AMPEKTUBY Ha
EC.

Cce

MPAXOCMYKAYKA 3A MOKPO U

CYXO NOYUCTBAHE

® Yeop

Mo3gpasssame Bu c nokynkarta Ha

TO31 HOB NpoAyKT. Bue nsbpaxre
B/ICOKOKA4YeCTBEH MPOAYKT.
PbKOBOOCTBOTO 3a ekcnyioaTaums e
4acT OT TO3U NPoAyKT. To CbabpPXKa
BaXKHW YKasaHus 3a 6e30MacHoCT,
ynoTtpeba n nsxsbpnsHe. Npegn
ynoTpeb6ara Ha npofyKTa ce 3ano3HanTe
C BCUYKU MHCTPYKLMMN 32 06CNy>KBaHe U
6e3onacHocT. IsnonasanTe npogykTa
CamOo CbI1aCcHO OMUCaHUETO 1 3a
noco4eHnTe obnactu Ha ynotpeba. Korato
npefasarte NpoAyKTa Ha TPeTu mua,
npefasarite 3aeHO C HErO 1 BCUYKN
OOKYMEHTW.

@® Ynotpeba no npegHasHa4veHue

Toaun NPoayKT NpefcTaBnsiBa [OMaKUHCKM
ypen, KoWTo e npeaBuaeH 3a N3CMyKBaHe
Ha npax oT nogoBe, Kunummu, mebenu,
MaTpaun, Kakto 1 B aBTOMOGUIN U rapaxxu.
MpogyKTbT MOXeE Aa 6bae 13non3saH
CbLLO 1 KaTO YCTPONCTBO 32 1U3gyxBaHe
NN 3a N3CMyKBaHe Ha Boga.

MpopyKTbT € NOAXOASL, 3a MBCMYKBaHe Ha
BOZa 1 3aMbpCsiBaHNsA ¢ TeMrnepaTypa, He
no-sucoka ot +40 °C.

OnpegeneHn matepuany moraT ga
obpasyBaT eKCMI03MBHY N3NapeHNs Nn
CcMecu, KoraTto 6baaT pasaBu>KeHn ot
3aCMyKaHUsi Bb3ayX.

Hwvikora He 3acmykBaliTe cnegHuTe

marepuanu:

= EkCnnosuBHM nnu Bb3niameHumm
rasoBe, TEYHOCTU N (XUMUYECKU
aKTMBHM) YacTuumM npax
I3cMyKBaHeTO Ha TakmBa MaTepuanu
npencTaBssiBa ONacHOCT 3a 34PaBeTo U
3aToBa e 3a6paHeHo.

B XUMMYECKUN aKTUBHW YacTULM MeTaseH
npax (Hanp. anymMnHWin, MarHesuin
N UMHK B KOMBUHALMSA CbC CUMTHO
OCHOBHI UM KUCESIMHHN NOYNCTBALLM
npenapati)

= HepaspefneHu CUHN KACENVHA 1
OCHOBM

= OpraHu4Hu pasTBopuUTENM (Hanp.
6€eH3uH, paspenuTen 3a 605, aLeToH,
MasyT)
Tesu BelecTBa Morar fa foseaar 4o
KOpO3Ks Mo NpoayKTa.

= Caxawn u Tneella nenen

LIMMeHT, runc n BapoBUKOB Npax

= [1pebHn npemeTn uav nenen ot KaMuHu,
NeyKn Ha BbIIKLLa, NeneHuuy nnm
rpwnoBse

= [lenen unn 3amMbpcsaBaHns OT
OTOMSINTENTHU KOT/IN U NELLMN C TEYHO
ropvBo

Bcsika gpyra ynotpeba nnvm uameHeHve
Ha NpofyKTa ce cyuTa 3a ynortpeba He
no npegHasHa4yeHve 1 MoxXe Aa gosene
[0 ONacHOCTY KaTO CMbPT, TENEeCHM
HapaHAaABaHUA N MaTepurasiHi LWETN.
[Mpon3BoaUTENSAT HE HOCU OTFTOBOPHOCT
3a WeTun, MPUYNHEHN OT HenpasuHa
ynotpe6a. [NpoayKTbT e npegHasHayeH
€dVIHCTBEHO 3a JomallHa ynoTpeba.
[MpogyKTHT He e NpegHasHaYveH 3a
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npodecuoHanHa/npomuLneHa ynotpeba
Unn 3a Nogo6HW Lenn.

@® O6em Ha pocTaBKaTta

Cnepn pasonakoBaHeTO Ha npogykTa
npoBepeTe fann JoCTaBKara e MbfHa u
Oanun BCUYKM YacTu ca B AO6PO CbCTOSAHME.
Mpenun ynotpebaTta OTCTpaHETE BCUYKN
OMakoBbYHM MaTepuasnu.

Kanak Ha KoHTelHepa

MeTaneH KoHTeliHep

[bBKaB MapKy4

TeneckonnyHa BCMyKaTeniHa Tpb6a
Opbxka

[Nogosa ato3a ¢ veTka

MopoBa aro3a ¢ rymeHo nepo
Oio3a 3a yru

[io3a 3a Tanmuepum

[to3a 3a aBTOMOGUN

MapKy4 3a enekTpn4ecKn NHCTPYMEHT
ApanTep 3a KOHEKTOp 3a npax
HarbHat puntsbp

XapTueHa hunTbpHa Topbudka
Konenua

MeTanHu ckobu

Topbunyka 3a cbxpaHeHne
PbkoBogcTBO 3a ekcnoarauus

—_ A N Ol = el el

® OnucaHue Ha yacTuTe

Mpeny veTeHe ce 3ano3HaiiTe ¢ BCUYKN
(hyHKLUMM Ha NpogyKTa.

[1] Opwbxka 3a HoceHe

Z Kanak Ha KoHTelHepa (BKI. ABuraTenHa
3aBvKBaLLla cucTema 1 Kopryc)
Pe6po

dunTbpHa KOLIHMLA

MpeBkntoyBaTen 3a BKOYBaHe/
N3KIoYBaHe

PerynaTtop Ha Bb3yLLUHMS NOTOK
ByToH 3a camono4ucTBaHe (3a
NOYNCTBaHE Ha HarbHaTus UNTHP)
[Obpxxay (3a cbxpaHeHve Ha
TeneckonmyHaTa BCcMyKaTtenHa Tpb6a)
lopHa KyKka 3a HaBVBaHe Ha
CBbP3BaLLMS NPOBOOHUK

dukcaTop

N (IN
[[2]&]

4]
5]

[>]
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[3]e]

[

s[s]

BNEEN

)
a

I

BcmykaTeneH nssop

MeTaneH KoHTerHep

[onHa Kyka 3a HaBvBaHe Ha
CBbP3BaLLMS MPOBOAHMK
Konenue (c gbpxay 3a arosu)
CBbp3BaLL, NPOBOAHMK U MPEXOB
wencen

M3nyckaTteneH oTBop

V3Bopg 3a n3pyxesaHe

[Obpxay (3a meTanHa ckoba)
KoHTaKT Ha npogyKkTta

MBKaB Mapkyd (3a npopykTa)
CbenuHnTen Ha MapKy (CBbp3BaHe
KbM OPBXKA)

CbeayHUTEN Ha MapKyY (CBbp3BaHe

20a

S IS)
S[B]

BHENENNEENENNENE

KbM MpaxocMyKadka unv nanyckareneH
OTBOpP)

Brnokupaty, 6yToH

Opbxka

PerynaTtop Ha Bb3ayxa
TeneckonnyHa BCMyKaTtenHa Tpbba
Obpxay 3a Mapkyy

ByToH 3a 6noknpaHe Ha NTb3raHeTo
Mpopes

[io3za 3a yrun

MopoBa Aro3a ¢ vetka

lMopoBa Ar3a ¢ ryMeHo nepo

[o3a 3a Tanuuepumn

[ro3a 3a aBTOMO6UN

Mapkyy 3a enekTpnyYecKn NHCTPYMEHT
CbegnHnTen Ha Mapkyu (ronsim)
CbegnHnTen Ha Mapkyd (Manbk)
ApanTtep 3a KOHEKTOp 3a npax
Harbrat puntsp

Jloct

XapTtueHa untbpHa Topbudka
YnnbTHUTENEH NPBCTEH

MeTanHa ckoba

Topbuyka 3a cCbxpaHeHne

@ TexHuN4YecKu gaHHU
Mpaxocmykayka

3a MOKpPO U Cyxo

noymcrBaHe : PWD 30 C1

Mopen Homep

c VDE wencen/6ykca : HG10163




¢ VDE wencen/LSV

ObmxuHa Ha
CBbp3BaLLMs

MPOBOOHMK D 0K.6m

Pa3mep Ha meTanHUsA KOHTeHep

Pasmepun (D x B) : 31 x40cm
BpyTo o6em ;301

Heto obem 1 22,31
CbxpaHeHue Ha

TEYHOCTHN : makc. 20|

6ykca : HG10163-FR
c BS wencen/6ykca : HG10163-BS
c Tun K wencen/
bykca : HG10163-DK
C WBenapcKn
wencen/6ykca : HG10163-CH
HomuHanHa BxogHa
MOLLHOCT (MPOLJYyKT) : 1500 W
Makc. naxogHa
MOLLIHOCT Ha KOHTaKTa
Ha npogykTa
HG10163 : Pmax 2200 W
HG10163-FR : Pmax 2200 W
HG10163-BS : Pmax 1400 W
HG10163-DK : Pmax 1400 W
HG10163-CH : Pmax 800 W
O6Lwwa KoHcymaums Ha
TOK (MPOAYKT 1 Makc.
13Xx0oQHa MOLLHOCT Ha
KOHTaKTa Ha NpoAyKTa)
HG10163 : Psum 3700 W
HG10163-FR : Psum 3700 W
HG10163-BS : Psum 2900 W
HG10163-DK : Psum 2900 W
HG10163-CH : Psum 2300 W
HomuHanHo BxogHO : 230-240 V~,
HanpeXeHne 50/60 Hz

SacmyKBama cuna

: 260 aepoBata

HansraHe Ha : 181 mbar
3acMyKBaHe (18,1 kPa)
BcmykaTtenHa mowHocT @ 36,9 I/s
Knac Ha 3awuta o

Twn 3awmTa IP 1 1P24
Mapkyy 3a

eNeKTpUYecKm

VHCTPYMEHT c1m
ObmxnHa Ha reBKaBus

MapKy4 : 3m (@32 mm)
ObnxuHa Ha

TeneckonuyHara OK.
BCMyKaTenHa Tpbba : 54 po 90 cm

@ lMpepnasHu yHKUMN

® Lllom MeTanHusT KoHTeitHep [10] ce
HambHW, NMPOAYKTHLT Ce N3KIoYBa
Yypes nonnaesbK, KONTO Ce Hammpa
BbB (huTbpHaTa KOLWHULA . Taka
ce NpefoTBpartsaBa NpefmBaHe un
noBpeXxxJaHe Ha enekTpogsurarens.

Yka3aHua 3a
6e3onacHocCT

NPEAN N3MNON3BAHE
HA NMPOAYKTA CE
3AMO3HAUTE C
BCUYKU YKASAHUA
3A BE3OMACHOCT
U UHCTPYKLIUU 3A
YMOTPEBA! AKO
NMPEOABATE TO3U
NPOAYKT HA APYIU
JNIVLUA, NPEOABAVUTE
CbLLO U BCUYKU
JOKYMEHTW!

B cnyyan Ha wetn

nopagw HecrnasBaHe Ha
HaCTOSLLOTO PbKOBOACTBO
3a ekcnnoarauna ryoure
BaweTo npaBo Ha
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rapaHuUnoHHN npeTeHumnn!

3a KOCBEHMU LLIETU He ce
noema otrosopHocT! B
chnyyan Ha MaTepuanHn WeTun
NN TENECHN HapaHsaBaHUSA
nopagwn HerpasuiHa
ynotpeba unu HecnassaHe Ha
yKasaHusTa 3a 6e3onacHocT
He ce noema oTroBOpHOCT!

Odeua v nuuya c orpaHu4yeHu
Cnoco6HoCTU
ATNMPEAYNPEXXAEHUE!

% OMACHOCT
3A XKUBOTA U
OMACHOCT OT
3JIOMNOJTYKU 3A
BEBETA U OELIA!
Hukora He ocTaBsanTe
Jela c onakoBbYHUA
mMatepuan 6e3
HabnogeHne.
CoLluecTtByBa
OMNacHOCT OT
3agyLuaBaHe C
ONaKoBbYHUSA
matepuan. deuata
4ecTo nogLeHsBar
onacHocTUTe.

Tosn NpoayKT MOXe
na 6bae nsnon3eaH
OT geua Ha 8 unu
noBeYye roaMHn, KakTo
N OT Nya C HamaneHu
P13NYECKN, CEH30PHN
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NN UHTENEKTYaNHW
CMOCOBHOCTN UK nnnca Ha
OnNnT 1 NO3HaHNA, ako Te
6baat HabnogasaHn Unn
ca 6UnIn NHCTPYKTUPaHW
OTHOCHO 6e3onacHaTta
ynoTtpeba Ha npogykTta u
pas3bupaTt Bb3HUKBaLLNTE
OT TOBa OMNAacHOCTW.

Heua He 6uBa ga urpasT ¢
npoaykTa.

MouncTBaHeTo 1N
noggpbXXKarta oT cTpaHa
Ha noTpebuTens He 6uea
Aa ce U3BbpLUBaT OT Aeua,
OCBEH aKO Te He ca Ha
nose4e oT 8 roanHn u ca
nopn HabntopgeHne.

Ynortpe6a no
npegHasHa4YeHue

ANPEAYNPEXAEHUE!
Puck ot HapaHsiBaHe!
HenpaesunHata ynotpeba
MOXe [a goBsefe
00 HapaHsaBaHUS.
N3nonssante npoaykra
€0VHCTBEHO CbI1acHO
TOBa pbKOBOACTBO. He ce
onuTBanTe ga NPOMEHSTe
NO KaKbBTO 1 [a € Ha4uH
npogykra.



Be3onacHocT npu pa6oTta ¢

eNeKTPUYECKMN TOK

A OMACHOCT! Puck
OoT TOKOB yaap! He ce
onuTBanMTe camn ga
PEMOHTMpPATE NPoayKTa.
B cny4yan Ha HenpaBuiHO
PYHKUMOHMPaHe
PEMOHTU MoraT ga 6baat
N3BBbPLUBAHM CaMo OT
KBanMuumpaH nepcoHarn.

ATNPEAYNPEXOQEHUE!
Puck ot TokoB yaap! He

nortansure eNIeKTpun4ecknuTe

4YacTu Ha NPOAYKTa BbB
BOOA UMW APYrY TEYHOCTH.
Hukora He gpbXTe
npoAyKTa nof tevawia
BoAa.

ANPEAYNPEXXAEHUE!
Puck ot TokoB yaap!
He nsnonssante
NoOBPEAEH NPOAYKT.
Otpenete npogykTa oT
efleKTpo3axpaHBaHETO U
ce 06bpHeTe KbM Bawms
Tbpro.eLy, ako Ton e
nospeneH.

ANMPEAYNPEXXOEHUE!
Puck ot HapaHsiBaHe!
N3kntodeTe npogykta
N ro otgenerte oT
eNeKTpo3axpaHBaHETO
npegv ga nsebpLuBaTe

paboTun Mo NOYNCTBaHe "
KOraTo NpoayKTbT He ce
N3nonssa.

[MpekpaTeTe ynotpebarta Ha
NpOoAyKTa, ako Toi e nagan.
[Mpeou cBbp3BaHETO Ha
MPEXKOBUS LLEMNcen KbM
efleKTpo3axpaHBaHETO:
BHumaBanTe 3a ToBa,
HOMWHANHOTO HanpeXxeHne
BbpXxy Tabenarta 3a

TN Ha NPoAyKTa aa
CbBMaga c MpexxoBoTo
HanpeXkeHne Ha BaweTo
efleKTpo3axpaHBaHe.
[MpoBepsBanTe pegoBHO
MPEXXOBUS LLerncen n
CBbp3BaLLNA NPOBOOHMK
3a nospeaun. AKo
CBbP3BALLNAT NPOBOSHMK
e NoBpeaeH, Ton Tpsbea
na 6bae CMeHeH oT
npowssoguTens, ot
HeroBarta cepBu3Ha
cny>x6a unm ot Nnogo6bHO
KBanMpuumpaHo nuue, 3a
na ce nsberHaTt onacHoOCTH.
[MazeTe cBbp3BALLUA
NPOBOAHVK OT MOBPEAMW.
He ro octaBanTe ga smcu
Haf OCTpun pbOOBE N

He ro NpUTUCKanTe Unu
npervBanTe. OpbXTe
CBbp3BaLLNA NPOBOOHMK
Aaney oT ropeLum
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MOBBPXHOCTU N OTKPUT
niamMmbK.

Pa6ota

ANPEAYNPEXXAEHUE!
Puck ot HapaHsiBaHe U
noxxap!

Hwukora He
n3nonssanTe

NnpoayKTa 3a
N3CMyKBaHe Ha
BOAA, 3aMbpcsBaHMSA
1 MaTepuanm ¢
Temnepartypa,

no-sucoka ot +40 °C.

N3BapeTte mpexoBus
LLlerncen oT KOHTaKTa
AKO Bb3HUKHE
HenpasWIHO
pyHKUMOHUPaHE,
[Mpean noctaesHe/cMsHa
Ha NPUHALNEXHOCTH,
[Mpean novncTeaHe Ha
NPOAYKTA,
AKo HaMa pa
n3nonssare NpoayKra
NPOABLIMKUTENHO BPEME,
o Bpeme Ha OByps u
Cnep Bcsika ynotpeba.
3a pga otgenuTe Wwencena
OT KOHTaKTa, usgbpnante
MPEXOBUS LLencen, a He
CBbp3BaLLNA NPOBOLHVIK.
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HedekTHnTE YacTn BUHaru
TpsibBa fa 6baaTt 3aMeHsiHU
C OPUrNHANHN PE3EPBHN
4YacTw.

He nokpusante
BEHTUNAUVOHHUTE OTBOPU
no BpemMe Ha pabota. Puck
OT NperpsBaHe 1 nospeau
no NpopykTa.

YBepeTe ce, 4e
3axpaHBaLloTo
HarnpeXXeHne cbBnaga c
NHopMaLmsaTa BbpXy
Tabenata 3a Tun.
MpogyKTbT MOXKe fa

6bae cBbp3aH camo

KbM KOHTaKT, KOUTO

€ 3alnTeH 4Ypes
andepeHummanHoToKoBa
3awmTa C pa3deTeH TOK Ha
yTeudka OT He noBeye oT
30 mA.

MouyncreaHe U cbxpaHeHue
ATNMPEAYNPEXAEHUE!

Puck ot HapaHsiBaHe!
OTpenete npoaykta ot
efleKTpo3axpaHBaHETO
npean NoYncTBaHe unu
KoraTo TOl He ce N3Non3Ba.
[MazeTe npoaykTa,
CBbp3BaLLMA NPOBOAHNK

N MPEXO0BUS LWencen ot
npax, npsika cnbHYyeBa



CBET/NNHA, KaneLla n
npbCcKalla Boaa.
CbxpaHsBanTe NnpoaykTa
Ha xnagHo, Cyxo U
3alnMTeHo OT BNnara MscCTo,
n3BBbH obcera Ha geua.
[NMageTe npogykTta OoT
ropewmHa. He noctaesante
npogykrta B 65M3oCcT

00 OTKPUT NnamMbK WUm

2. OTCTpaHeTe BCUYKKN ONMakKoOBbYHN

3.

mMarepuany 1 TPaHCNOPTHU OCUIYPOBKM,
aKo ca HaNM4Hu.

YBepeTe ce, 4e pasnornararte ¢
NPUHAANEXHOCTUATE Y UHCTPYMEHTUTE,
KOWTO ca HeOBXOAVMU 3a CriobsBaHETO
1 ekcnnoartauuaTa. Kem ToBa cnagat
CbLLO 1 NOAXOAALLM NNYHN NpegnasHm
cpencTsa.

@® lMpegu ynorTpeba

/A NPEAYNPEXXAEHUE!

P> CobluyecTByBa PUCK OT 310MONyKa,
N3TOYHULN Ha TorJinHa aKo NPOAYKTLT Ce eKcrnoaTnpa
KaTto prpHm U C eNeKTpo3axpaHBaHe, KOETO He
cbBMnaga c AaHHUTE BbpXy Tabenara
OTOMJINTENTHN ypenn. 33 TN Ha MPOAYKTA.
P> BaxpaHBaLLoTO HanpeXXeHne 1

@® lNpegu nbpBaTa ynotpeba
® Pa3onakoBaHe

YyecToTaTa Ha U3TOYHMKA Ha TOK
TpsibBa Aa cbBnagat ¢ fAaHHUTe
BbpXy Tabenara 3a Tun Ha NpoayKTa.
A NMPEAYNPEXXAEHUE!

P> popyKTbT 1 onakoBkaTta He ca /A NMPEAYNPEXXOEHUE!

petcka urpadkal eua He 6uBa fa
UrpasT ¢ nnacTMacoBy TOPOUYKM,
donvro n apebHn Yactn! CobluecTByBa
OMacHOCT OT MOorbLUaHe n
3agyluaBaHe!

B YBepeTe ce, Ye 06eMbT Ha foOCTaBKaTa

€ NbfieH 1 6e3 nospenun. AKO
YCTaHOBUTE, Ye Ma NIMMNCBaLLM UK
NOBPEAEeHN 4acTu, He N3MNon3BanTe
NpoayKTa, a ce o6bpHeTe KbM Bawums
Tbproeed,.

M3nonseaiTe npogykra camo

M3kntoyeTe npogyKra

1 ro oTaenerte or
efleKTpo3axpaHBaHeTo npeau
CMsiHa Ha NpPUCTaBKM, NOYMCTBaHe
Ha NPOAyKTa U KoraTo He ro
n3nonaeare!

@® MoHTupaHe Ha Konesuara

our. C
1.

[MocTaBeTe 06paTHO MeTaNHNsS
KOHTelHep , Taka 4Ye HeroBoTo AbHO
Aa co4u Harope.

ako ancealLmTe YyacTtu ca 6unm 2. BkapawTe konenueto |12 gokpali B
AOMb/HUTENHO [OCTaBeHN Unn npopesa Ha nNnacTMacoBus AbpxKad,
nedeKkTHNUTE YacTuh ca 6unm 3aMeHeHMN. [0KaTo KonenueTo ce ukenpa ¢
Ynotpebarta Ha HeMbfIeH v NoBpeneH LpaKBaHe.

NPoAyKT NpeacTasnssa ONacHOCT 3a 3. [MposepeTe aanu KonenueTo |12| Mmoxe

Xopa n npegMeTn.

PasonakoBaiTe BCUMYKM YacTu 1 1
nocTaBeTe BbpPXYy paBHAa, cTabunHa
NMOBBbPXHOCT.

Ja ce BbpTy cBO60OHO.
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@® Csbp3BaHe/oTCTpaHsIBaHe Ha

rbBKaBUSi MapKy4

U3scmykBaHe Ha npax
dur. D

1.

M3paBHeTe cbeanHNTENs Ha

MapKyua [18) Ha rbBKaBust MapKy
KbM BCMyKaTenHus u3sop, [9].
BkapaiiTe cbeguHuUTENst Ha MapKy4a
6aBHO BbB BCMyKaTeNHIs 13Bof (9],
Jokarto 6nokupawmat 6yToH
LpakHe.

[MpoBepeTe fanu reBKaBUAT MapKyy
€ NpaBWIHO MHCTaNNpPaH, KaTo NeKo
JPbIHETE ChEANHUTENS Ha MapKydya [185.
MBKaBMAT MapKyy € nHcTanmpaH
NpaBUJTHO, aKO CbeQUHUTENST Ha
MapKy4a He ce ABWXN.

[MpoBepeTe fanu reBKaBUAT MapKyy
MOXXe [a ce BbpTh CBOOOLHO.
OtcTpaHsiBaHe: HatucHete
Onokupawms 6yToH Hagony.
V3Ternete cbeguHUTENS Ha MapkKy4ya
OT BCMyKaTenHus n3sop [9].

U3pyxBaHe Ha Bb3ayx
our. E

YKA3AHUE

) ToBa npencrtaBsidiBa OOMbJIHUTENTHA

PyHKLMSA, C KOSITO MOXKETE Aa
nsgyxsare npax uim gpeéHu
npeameTu.

V3paBHeTe cbeanHNTENs Ha

mapkyua [18 Ha rbBkaBusi Mapkyy
KbM M3BoAa 3a usgyxaaHe [15].
BkapaiTe cbegnHuTens Ha mapky4a
6aBHO B U3BOAA 3a U3ayxBaHe [15], fo-
KaTo 6a0KMpamaT 6yToH LpakHe.
lMpoBepeTe gany rMBKaBUAT MapKyY
€ NPaBWIHO MHCTaNNPaH, KaTto NeKo
APbMHETe CheauHUTeNs Ha Mapkyya [185.
MBKaBUAT MapKyy € nHcTanmpaH
NpaBUSTHO, aKO CbEOUHUTENST Ha
MapKy4da He ce OBUXMN.

MpoBepeTe gany rMBKaBUAT MapKyY
MOXXE [ja Ce BbpTW CBOOGOAHO.
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5.

OTCTpaHﬂBaHe: HaTtucHeTe
6rnokupats 6yToH [18d Hapony.
VaTerneTe cbeaMHNTENs Ha MapKy4a
oT n3Bopa 3a uanyxsare [15.

@® CBbp3BaHe/OoTCTpaHABaHe Ha

ApbXkKaTta

odur. E

O

CBbp3BaHe/OTCTpaHsABaHe Ha
ApbXKKaTa: V3paBHeTe CheauHUTENs
Ha Mapkyua [18] Ha rbBKaBusi MapKyy
KbM apbxkaTa [19]. HaTucHete
CbeAVHUTENS Ha MapKy4a, A0KaTO
CLEAVHUTENST Ha MapKy4a Ce CBbpXe
3ApaBo C APbXKATA.

OTcTpaHsiBaHe Ha ApbXKaTa:
N3Ternete CheaMHNTENS HA MapKyya
oT Apbxkarta [19).

@® Csbp3BaHe Ha aro3n/

yOobJ/hKaBawia Tpbb6a

our. F, G

O

Mo>keTe fia CBbp3BaTe Ao3nTe

25], cboTB. TeneckonuyHaTa
BCMyKaTenHa Tpb6a [20] ¢ apbxKaTa
MO Pa3NNYHI HAYMHY, 33 Aa Ce NPUCTO-
CO6UTE KbM PassIN4HN OKOSHMN YCTIOBHS
1 CTeNeHn Ha JOCTBIHOCT.

Arosa O6nacT Ha NpUIoXKeHne
[io3a 3a 0 KaHnanm
dyrun 0 CveguHuTenHu dyru
O OueaHn
0 TecHu NnpocTpaHcTBa
[Noposa Ato3a |0 TBbpOyn U NAOCKK
C yeTka NOBBLPXHOCTM
MNopoBa Aato3a | 0 Kunumu unn nogo6Hu
C ryMeHo NMOBBPXHOCTYU
nepo
[io3a 3a [ BwbarnaBHuum
Tanuuepum
[iosa 3a 0 WNHTepnop n
aBTOMOGUN eKcTepuop Ha
aBTomobuna




@® CBbp3BaHe/oTCTpaHsiBaHe Ha
MapKy4a 3a eJieKTPN4eCKun
MHCTPYMEHT

odur. H

CBbp3BaHe Ha MapKy4a 3a
eNIeKTPUYEeCKN UMHCTPYMEHT

YKA3AHUE

> M3non3BaiiTe afantepa 3a KOHEKTOP
3a npax [27], 3a pa cebpasate
€NeKTpn4eCKn NHCTPYMEHTIN C
pasnMueH pasmep KbM KOHEKTOpa 3a
npax.

1. WN3paBHeTe cbegnHUTENs Ha
mapkyua [%d Ha Mapkyuda 3a
€NEKTPUYECKIN NHCTPYMEHT 26| KbM
CheANHUTENS Ha MapKyya [18d Ha
rbBKaBUst MapkyH [18].

2. BkapaiiTe cbegnHUTENSA Ha MapKyya
Hamb/IHO B CbeQUHUTENS Ha
mapkyua [2%d.

3. CBbprKeTe gpyrus Kpam Ha
CbeVHNUTENSA Ha MapKy4a [26b KbM
KOHEKTopa 3a npax.

OTcTpaHsiBaHe Ha MapKyy4a 3a

€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHT

0 WaTerneTe CheAMHUTENS HA MapKy4a
OT CheaAVNHUTENS Ha MbBKABUS
mapkyH [18d, fokaTo Toit ce oTCTpaHu
HaMbLIHO.

@® N3nonsBaHe Ha ApbXKa n
TeneckKonuyHa BCMyKaTesiHa
TpbbOa

our. |

ApbXxKa

YKA3AHUE

» [pwbxkata [19] uma BrpageHa
hyHKLMS 32 perynupaqe Ha
Bb3[lyLUHOTO HansraHe.

[ YBenunyaBaHe Ha BCMyKaTesiHaTa
MoLwHoCT: [nb3HeTe perynaropa
Ha Bb3/yxa 19 no nocoka Ha
MapkuposkaTta V.

[0 HamansiBaHe Ha BCcmyKaTtenHaTta
MoLHocCT: [b3HeTe perynatopa Ha
Bb3ayxa |19%] o6paTHO Ha nocokara Ha
MapkupoBkata VY.

Teneckonu4yHa BCMyKaTesiHa Tpb6a

YKA3AHUE

» TeneckonuyHaTa BCMyKaTenHa
Tpb6a 20 MoKe fa 6bae
HacTpoBaHa Ha PasnyHN ObIKVHY,
3a ;a ce NPUCMoco6u KbM paGoTHaTa
cpepa.

1. HartucHete n 3agpbxTe 6yTOHa 32
610KMpaHe Ha nbaraHeTo [0b, 3a Aa
ocsoboaunTe 610KMpoBKaTa.

2. HacTpoliiTe TeneckonmyHaTa
BCMyKaTenHa Tpbba 20| Ha »xenaHaTa
ObIDKMHA.

3. OtnycHeTe 6yTOHa 3a 6/10KMpaHe
Ha nb3rareTo [0 u nbaraiiTe
TeneckonuyHarta BCMyKaTenHa
Tpbba , [okato T ce ukcupa B
npeAnounTaHns npopes [20d.

4. TeneckonuyHaTta BCMyKartesHa
Tpb6a [20] MOXe fa 6bae ChxpaHsiBaHa
Ha NPoAyKTa, KaTo AbpXXaybT
3a Mapky4 |20d ce 3akpenu KbM
Abpxaya [6].

@® CBansiHe Ha Kanaka Ha
KOHTeWHepa

YKASAHUE

) Cganete kanaka Ha KOHTeliHepa ,
3a ja UHCTanMparte Ui CMeHuTe
hnnTbpHaTa TOpburyKa 1 3a aa
N3NpPasHUTE MeTaNTHWS KOHTeliHep [10).
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dur. J

1. OTBopeTe thukcatopa 8], kato ro
n3AabpnaTe HaCTPaHW OT MeTamnHUs
KoHTeiiHep [10].

2. [lloBpurHeTe mkcaTtopa . nro
oTfeneTe ot pe6poTo [2d].

3. V3mbiHeTe NPeauLLHNTE CThIKM B
o6paTHa NocnenoBaTenHocT, 3a Aa
tbrKcupaTe Kanaka Ha KoHTeliHepa
KbM METamnHust KoHTelHep [10].

dur. K, L

1. XBaHeTe 30paBo ApbXXKaTa 3a
HoceHe [ 1] 1 cBaneTe kanaka
Ha KOHTelHepa | 2 | oT MeTanHns
KoHTelHep [10].

2. duntbpHaTa KolHuua 2b] ce
ocBo60OX/Aasa 3a MHCTaNMPaHETo Unn
cmsHarTa Ha unTbpa.

3. CrbHeTe ApbXKaTa 3a HOCeHe
Hagony cneq ynorpebara nnv npegu ga
npubepeTe 3a CbXpaHeHVe NPOAyKTa.

@® WHcTtanupaHe Ha hunTbp

A NPEANA3JIMBOCT!

P> Hukora He n3cmyksainTe npax, 6e3 ga
1MMa MHCTanupaH GunTbp B NPOAYKTA.
3acmykaHnTe BeLlecTBa Morat
0a cbObpXXaT MeTan i TBbpau
YacTmuy C ocTpy pbLOOBE, KOUTO
MorarT fga NoBpeasiT oBuraTens um
0a gosefaTt oo ToKoB yaap. MpaxsT
61 6un n3gyxaH c BUCOKa CKOPOCT
OT N3BofAa 3a usgyxaane [15], koeto
MOXXE [ia [IOBEE [0 TEXKUN TENIECHN
HapaHsiBaHWs.

P M3cmykBaiiTe TEYHOCTM camo Torasa,
KOrato Ha MpPOAyKTa € NHCcTannpaH
HarbHATUAT PUNTBP . B npotuseH
crnyyari NPoAyKTbLT Ce NnoBpexxaa.
XapTueHata punTbpHa Topbnyka
CbLLO Ce NoBpexaa, ako A
13rnon3eare 3a MOKPO U3CMYKBaHE.
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YKASAHUE

>

>

XapTueHaTa hunTbpHa Top6UYKa
€ nopxopsiLia eqUHCTBEHO 3a CyXO
N3CMyKBaHe.

He n3nonssante HarbHaTUs

bunTbp 28], 3a Aa MscMyksaTe
MHOro VH Mpax unn 3aMmbpcABaHUS
(Hanp. wnmdgoBbYeH npax).
HarbHatuat puntbp obadve moxe
Ja 6bAe N3nonsBaH 3a MHOro Apyru
marepuanu.

HarbHat huntbp (MOKPO M3CMyKBaHe)
dur. M

YKA3AHUE

>

'y

[Npeon MoHTaXKa Ha HarbHaTus

hunTbp [28] ce yBepeTe, Ye NOCTLT
€ 0eboKnpaH.

O6bpHeTe Kanaka Ha KoHTelHepa .
WNHcTanupanTe HarbHaTus untsp
Ha uNTbpHaTa KOLLHMLA [2b).
BkapBaiiTe HarbHaTVs hunTbp [28],
[J0KaTo JonHaTa CTpaHa Ha HarbHaTus
hnnTbP AOKOCHE NOBBLPXHOCTTA Ha
hunTbpHaTa KoLuHMLa [2b).

3aBbpTeTe nocTa [8d, 3a Aa 3akpenute
HarbHaTVs punTLP [28].

[OpbnHeTe neko HarbHaTusa punTbp ,
6e3 fa ro MecTnTe, 3a fa nposepuTe
Janu HarbHaTuAT UATHP e
VHCTanMpaH npasuiHo.

YKA3AHUE

>

AKO HarbHaTUAT UNTLP 28| ce
hrkcupa: 3aBbpTETE JIEKO HArbHaTK
duntbp 6€3 ynotpeba Ha cuna,
[OKaTo BbTpeLuHaTa 3aKkonyanka

ce vkerpa KbM hunTbpHaTa
KoluHuLa [2b]. 3aBbpTeTe nocTa, 3a Aa
3aKkpenuTe HarbHaTus punTbp.



XapTtueHa huntbpHa Topbuyka (cyxo

N3CMyKBaHe)

our. N

1. O6bpHETe Kanaka Ha KoHTeliHepa [2].

2. WN3paBHeTe oTBOpa Ha xapTueHaTa
GunTbpHa Topburyka |29 ¢ BbTpeLUHUs
BCMyKaTeneH nssog [9].

3. HartucHete xapTuneHata puntbpHa
Top6uyka [29] Hapony, 3a aa BkapaTe
BbTPELLUHUSI BCMyKaTeNleH N3BOL, B
OTBOpa Ha XxapTueHaTta TopouyKa.

4. HaTtucHeTe xapTueHaTta puaTbpHa
TopburYKa 29| Hagony, foKaTo
YUTbTHATENHUST NPBCTEH [9d ce
Harnacy B Kpbroo6pasHoTo pe6po [9d].

MeTanHa cko6a
dur. O

YKA3AHUE

» TlocTaBeTe 2-Te MeTanHN ckobu [30),
3a ;12 3aKpenuTe rbBKaBs
MapKy [18], KoraTo NPofyKTLT ce
TPaHCNOPTUPA, CbXPaHsiBa 1N He ce
n3nonasa.

1. CTuUCHeTe KpauLlaTa Ha MeTanHaTa
cKo6a [30] equH kbM apyr.

2. Bkapaiite MeTanHaTta cko6a [30] B
abpkaua [16], nokato aparta Kpast
NErHaT B NpopesuTe.

® Pa6ora

@® Bknro4yBaHe/uskio4YBaHe
dur. A

YKA3AHUE

P lMpeawn ynotpebaTa NpoBepeTe aanu
BCUYKM 4acTUN ca CBbP3aHN CUFYPHO
1 Janu KanakbT Ha KOHTeHepa |2 | e
3aKJIHOYEH.

P Tpean oa cBbpXKEeTe NpofyKTa KbM
€NIEKTPO3axpaHBaHETO Ce YBEPETE,
4e TOW € U3KJTHOYEH.

/A NPEAYNPEXAEHUE!

P> Cebp3BaiiTe camMO €NeKTPUHECKN
WNHCTPYMEHTU C HOMUHANTHA MOLLIHOCT,
no-manka ot Pmax 2200 W, kbm
KOHTaKTa Ha npoaykTa [17].

[ CBbpXeTe MpeXxoBust Liencen [13] kbMm
NOAXOASILL, KOHTAKT.

Bknio4BaHe Ha NPoAyKTa

KoraTo HsiMa CBbp3aH enekTpU4ecKm

MHCTPYMEHT KbM KOHTaKTa Ha npogykTa [17]:

0 lNMocTaBeTe NpeBktoYBaTENS 32
BKJIIOYBaHe/n3ktoyBaHe [ 3] Ha
noauuus |, 3a ga BKNoYMTE NPodyKTa.

BkniouBaHe Ha npoaykTta u

€JIEKTPUYECKM UHCTPYMEHT

Korato nma cBbp3aH eneKkTpruyeckn

VHCTPYMEHT KbM KOHTaKTa Ha npoaykTa [17]:

0 [lMocTaBeTe NpeBKOYBaTENS 3a
BKJtOYBaHEe/U3KNtoYBaHe | 3 | Ha No3nuus
[, 3a pa BknoUMTE NPOAYKTa U
€NeKTPUYHECKNS MHCTPYMEHT.

0 Korato BKOYUTE ENEKTPUYECKNS
WHCTPYMEHT, MPOJYKTHT Ce BKo4YBa
aBTOMaTU4Ho.

U3knouBaHe Ha npoayKTa

0 [NocTaBeTe npeBkto4BaTens 3a
BK/tOYBaHe/n3KoYBaHe | 3 | Ha
nosvumsa 0, 3a Aa U3KNIYUTE NPoJyKTa.

UskniouBaHe Ha npoayKTa n

€NeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT

O WN3knoyeTe enekTpuyeckmst
WHCTPYMEHT. [poayKTbT Cce U3KIo4Ba
aBTOMaTU4YHO cref BpeMe Ha 3abaBsHe
OT OK. 6 0O 7 cekyHau.

@® HacTtponBaHe Ha Bb3AyLIHUA
NnoToK

our. A

[ 3aBbpTeTe perynatopa Ha Bb3gyLUHUs

noTok [4], 3a aa HacTpouTe Bb3AYLIHNSA
MOTOK:
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Hactpowka Bb3ayLwieH noTtok

MIN MwuH1maneH Bb3gyLueH
MOTOK

MAX MakcumaneH Bb3gyLueH
MOTOK

@ MoKpo uscmykBaHe

YKASAHUE

» KoraTo npu MOKpo 13CMyKBaHe
METAJTHUST KOHTENHEP € MbJIEH,
NPOAYKTbT aBTOMATU4HO crnvpa
3a N3CMyKBa 4Ypes npeanasHo
npucnoco6eHve (MonaasbK BbB
unTbpHaTa KoLHMLa [2b). B Toan
cny4ari npoLennpanTte no cnegHus
Ha4vH:

- lNocTtaBeTe npeBktOYBaTens 3a
BKJIlOYBaHe/M3KiouBaHe [3 ] B
noauuus 0.

- WN3Bapete mpexoBus wencen [13| ot
KOHTaKTa.

— WsnpasHeTe meTanHus
KoHTewnHep (10| (BuxTe ,M3npa3saHe
Ha METaNHNS KOHTENHEP®).

1. Tpwn ToBa ce yBepeTe, Ye HarbHaTUAT
dunTbp 28] € NHCTanMpaH n Ye
xapTueHarta hunTbpHa Topoudka |29 He
€ UHCcTanmpaHa (Bnxre ,/IHcTanmpaHe
Ha hunTbp®).

2. CBbpKeTe MBKaBUs MapKy4
(B>xTe ,CBbpP3BaHE/OTCTPAHSAABAHE Ha
rbBKaBMs MapKy4®).

3. CebpxeTe gpbxkara [19| (BuxTe
»,CBbp3BaHe/0TCTpaHsBaHe Ha
npbxkara“).

4. BknoyeTe npoaykra (BUXTe
»BKIoYBaHe/nsknoyBaHe").

5. 3acMmydeTe TEYHOCTUTE C ApbXKaTa [19].
3a nouncTeaHe Ha noga unn apyru
NMOBBPXHOCTN MOXETE Aa 13nonasare
CbLLO 1 TeflecKonmyHaTa BCMyKaTenHa
Tpw6a 20 ¢ nopxoasia arosa
4)25].
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6. Cnep 3aBbpLuBaHe Ha paboTuTe No

noyncTBaHe:

- WskntoyeTe npopykTa (BMXKTE
»BKouBaHe/nsknoyBaHe").

- M3npasHeTe BegHara metanHus
KOHTelHep |10] (Bu>xTe ,M3npassaHe
Ha MeTanHNs KOHTenHep").
MeTanHuAT KOHTENHEP He e
npenBuaeH 3a NPOAbIKNTENTHO
CbXpaHeHne Ha TEYHOCTMN.

@® CbxpaHsaBaHe Ha
TeneckonuyHaTta BCMyKaTesNHa
TpbbOa un gro3ute

owr. P

[ BkapaliTe TeneckonuyHara

BCMyKaTenHa Tpb6a [20] B Abpykaya 3a
Ato3un Ha konenueTto [12].

0 CbxpaHsBanTe Alosute

B Obp>Xa4a 3a Aro3un.

@® HaBuBaHe Ha cBbp3BaLUA
NPOBOAHUK

our. Q

O HaBuinTe cBbp3BaLLMNA NPOBOOHNK .
OkaveTe cBbp3BaLLMSA MPOBOAHNK
Ha ropHara Kyka 3a HaBMBaHe Ha
CBbP3BaLLsi MPOBOAHUK |7 |1 Ha
JonHara Kyka 3a HaBuBaHe Ha
CBbP3BaLLMS NPOBOAHMK [11].

® M3npa3BaHe Ha MeTaJIHMA
KOHTeWHep

/A NPEAYNPEXXOAEHUE!

(S I3xno4eTe npogykTa

@ 1 ro otaeneTe or
€MeKTpo3axpaHBaHeTo Npeay
CMSsiHa Ha NMPUCTaBKM, MoYnCTBaHe

Ha npoaykKTa 1 KoraTto He ro
n3nonasare!



A NPEAYNPEXAEHUE!

P WanpasBsarite 1 noyncTaarite

npoayKTa npegw v cneg
N3MoN3BaHeTo, 3a Aa n3berHete
HaTpyrnBaHETO Ha MaTepuany, KOUTo
6uxa MO Oa NpeacTasnssar
OMacHOCT OT MoXap B NpogyKTa.

dur. R

1.

A

3aBbpTeTe Kanavkara Ha
nanyckaTenHus otsop [14] o6paTHo

Ha YaCOBHWKOBATa CTPENKa, 3a Aa
OTCTpaHWUTe Kanaykara.

M3npasHeTe MeTanHus KoHTeliHep [10).
MocTaBeTe kanadkarta 06paTHO Ha
nanyckaTenHus otsop [14. 3aBbpTeTe
KamaykaTta Mo YacOBHVKOBATa CTPESIKA.

® lMouncrTBaHe Ha HarbHaTUsA

thuntop

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

YKA3AHUE

> lMouncTBaiiTe HarbHaTUs BUNTHP

P TpoBepsiBaiiTe HarbHATUSA UNTHP

PenoBHO 3a NoBpeau 1 gegopmMarmu.
[MoBpeneH nnn gedopmupaH HarbHaT
GunTbP He MOXe Aa 6bAe NOYUCTEH
1 TpsibBa ga 6bae cMeHeH. Tosa

€ Heob6xoaMMo, 3a fa ce 3anasu
NpaBUIHOTO (DYHKLMOHMPaHe Ha
NPOAYKTa 1 NPOAYKTHT Aa ce nasu ot
noBpeau.

V3nonsBsarite camo pe3epBHu
duntpwm ot Lidl unn ymbiHoMoLLeHn
Tbprosuy. GunTpu, KOUTO He ca
CbBMECTVIMU C NPOAYKTa, Morat

[0a foBefaT oo HapaHsiBaHus Y [0
NoBpeAu No NpoaykKTa.

cnen Bcsaka yn0Tpe6a, 3a aa
3anasnTe nbjiHaTa BCMyKaTesiHa
MOLLHOCT Ha npoaykTa.

dur. A

1.

2.

CebpKeTe MpexxoBus Lwencen |13| KbM
NOAXOASLL, U3TOYHUK Ha TOK.
MocTaBeTe NpeBktoYBaTeENs 3a
BKJItOYBaHe/n3KNto4BaHe |3 | B
no3uvums |.

3aBbpTeTe perynaTopa Ha Bb3gyLUHUs
notok | 4| Ha noanumata MAX.
HaTtucHete 6yToHa 3a
camorno4uncTBaHe | 5 | okono

3 0o 4 nbTu.

Cnep ynoTpebara

WNaknioyeTe npogyKkTta n narernete
MpeXXoBWs Lwencen |13| oT KOHTakTa.
OcTtaBeTe npogyKTa Aa N3cTuHe.
MNpoBepeTe, NnouncTeTe n npubepete
npogykra (BuxTe ,[ouncrTeaHe n
rpvxmn®).
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@® Pe3epBHU YacTU/NpUHaAANEXHOCTH

CBBbpXKETe Ce CbC CEPBU3HUSA LIEHTBP Mo TenedoHa (BuxTe ,,CepBuna®). MogroteeTe
MoCcOoYeHUst Mo-40oMy HOMep Ha Mofen.

TOop6unyKa

®urypa | Hact JInHeeH yepTex O3Ha4eHue Ha Yactta | Mogen Homep
B ["bBKaB Mapky4 99948006901
B A [pbxKa 99948006902
B c—— | [SN8CKONMHHE 99948006903
BCMyKaTenHa Tpbba
B L [o3a 3a yru 99948006904
B ! Moposa fAo3a ¢ yeTka | 99948006905
B MopoBa aro3a ¢ rymeHo 99948006906
! nepo
B * [ioza 3a Tanuuepum 99948006907
B F [io3a 3a aBTOMO6MN 99948006908
B |,I HarbHat duntep 99948006909
b/
B XapTneHa punTbpHa 99948006910
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®durypa | Yacrt JInHeeH yepTex O3HayeHue Ha yactta | Mogen Homep
B Topbwika 3a 99948006911
CbXpaHeHue

® OrtcTpaHaBaHe HAa HEU3NPaBHOCTU

HeunsnpasHocT

Bb3mo)xHa npuynHa

Mspka

MpoayKTLT He MpeXKOBUSAT Liencen BKtoueTe MpeXkoBUs

hyHKLMOHMPA. He e CBbp3aH C wencen [13| B noaxopasiy
eneKTpo3axpaHBaHeTo. KOHTaKT.

BcmykatenHata MeTanHusT koHTeiiHep [10] e | Vi3npasHeTe meTanHus

MOLLHOCT € NOoHM>XeHa "
NPOAYKTbLT HE N3CMYKBa
3aMbpcCsABaHUA.

Mb/eH.

KoHTeiiHep [10] (BuKTe
,VanpassaHe Ha MeTanHus
KOHTEenHep").

BcmykaTtenHata
MOLLIHOCT € MOHW>XeHa 1
NPOOYKTLT HE N3CMYKBa
3aMbpCABaHYS.

[MbTAT Ha Bb3OyXa e
610KNpaH.

[1poBepeTe cnegHnTe YacTun
3a 3anywBaHua n OTCTpaHeTe
3anywBaHuaTa:

MeTaneH KOHTelHep
MbBKaB MapKyy
Mapkyu 3a eneKTpu4ecKm
VHCTPYMEHT
TeneckonunyHa BCMyKaTenHa
Tpb6a

[io3a 3a dyru
MopoBa Ato3a ¢ yeTka
MopoBa Ao3a ¢ ryMeHo
nepo

[io3a 3a TanuLepuu
[io3a 3a aBTOMOGUN

Mo Bpeme Ha
N3CMYKBaHETO n3nm3a
npax unun soga ot
npoaykra.

KanakbT Ha KOHTeliHepa
He e 6u MOHTUpPaH
npaBuUIHoO.

MocTaBeTe NPaBUIHO Kanaka
Ha KoHTelHepa [2] (BrKTe
,CBansHe Ha Kanaka Ha
KOHTenHepa").
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@ [MouncTBaHe U rpMxmn

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

@

M3knto4eTe npopykTa

1 ro OTAeneTe ot
efleKTpo3axpaHBaHeTo Npenu
CMSsIH2 Ha MPUCTaBKK, MOYNCTBAHE
Ha NpoAyKTa 1 KoraTo He ro
n3nonasare!

® [MouncrTBaHe

Hwvkora He ponyckainTe Te4HOCTU Aa
NPOHMKHAT B NpoAyKTa.

BuHarn nopabp>xaiTe NpogyKTa YucT,
Ccyx 1 6e3 Maco unu rpec.

Cnep Bcsika ynotpeba n npegu
CbXpaHeHne ocBoboXXaaBanTe
npoayKTa oT npax.

PenoBHO 1 NpaBunnHO NoYncTBaHe
JornpuHacs 3a 6e3onacHara ynorpe6a
1 32 yObJhKaBaHeTO Ha XMUBOTa Ha
npogykra.

MouucTBarTe NpoaykTa CbC cyxa
Kbpna. /1anonaeaiTe Meka 4eTka 3a
TPYAHOOOCTBLMHM MecTa.

YKA3AHUE

P He nsnonssante XMumMmn4ecku,

ankasnHu, abpasvBHU UK Opyrn
arpecmBHn no4ncrTeaLlm nnm
OesnHdeKumpally cpecTaa 3a
NoYncTBaHe Ha NPOAYKTa, Tbil KaTto
Te Morart ga passigat Heroute
MOBbPXHOCTN.

@ Mprxun

Mpenwn n cnepn Becsika ynoTtpeba: MNposepeTte
NpoayKTa 1 HEroBUTE NPUHAANEXHOCTY 3a
M3HOCBaHe 1 NoBpeau.

@® PemoHT

To3n NPOAYKT He CbabpXKa YacTu,
KOWTO fla MoraT ga 6baaT peEMOHTUPaHN
CaMOCTOSATENHO OT NMoTpebuTens.
O6bpHETE Ce KbM 0TOPU3MpPaH CepBu3

98 BG

1Ny Nofao6HO KBanudrumMpaHo nuue, 3a
[a Bb3JI0XKNTe NpoBepKa N PEMOHT Ha
npoaykTa.

@® CbxpaHeHue

BuHaru cbxpansasariTe npogykTa Ha
HEQOCTBIMHO 3a AeLa MACTO.
VpeanHata TemnepaTtypa 3a
NPOABLIHKUTENHO CbXpaHeHre (noBeye
oT 3 Meceua) Tpsibea aa e mexay +10 n
+30 °C npu oTHOCKTESNHA BaXXHOCT Ha
Bb3ayxa oT He noseye oT 60 %.

V3knto4eTe NpopykTa u nsrernete
MpeXxXoBus Lencen 13| OT KoHTaKTa.
OcTaBeTe NpopykTa fa U3cTuHe.
MouucTete npopgykTa (BUXTE
Lrouncreane”).

CbxpaHsiBaiiTe npogyKTa U HerosuTe
NPUHaAIeXXHOCTN Ha TbMHO, CyXO,
He3amMpb3BaLlo 1 [o6pe NPOBETPSBAHO
MSICTO.

@® TpaHcnopTupaHe

2.

MaseTe npogyKTa OT TEXKM yAapu nim
CUHW BUGpaumMn, KakBUTo Morar Aa
Bb3HMKHAT MpuU TpaHcnopTMpaHe B
NPeBO3HN CpeacTsa.

Ocurypsisante Nnpogykra cpeLly
nbp3ansHe Uiy NagaHe.

W3knioueTe NpofyKTa u naternete
MpexoBust Wwencen [13] oT KoHTakTa.
OcTaBeTe NpoayKTa fa U3CTUHe.

® N3xBbpnsiHe

OnakoBkaTa e n3paboTeHa OT eKONIOrMYHN
mMarepuani, Kouto MoXe fa NpenageTe B
MECTHUTE NYHKTOBE 3a peLmKpaHe.

3a pa3pgenHoTo cbbrpaHe Ha
oTnagbunuTe cvbnogasanTe
MapKUpoBKaTa Ha ONakoBbYHUTE
mMarepuanu, Te ca MapKnpaHu Cbe
CbKpalLleHus (a) u undpwu (6) cbe
CnepgHoTo 3HayeHue: 1-7:
nnactMacu/20-22: xaptuis un



KapToH/80-98: KOMMO3UTHN
marepuanu.

MpopykT:
Y OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a
w " OTCTpaHsiBaHe Ha N3nNe3nus ot
ynoTpeb6a npofyKT Kato oTnagbk
ce nHdopmuparite ot Bawara
OoBLMHCKa nnu rpafcka yrnpasa.

oKonHata cpefa He U3XBbpAsiiTe
n3nesnus ot ynotpeba

NpPOAyKT 3aefHo C 6UTOBUTE
oTnagbuy, a ro npeganTe 3a
npasuHO peunknmpaHe. 3a
cbbupaTenHuTe NyHKToOBE U
TSIXHOTO PaboTHO BPeMe MOXETe
Ja ce nHgopmMmparte oT MecTHaTa
ynpasa.

E B nHTEepec Ha onasBaHeTo Ha
|

® lapaHuua

YBarkaeMu KNeHTH, 3a To3n ypen
nonyyasaTe 3 rogmHy rapaHums ot
[aTaTa Ha nokynkara. B cnyyain Ha
HECbOTBETCTBE Ha NpoJyKTa ¢ Aorosopa
3a npogax6a Brne numare 3akoHHO

npaeo Aa nNpegsBuTe peknamauns npen
npogasada Ha NpogyKTa npu ycnosusita
1 B CPOKOBETE, ONpefeneHn B rnasa
TpeTa, pasgen |l n lll n raea 4eTBbLPTA OT
3akoHa 3a npepocTaBsaHe Ha LndpoBo
CbabpXKaHue 1 undpoBu ycnyru 1 3a
npopaxba Ha ctoku (3MLCLYMNC)*.

BawwunTe npaBa, npousTuyaiy ot
rnoco4eHuUTe pasnopenéu, He ce
orpaHu4aBaT oT HallaTta no-gosny
npefcTaBeHa TbproBcka rapaHumsi, He ca
CBbP3aHu C pasxoau 3a notpebutennTe

1 HE3aBMCUMO OT Hesl MpofaBaYybT Ha
NpoAyKTa oTroBapsi 3a furncara Ha
CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara croka
C poroBopa 3a npopaxo6a cbrnacHo
3ngcuync.

MapaHuMoHHM ycnoBusi
lapaHUMOHHWAT CPOK € 3 rognHn oT
JaTaTa Ha nosnyyaBaHe Ha cTtokara.

MaseTe [obpe opurmHanHara kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT e Heo6xoanMm
KaTo [oKa3aTencTso 3a nokynkaTa. AKo B
pamMKKTe Ha TpW roguHK OT gartaTta Ha
3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOAYKT Ce NosiBU
nedeKT Ha maTepuana uvm NPon3BoaCcTBEH
OedeKT, NPOAYKTHT e 6bae 6e3nnaTHo
pPEeMOHTUPaH 1N 3aMeHeH. fapaHuusTa
npegnonara B pamkuTe Ha TPUrOANLLHNS
rapaHLVOHEH CPOK Aa ce npeacTaBaT
neheKTHUAT ypeq, kacoBaTa 6enexka
(kacoBuMAT 60H), KAKTO U BCUYKN APYTK
LOKYMEHTW, yCTaHOBSIBALLM HANNYNETO

Ha gedeKT 1 NMCMEHO aa ce 065ICHY B
KaKBO ce CbCTou feeKTbT 1 Kora e
Bb3HUKHa. AKO AeEKTHT € MOKPUT OT
HawaTta rapaHuus, Bre we nony4yunte
06paTHO PEMOHTUPAHNS NN HOB NMPOAYKT.
B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha gedeKkTHa cToka
MbpBOHAYaNHMUTE rapaHLUMOHEH CPOK U
rapaHuUMOoHHN YCNoBYs ce 3anassar. B
cny4ai Ha PeMOHT Ha fedeKTHa CToKa,
CPOKbT Ha PEMOHTA Ce NprbaBs KbM
rapaHUMOHHUS CPOK. 3a eBEHTYasHO
HaNMYHNTE 1N YCTAHOBEHW NOBPEeam 1
nedekTn oLLe Npu nokynkarta Tpsiéea fa ce
CboOLM BegHara crep pa3onakoBaHEeTO.
EBeHTyanHuTe PEMOHTM cleq N3TnyaHe Ha
rapaHLUVOHHUS CPOK Ca CpeLLy 3ansallaHe.

PeMOHTBT nnm 3amsHaTa Ha npoayKTa He
nopaxaat HoBa rapaHumus.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenobT € NPon3BELEH MPUXKINBO CNOPeL,
CTPOrnTe N3NCKBaHNS 3a Ka4eCTBO

1 [O6POCHBECTHO U3NWUTaH Npean
pocTaska. [apaHumsaTa Baxkn 3a gedekTn
Ha mMaTtepuana unm npPon3BoaCTBEHN
nedekTn. apaHumsTa He obxBalla
KOHCYMaTuBMTE, KaKTO 1 YacTuTe Ha
npoayKTa, KOUTO NogiexxaT Ha HopMaJHO
N3HOCBaHe, nopaan KOeTo morart ga 6ugar
pasrmexXaaHn Kato 6bp30 N3HOCBALLM

ce yacTtu (Hanpumep unTpu nnm
NPUCTaBKW) U NOBPEQUTE Ha YyNvBY
YacTu (Hanpumep NpekbeBaYun, batepun
U TakuBa NPOU3BEQEHN OT CTHKII0).
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MapaHuuaTa otnaga, ako ypepbT e
noBpefeH nopaan HenpasWIHO N3MNoN3BaHe
UNN B Pe3ynTaT Ha HeoCbLLEeCTBsABaHe Ha
TexHu4ecka nopgapbXxka. 3a npasunHara
ynoTtpeba Ha npofykTa TpsibBa TOYHO fa

ce crnasBaT BCUYKM YKasaHUs B YMbTBaHETO
3a ekcnnoarauysi. NpegHasHaveHve u
OeNCTBMSA, KOUTO He Cce npenopbysar

OT yNbTBAHETO 3a eKkcrnioartaunsa nnn

3a KOWUTO TO Npepynpexaasa, Tpsiosa
3ab/KUTENHO Aa ce u3bsreat. MNpoayKTbT
e npefHa3HayeH camo 3a 4acTHa, a

He 3a npodecroHanHa ynortpe6ba. MNpu
3noynoTpeba 1 HenpasWIHO TPeTUPaHe,
ynoTpeba Ha cuna v Npy UHTEPBEHLMN,
KOWTO He ca N3BbPLUEHMN OT KOHa Ha
HaLLKs OTOpU3MpPaH CepBK3, rapaHuusaTa
oTnapa.

Mpoueaypa Npu rapaHUMOHEH cny4an
3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwus cnyyan, cnepsaiite cnegHuTe
yKazaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHus
noAroTeeTe KacoBarta benexka
N NOeHTUMOUKALNOHHIS HOMED
(IAN 480069_2410) kaTo gokasarTencTeo
3a nokynkara.

e B3emeTe apTUKYHUSA HOMEpP OT
habpunyHaTta Tabenka.

e [1pu Bb3HUKBaAHE HA (PYHKLMOHANHN UK
Opyr oeekTn MbpBO CE CBBbPXETE
no TenedoHa unm Ypes UMeln ¢
ponynoco4eHusi cepsuseH otaen. Cnen
TOBA LLie MNONy4UTE JOMbBIHUTENHA
HdhopMaLus 3a ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamauusi.

e Cnep cbrnacyBaHe C HalWUs CEPBU3
MOXKEeTe fa nsnpartute gedekTHus
NPOAYKT Ha noco4yeHns Bu agpec
Ha cepBu3a 6e3nnaTHo 3a Bac, kato
NPUIoXNTE KacoBara 6enexxka (KacoBus
60H) 1 MOCOYNTE MMCMEHO B KakBO Ce
CbCTOV Ae(EKTHLT 1 Kora € Bb3HUKHa.
3a ga ce nsberHat npobaemu ¢
NPYeMaHETO 1 AOMbIHUTENHN Pa3Xoau,
3ab/DKUTENHO M3MON3BanTe camo
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appeca, konto Bu e noco4eH. Ocurypete
M3npaLLaHeTo fa He e KaTo eKcrpeceH
TOBap WM KaTo Apyr crieumaneH Tosap.
MNanpateTe ypeaa 3aegHO C BCUYKM
NPUHaANEe>XXHOCTU, oCTaBeHn Npu
noKynkara, U ocurypeTte ocTaTb4yHO
CcUrypHa TpaHCrnopTHa onakoBKa.

PemMOHTEH cepBu3/M3BbHrapaHUMOHHO
o6cnyxBaHe

PeMOHTN N3BBbH rapaHuusitTa MoXeTe Aa
Bb3/IOXKUTE Ha KJIOHA Ha HalLvsi cepBn3
cpeluy 3annaiaHe. Toin ¢ yOOBOJICTBYE LuE
Bu HanpaBu npenBapuTenHa Kankynaumsi.
Moxxem na obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca JoCTaTbyHO OMakoBaHU U
n3npaTeHun ¢ NnaTeHn TPaHCNOPTHN
pasxoau.

BHumaHwme: Vsnpatete Bawusa ypen Ha
KOHa Ha HalUMs CEePBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a fedekra.

Ypenute, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLMoHO
0o6Cny>KBaHe, U3npaTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHM Pa3XOAMN — C HANIOXXEH
nnaTex, Kato eKcnpeceH unn gpyr
creupasneH ToBap — He ce nNpremar.
Hwve we nasbpLlumm 6e3nnaTtHo
N3XBBPJISSHETO Ha n3npareHuTe oT Bac
nedeKTHN ypeau.

CepBU3HO 06CNy>XBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001184975
E-menn: owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, 06bpHETE BHUMaHNE, Ye
cnefBalusAT agpec He e agpec Ha
cepBu3a. [MbpBO ce cBbpXETE C
rOpPEenoCOYEHNs CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM u6X & Ko.KI
LLindpTtcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHms



* Kato hmaundecko e — notpebuTen,
HEe3aBMCKMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka
rapaHuusi, Bue ce nonseare ot npasara

Ha 3aKoHOBaTa rapaHuusi, NpegocTaBeHa
OT 3akoHa 3a npegocTaBsiHe Ha LngpoBo
CbAbpXXaHne 1 udpoBn yCnyri n 3a
npopax6ara Ha ctokn /3MLUCLYTMNC/.
Mo-cneunanHo Bue nmate npaso npu
HEeCbOTBETCTBME Ha cToKaTa ga 6bae
MN3BbPLUEH PEMOHT UM 3amsiHa rno Batw
1n360p, OCBEH aKo TOBaA € HEBBb3MOXXHO

VNN € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHATHO
rofemMu pasxogy 3a npogasaya. Bue umare
npaBo Ha NPoNopLUMOoHaNHO HamansiBaHe
Ha LieHaTa 1M Ha pasBansiHe Ha Jorosopa
npuv Hanu4re Ha ycnosusaTa Ha un. 33,

an. 3 ot 3MLUCLLYMNC. Ycnosusta n
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus ca
pernamMmeHTpaHn B rnaea TpeTa, pasgen Il n
Ill n B rnaea yetsBbpTa Ha 3r1LCLYTIC

@ lNpoueaupaHe B cniy4yam Ha
peknamauus

3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawara nopbyka, Mons, cnegpaiTte
MOCOYEHNTE yKa3aHs:

Monsi, IpU BCUYKU 3annMTBaHNs OPbXTe
Ha pasnono)KeHne KacoBusi 60H 1 HoMepa
Ha apTtukyna (IAN 480069_2410) kaTo
[oKasaTesICTBO 3a Mokyrnkata.

HomepbT Ha apTuKyna € MoOCOYeH BbpXy
Tnosara Tabesika Ha NpoayKTa, BbpXy
rpaslopa Ha NPoAyKTa, Ha 3arfiaBHaTa
CTpaHuLa Ha HaCTOSALLOTO PbKOBOACTBO
(oony BnsIBO) UK BbPXy CTMKEpa OT
ropHara unu gofiHara ctpaHa Ha npogykra.

Mpwn Bb3HVKHaNM DYHKUMOHANHN AedeKTr
1V APYrv NOBPEAN MbPBO CE CBbPXKETE MO
TenedoHa nnm No eneKkTPoHHaTa rnoLua ¢
NOCOYeHNs No-A0sy CePBU3.

MpopyKTa, KONTO € perncTprpaH Karto
pnedeKTeH, MoXeTe aa usnparure

cnep, ToBa 6e3 MOLLEHCKM pasxoaun Ha
nocoueHs Bu cepBura, KaTo npunoxmre
[OKYMEHT 3a 3aKymnyBaHeTo (KacoB GOH) 1
onucaHue, B KakBO Ce CbCTouM NoBpeaarta u
Kora e Bb3HUKHana.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare v usternmTe Toea U MHOMO
apyru pbkoBopacTea. To3n QR kog Bu
oTBeXAa AnpeKTHo go parkside-diy.com.
36epeTe Bawarta cTpaHa 1 nocpeacTtsom
Mackara 3a TbpceHe HamepeTe
pbkoBOACTBaTA 3a eKcnioarauysi.
BbBexpaaHeTo Ha HoOMepa Ha apTukyna
(IAN) 480069_2410 we Bu otBene po
PBbKOBOACTBOTO 3a ekcnnioaraums Ha
Bawwuunsa aptukyn.

® CepBus

CepBu3 bbarapus
TenedpoH: 008001184975
E-menn:  owim@lidl.bg

A MapkrpoBka 3a CbOTBETCTBME -
Ccbpbus

Cce
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XPNOILOTIOIOVHEVEG TIPOELISOTIOINTIKEG LTTOSEIEEIG Kal GUUBOAQ
2TIG TTapoloeg 0dnyieg XProng, TN CUOKELAGIA, TNV TIVAKISA TUTTOU KAl TIG ETIKETEG TOL
TIPOIOVTOG XPNOLUOTIOIOUVTAL Ol AKOAOULBOEG TIPOELSOTIOINTIKEG LTTOOEIEELG:

El

] AlaBaate 116 00nyieg xpriong!

AkpodUOLO yia oKOUTIIOpA OE
Aeieq kal okANPEG ettidAaveleq

®

ATtevepyoTTolroTte TO TIPOIOV
Kal artoouvoEDTE TO ATIO TO
NAEKTPIKO OIKTLO TIPLV TNV
avtikataoTtaon e€aptnUaTwy,
Tov Kabaplopod Tou Kat otav dev
TO XPNOolJoTIoLE(TE!

AkpodULOoL0o yla TO oKoUTIIoHA
XAALDV

Tnpeite TIC TIPOELSOTIONTEIG KAl
T1¢ uttodeifelg aodaleiag!

Akpoduaoto avappoédpnong
oKOVNG Kal pUTIWV aTto
QAUAGKWOELG, onueia oLbvdeong
KAl PWYHEG

Kivéuvocg — kivbuvog
nAekTpoTAngiag!

Akpoduaoio avappodnong
oKOVNG Kal pUTIWV aTto
kavaredeg kal pagidapla

AldpeTtpog

®iAtpo avappdPnong vepou n
AAAWV LYPWV

EvaAlaooodpevo pebpa/taon

To ¢iAtpo dev eival KataAAnAo
yla avappodnaon vepoL i AAAwV
LYPWV.

> e D P

XpnotyoTtoleite TO TIPOIdV
QTTOKAELOTIKA OE OTEYVOUG
£0WTEPIKOVC Xwpouc!

®iAtpo avappdPnong Enpwv Kal
HIKpwV owpatidiwy (T1.X. Auuou,
ATIOENPAPEVWV UTTOAEIPUPATWY

Badric)

P

MpiCa ouokeung yla NAEKTPLKO
epyaieio

®iktpo avappddnong Enpng
Kal AeTtTNG okévNG (TI.X. oKdVNG
€LAou atod epyaocieg Aciavong)

Pmax

Mey. 1ox0¢ €€6douL NG TIPIlag
NG OLOKELNG

AkpodUoLo yla To oKoUTIIoUA
KQABIOPATWY AUTOKIVATWY,
OTPWHATWY, SaTESWV Kal XaAWV

Psum

2 LVOAIKNA 1oXU¢ eloédou:
OvopaaTIKn 1loXUG El0OS0L TOU
TIPOIOVTOG KAl PEYLOTN oX0G
€€0dou NG uttodoxNg TNG
OLOKELNG

HAeKTPIKO gpyaleio

Aodaliopévo

Yoiotatal kivduvog Ttupkayldg
€AV TO LAIKO avappodnong
uttepPaivel Tn Bepuokpacia Twv
+40 °C (+104 °F).
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ﬂ Amntaodpaliopévo

20uoTnua kabapiopol PiAtpou

= Yrodeitelg acpaheiac
[] Obnyieg xelptopov

To ovpPBoAo CE emupefaiwvel Tn
oupparotnta pe Tig odnyieg TG
EE Ttou 1ox00uV yla To TIpoidv.

q3

HAEKTPIKH ZKOYMNA
YIrPQON-ZTEPEQN

® Ewoaywyn

2ag ouyxaipoupe yla Tnv ayopd Tou VEOU
oag TpoiodvTog. ETiAéEaTe éva Ttpoidv
vPnAwv Ttpodlaypadwv. Ot odnyieg
XProng eival p€pog autol ToU TIPOIOVTOG.
MeplEXOLV CNUAVTIKEG TIANPOPOPIEG OXETIKA
HE TNV aodAlela, TO XELPIOUO KAl TNV
amnoéppn. MNptv T xprion Tou TIPOoIGVTOG
e€olkelwbeiTe pe OAeg TIG 0dnyieg xprong
Kal aopaAeiag. XpnolgoTioleite To TIpoidV
MOVO e TOoV TPOTIO TIOU TtepLypadeTal Kal
yla Tov Topéa epappoyng Tou avadepeTal.
2 ¢ Tepimrtwon petafifaong Tou TIPoiovTog
o€ Tpitoug tapadwote padi kat OAa ta
gyypada.

@ lMpofAemidpevn Xxprion

AuTO TO TIPOIOV €ival PLa OIKIAKI CUCKELN)
TIOU TtpoopileTal yia TO OKOUTIIOUA OE
&dreda, XaAld, ETUTIAQ, OTPWHATA KABWG
Kal o€ autokivnTa ) ykapadl. To Tipoiov
MTIOpPEL €TTi0NG va xpnoluottoinBel wg
duontrpag n ya tnv avappodnon vepou.

To Tpoiodv eivat katdAAnAo yia Tnv
avappodpnon vepou Kat pOTIWV e
Beppokpacia Tou dev uTtepPaivel TOUg
+40 °C.

Oplopéva LAIKA pTtopolV va Ttapdyouy
EKPNKTIKOLG aTpoug ) peiypata

OTAV PETAKLVOUVTAL HECW TOL AEPA
avappoPpnong.

Mnv avappoddte TIOTE Ta akOAouvBa LAIKA:
B EKpNKTIKA ) eEDAEKTA AEPLA, LYPA KAl
(6paoTikd) cwuartidla okévng
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H avappodnon TETOWWV LAKWV aTToTEAEL
Kivouvo yla Tnv vyeia Kat, wg ek TolToU,
arayopevETAl.

B ApaoTiKA cwuaTidla HETAAAIKAG
oKovNG (TT.X. AAOULIVIO, HAYVAGLO Kal
Peuvddpyupog oe cuvSLAGCHO HE LOXLPA
AAKAQAIKA 1) 6§lva KaBapLoTiKA)

= AdiaAuTa, loxupd of€a Kal aAkaAla

= Opyavikoi dlaAUTeg (TT.X. Bevdivn,
SLAAUTIKO XPWHATWY, AKETOVN,
TIETPEAALO B€ppavong)
AUTEG Ol OUTIEG PTTOPEL VA TIPOKAAETOLV
S1aPBpwon Tou TIPoidvTod.

= AIBAAN kat {eotry otdayTn

Towévto, yOyog Kal aofeotokovia

= MiKpd avTikeiyeva rp oTdytn ano
TCAKIa, OOUTIEG PE KApBouva, Taodkia
Pnotapiéq

B 3TAxTN A PUTTOL ATIO AEPBNTEG KAl COUTIEG
TieTpeAaiov

KdaBe dAAn xprjon n TpottoTtoinaon Tou
TIPOIOVTOG Bewpeital akataAAnAn kat
evexel Kivduvoug yla tn Cwn, Kivdivoug
TPALPATIOMOU Kal KIvOOVOULG VAIKNG {NULAG.
O kataokevaotng dev dpepel kapia evbvvn
yia BAGBeg ot ottoieg odeilovtal oe
aKaTAAANAn xprion. To Tpoidv Ttpoopiletal
QATIOKAELOTIKA YA IBIWTIKA Xprion. To
Tipoidv dev TIpoopileTal yla emayyeAUaTIKy/
Blopnxavikn xprion f dAAn Ttapopola xpron.

@ leplexopevo cuokevaaoiag
Metd tnv adaipeon Tou TIpoidvToq amnod

Tn ouokevaoia, BePawbeite 0TI dev

Aeimtel kavéva e€apTnua kat 6Tl 6Aa Ta
e€apTruata Bpiokovtal og KAAr KATAoTAON.
Adaipeote OAa Ta VAIKA cLoKeLaaoiag TPV
N Xperon.



Kardki doxeiou

MeTaAAiko Soxeio

EUkaptTtog cwArvag

TNAEOKOTIIKOG CWARvVaAg avappodpnong
Napry

Akpoduaoto darmedou pe Bovptoa
AKpodULOLO SATIEGOL PE EAATTIKO AKPO
21evo akpodLoLo

AkpodULaolo yla TareToapieq
AkpodULaolo yla avTtokivnta

EOKQuTITOG GWANVAG yla NAEKTPIKO
gpyaAeio

Mpooappoyéag cvvdeong pe diataén
avappodnong okovng

Mtuxwtd Pidtpo

XdapTivn cakoLAa piATpou

Tpoxoi

MeTtalAikoi cuvdeTrPEG

2Akog amobrikevong

Odnyieg xpriong

@ lMepypadn pepwv
E€oikelwOeite pe OAeg TIG AelTOLPYIEG TOL
TIPOIOVTOG TIPLV ATIO TNV AvAayvwaon.
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[1] Aapny petadopag

12| Kattdki doxeiou (ue oboTnua Kivnong Kat
TepiBANua)

Eykoriy

KaAdbt ¢pirtpou

AlakoTTTng evepyorttoinong/
arevepyorttoinong

PuBpiotng pong aépa

Kouprtti avtopatou kabaplopou (yia Tov
KABapPLoPO TOL TITUXWTOUL BIATPOU)

[6] =tiptypa (yia TNV amoBrikeuon Tou
TNAEOKOTIIKOU GWArva avappodnaong)
Avw AyKIoTPO Yla TO KAAWSI0
TPOoPodoaciag

Mav&aho

2 0vdeapog avappodnong
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S0vSeopoc duonTriea
2TApyda (yia geTaAAikoLg Bpayioveq)
MpiCa TtpoidvTog

EOkapttTog owAnvag (yia To Ttpoiov)

2 0vdeop0G EDKAUTITOL CWAR VA (yla

olvdean pe TN Aapr)

2 0vVOECUOG EVKAUTITOL GWAN VA (yla

oLVdEON PE TNV NAEKTPIKN oKoUTIA i} TO
Avolypa ekporq)

Kouptti aopaiiong

Napn

PuBulotig aépa

TNAEOKOTIIKOG CWANVaAg avappodnong
2TAPLYHA EVKAUTITOL CWANVA
2UPOPEVO KOLWTTL aodPAAlong

204 Zxiopn

2TeEVO akpodpUaolo

Akpoduaolo dattédou pe BolpTtoa
AKPOdUOLO SATIESOL e EAACTIKO AKPO
AKPOGUOIO yla TATIETOAPIEG
AkpodUOI0 yla auTokivnTa

EOKauTITOq OWANVAG yIa NAEKTPLIKO
epyaheio

2 0VOECUOG EVKAUTITOU CWARVA
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(Heyahog)

2 0VOECUOG EVKAUTITOU CWANVA (UIKPOG)
Mpooappoyeag ouvdeong pe diatagn
avappodnong okovng

Mtuxwtd Piktpo

MoxA\og

XdapTivn cakoLAa GiAtpou

AAKTUAIOG gTEYAVOTIOINONG

MeTaAAikoi Bpayioveg

2Aakog aroBrkevong

Texvika dedopéva

HAekTpIKA okoOTIa
VYPWV-OTEPEWV : PWD 30 C1

Ap. povTEAOL

[Sle]e]

NEN

MeTtaAAiko Soxeio

KdaTtw aykioTtpo yia To KaAwdio
TPOodPodoaciag

Tpoxog (Me BAon akpoduGiwV)
KaAwdlo tpododoasiag kat oI
Avolypa ekpong

ue Boopa/
vrtodoyn VDE

: HG10163

ue Boopa VDE/
vttodoxn LSV

: HG10163-FR

ue Boopa/
vttodoxn BS

: HG10163-BS
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pe Buopa/
vttodoyr) tutou K : HG10163-DK
pe eABETIKO POouA/
vrtodoxn : HG10163-CH
OvopaoTikh 1oX0G
€10080U (TTPoioV) : 1500 W
Méy. 1ox0¢ €€660L TNG
Tpifag Tou TpoidvTog
HG10163 : Pmax 2200 W
HG10163-FR : Pmax 2200 W
HG10163-BS : Pmax 1400 W
HG10163-DK : Pmax 1400 W
HG10163-CH : Pmax 800 W
2UVOAIKA KaTtavAaAwon
Lox0og (TtPoidV Kal
HEyY. L1oXLG €€0B0L TNG
Tpifag Tou TPoIdVTOQ)
HG10163 : Psum 3700 W
HG10163-FR : Psum 3700 W
HG10163-BS : Psum 2900 W
HG10163-DK : Psum 2900 W
HG10163-CH : Psum 2300 W
OvopaoTikr Tdon 1 230-240 V~,
€l0660uv 50/60 Hz
Abvapn avappodnong : 260 Airwatt
Mieon avappddnong : 181 mbar
(18,1 kPa)
lox0g avappodpnong : 36,91/s
Katnyopia mpootaciag : |
Totog Tipootaciag IP 1 1P24

EOkaptToq cwAnvag
Yla NAEKTPIKO gpyaAieio : 1 m

MrKoG eUKQUTTTOU

OWAnva : 3m (9 32 mm)
MrKOG TNAEOKOTIIKOU Tiep. 54 €wg
owAnva avappodnong : 90 cm

Mrko¢ kKaAwdiou

TPOoPodoaciag D TIEP.6mM

MéyeBog petaAAikol Soxeiov

Awaotaoelg (J x Y) : 31 x40cm

MelkTog OyKoGg : 301
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1 22,31
T péy. 20|

KaBapog oykog
AttoBrikevon vypwv

@ Xapaktnplotikd acpaleiag

B MOAIG yepioel To HETAAAIKO Soxeio [10],
TO TIPOIOV QTIEVEPYOTIOLEITAL PE TN
BonBela evog SlakoTTn TIAWTAPA,

o ottoiog Bpioketal oTo KAAAdBL Tou
Piktpouv . Me autév Tov TpoTIo
QTIOTPETIETAL N UTIEPXEIALON KaL N
TIPOKANGN CNULAG TOL NAEKTPOKIVNTHPA.

A Ymodeieig aopaleiag

MNPIN TH XPHZH
TOY NMPOIONTOZ,
E=OIKEIQOEITE ME
OAEZ TIZ YMNMOAEIZEIZ
AZOAANEIAZ KAI TIZ
OAHTFIEZ XPHZHZ! AN
AQYETE TO MPOION

SE KAMOION AANO,
AQXTE MAZI KAl ONA TA
EFTPADA!

2 € TIEPITITWON TIPOKANONG
BAaBwv Adyw pn tpnong
AUTWV TWV 0dnNylwV XPnong,
n eyyvnon akupwvetat!

Aev avalapBavoupe kapia
€eubouvn yla eTTakoAouvBeg
NULEG! Ze TIEPITTTWON LAIKWVY
(NUWV 1) TPAVHATIOPWVY
AOYW akatAAAnAng

XProng i pn TPNong Twv
uTtodEiEewv aodaleiag dev
avaAappdavoupue kapia evbuvn!




Maidia kaw aropa pe
TIEPLOPLOUEVEC LKAVOTNTEG

AMNPOEIAOMNOIHZH!
KINAYNOZ I'A TH
ZQOH KAI KINAYNOZ
ATYXHMATOZXZ A
NHMIA KAI MAIAIA!
Mnv adrjvete TIOTE TA
Ttawdid va mtaiouv pe
TA VAIKA OLOKELAOIAC
XWpPIG eTtITrPNON.
YTtapxel Kivouvog
aoduiag amod ta
VAIKA cuoKevaaoiag.
Ta mmaidid vTtoTIoLV
OLXVA TOUG KIVOUVOUG.
AuTO TO TIPOIOV UTTOPEL Va
XpnotpyottolnBei armo maidla
NAIKIag 8 eTwv Kal Avw Kal
arto ATOPA PE PEIWPEVES
OWHATIKEG, AIOONTNPIOKEG
1 OlAVONTIKEG IKAVOTNTEG
N ye EAAELPN euTIEIPIAC KAl
yvwong, epooov TeEAOLV
UTTIO ETUTAPNON 1) TOUG
gxouv 600eil odnyieg ya
TNV acdaln xprion Tou
TIPOIOVTOC KAl KATAVOOULV
Toug Kivbuvoug Ttou
gvexovTal.
Ta rtadid dev TpeTIEL va
TtaiCouv pe TO TIPOIOV.
O\ epyaociec kabBaplopoL Kat
ouvTtrpnong oev TIPETIEL va

ekteAovvtal arto Ttadiq,
€EKTOC av €ival avw Twv
8 eTwv Kal eTtBAETIOVTAL.

MpoPAemtopevn Xxprion
ATIPOEIAOMNOIHZH!

Kivbuvog tpavpatiopou!
H akataAAnAn xerion
WTTOPEL Va odnynoel

O€ TPALUATIOUOUG.
XpPNOIYOTIOLEITE TO TIPOIOV
QTTOKAELIOTIKA OUUGWVA HE
TIG obnyieg. Mnv ertixelpeite
va TPOTIOTIOINOETE TO
TIPOIOV PE OTTOIOVONTIOTE
TPOTIO.

HAekTpikKi acdpaieia
A KINAYNOZ! Kivéuvog

nAektpomAnéiag! Mnv
ETIXEIPEITE VA ETIIOKEVACETE
TO TIPOIOV POVOL 0AG. 2€
TiepittTwon duoAelTovpyiag,
Ol ETIIOKEVEG TIPETIEL VA
eKTEAOLVTAL POVO aTtd
€EEIOIKEVUEVO TEXVIKO.

ATPOEIAOMNOIHZH!

Kivduvog
nAektpomAnéiag! Mnv
BuBiCeTe TIOTE TA NAEKTPIKA
HEPN TOU TIPOIOVTOG

o€ vepo N aAla vypa.

Mnv TtottoBeteite TTOTE

TO TIPOIOV KATW aTto
TPEXOULPEVO VEPO.
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AMPOEIAOMOIHZH!

Kivéuvog
nAektpomAnéiag! Mnv
XPNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV
av €xel vttootei BAGPN.

2 € Tiepitttwon BAGPNG,
QATIOCOULVOECTE TO TIPOIOV
artd 10 NAEKTPIKO SIKTLO
kat artevBuvleite oTo
KatAoTnua ayopdag.

ATMPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog Tpavpartiopov!
ATIEVEPYOTIOINOTE TO
TIPOIOV KAl ATTOCLVOETDTE TO
arod TO NAEKTPLKO OIKTLO
TIPLV TOV KABaplopo Kat

otav dev TO XPNOILOTIOIEITE.

AlaKOYTE TN XPrion Tou
TIPOIOVTOC QV TIECEL.

Mptv TN obvdeon Tov PIG
oto bikTtuo Tpododoaiac:
BePaiwbeite oTL N
OVOHQOTIKN TAoNn TNG
Tiivakidéag toTtov Tov
TIPOIOVTOCG CLUPWVEL PE
TNV TAON TOU SIKTLOL
Tpododoaiag.

EAEyxeTe TAKTIKA TO PIC Kal
TO KAAWOL0 Tpododoaiag
yla BAGBeg. Av To KaAwdlo
Tpododoaiag vuTtooTel
BAAGPN, Ba tpemel va
avtikataotabei arod Tov
KATAOKELAOTI], TO KEVTPO
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e€uTtnPETNONG TIEAATWYV TOU
I TIAPOHOIWG EEEIBIKELUEVO
TEXVIKO yla TNV artodpuyn
KIvOLVWV.

Mpootatevote TO KAAWSIO
Tpododoaiac ard CnUIEC.
Mnv to adrivete va
KPEPETAL aTTO AlXUNPEQ
AKHEG, pnV TO oLVOAIBeTE
Kal pnv to AvyiceTe.
Kpatriote To KAAWOL0
Tpododoaciag pakpld aro
KAUTEG ETIIDAVEIEG KAl
eAevBepeg PAOYEC.

Xeplopog
ATMPOEIAOMNOIHZH!

Kivduvog tpékAnong
TPAVHATICHOU Kat
Tupkaylag!

Mnv xpnoluoTIoLEiTE
TIOTE TO TIPOIOV yla

TNV avappoédnon
VEPOU, PUTTWV

KAl LAIKWV O€
BeppoKpacia avw Twv
+40 °C.

BydAte 10 Ppi1g antd tn mipiCa
Av TIpoKUYEL
duoAeltoupyia,

Mptv TNV TOTTI0BETNON/
avtikatdoTtaon
ecapTnuaTwy,



Mpiwv TovV KABAPIoPO TOL
TIPOIOVTOG,
2.€ TIEPITITWON PN XPRong
TOUL TIPOIOVTOG YylA PEYAAO
XPOVIKO dldoTtnua,
Katd tn didpkela
katatyidag Kat
MeTa arnod Kabe xprion.
Tpapnéte to Pig, OXL TO
KaAwolo Tpododoaiag, yia
va TO ATTOOLVOECETE ATIO
TNV Tpida.
AvTtikaBloTdte Ttavta ta
EAATTWHATIKA PEPN POVO PE
YVNOLAQ QVTAAANQKTIKA.
Mnv KAQAUTITETE TIG OXIOUEG
agplopoL Katd tn dldpkela
NG Aettoupyiag. Kivéuvog
uTIEPBEPPAVONG Kal
TIPOKANoNG BAABNG oto
TIPOIOV.
BeBalwbeite 0TI N TGON
Tpododoaciag cuudwvel
HE TIC TTANpOdOPIES
TIoL avaypddovtal otnv
Tivakida toTou.
H obvéeon Ttou TtpoidvTog
ETUTPETIETAL POVO pE BLoQ,
TO OTIOIO TIPOCTATEVETAL
pe OLAKOTITN TIPOCTACIAG
arto pevpa dlappPong He
OVOMQAOTIKI] TIPN PEVUATOCG
dlapporng ttouv dev
vrtepPaivel ta 30 mA.

KaBapiopdg kau
amodnkevon
AMPOEIAOMOIHZH!

Kivdéuvog tpavpatiopov!
ATtIOOLVOETTE TO TIPOIOV
arto TNV NAEKTPIKI TTAPOXN
TIPLV TOV KaBaplopod f étav
Oev xpnolpoTtoleiTal.
[MpootatevoTe TO TIPOIOV,
TO KaAwdl0 Tpododoaiag
Kal To PI¢ arod okovn,
apeon nAlaKn akTivoBoAia,
OTAyOVEG Kal TITCIAlopa.
ATt0BnKeLOTE TO TIPOIOV O€E
YUXPO, OTEYVO PEPOG, XWPIG
vypaacia Kat pakpld aro
onueia ota ortoia ¢Tavouv
Ta Tradia.

MpootatevoTe TO TIPOIOV
arto tn Beppotnta. Mnv
TOTTIOOETEITE TO TIPOIOV
KOVTA o€ eAeLBeEPEC HAOYEG
N TINyEG BeppdTNTAG, OTIWG
dpovLpvol Kal BepUACTPEG.

@ lMpw TNV MPpWTN XPron

/\ MPOEIAOIMOIHZH!

To TpoidV Kal N cuokevaaoia dev
artoteAovv Ttaikvidl yia ta madia! Mnv
eTTITPETIETE OTaA TTANd1A va Ttaifouv

€ TIAAOTIKEG OAKOUAEG, HEURBPAVEG
Kal hikpd pepn! Yttapyetl kivouvog
katdaroong kat aoduiag!
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B BeBaiwBeite 0TI bev Agitel KATIO0

HEPOG aTTO TO TIEPIEXOPEVO TNG
ouokevaoiag Kal OTL OAa Ta pEPN

/A MPOEIAOMOIHZH!
(B ATIEVEPYOTIOOTE TO TIPOIOV Kal

BpiokovTal oe dptia Katdotaon. Av <4 G]TOOUV&OTS To amo TO’I’])\E:KTleé
SIATIOTWOETE ATL KATIOWO PEPOC AEiTIEL ) Siktuo W B AU C R ente ol
£Xel LTIOOTEL {NPILA, PNV XENOLHUOTIOLETE SEQQTWQT‘”V’ e Kaeaplout? o
TO TIPOI6V Kal attevBuVBEiTe OTO Kal 6tav dev To xpnotpomoeite!
Kataotnua ayopdg. ) B
XPNOILOTIOIETE TO TIPOIOV PdVO PETA ® TomobEtnon Twv Tpoxwv
TNV Ttapaiafn Twv e€apTNUATWY TIoU Ek.C
Aeittouv ) TNV avtikatdotacn Twv 1. AvarmodoyupioTe TO HETAAAIKO
EAATTWHATIKWV e€apTnuatwy. H xprion doxeio , waote n Baon Tou va KolTadlel
NUITEAWV 1] EAATTWHATIKWVY TIPOIOVTWY TIPOG TA TTAVW.
EVEXEL KIVOUVO TPAUHATIOHOU Kal VMKWV 2. ToTtoBeTrOTE TOV TPOXO |12] oTN OXIouN
{NHwv. TOU TTAQCTIKOU OTNPIYHATOG HEXPL
BydAte O0Aa ta pEpn amod Tn cuokevaaoia TEPHA, WOTE O N POXOG va aopahicet e
. . XOPAKTNPLOTIKO «KALK>.
kal TottoBeTroTe TA o€ £TTTEDN, o . ,
. ] 3. BepawwBeite 6Tl 0 TPOXOG |12| pTtopEi va
otabepn emgaveid. TieploTPEDETAL EAVBEPQ
. Adalpéote OAa Ta VAIKA cLOKELAGIAG plotped pa.

KaL TIG aopAAeleq petadopag, eav ® Xo0vdeon/adaipeon eOKAUTITOL
UTTAPXOLV. oWARVa
BeBaiwBeite ot SlabeteTe TA SKob a
arapaitnTa e§apTrpaTa Kat epyaieia Eik %mou
yiam ouv appo)\'oyrlor] Kat T.n 1. EvBuypappiote To 0LVOECHO EVKAPTITOU
Aettoupyia. Autd TiepliAappdavouy . . .

; . X . owArva (186 Tou EVKAPTITOL CWARVA
€TTiONG KAl TA KATAAANAQ PECA ATOMIKAG , ,

. HE To olVSeapo avappodnong [9].
TpooTaciag. . . b
2. ZmpwéTe apyd To oLVOETHO

g0KApTITOU owArva [18Y otn olvdeon

® [pw ™ Xprion

/\ NPOEIAOMOIHZH!
P Yoiotatal kivbuvog atuxnuatog eav

avappddnong [9] péxpt To koupi
aoddaliong |18¢ va aopaioel.
3. BePaiwbeite 611 0 €0KAUTITOG

TO TIPOIOV AEITOLPYEL PE TPODOSOTIKO
TI0L &gV TIANPOI TIG TIPOoSIaYPADES
TIOL avaypddovTtal oTnV TIvakida
TUTIOU TOU TTIPOIOVTOG.

H taon tpododoaciag Kal n cuxvotnTa
NG TiNyng tpododoaiag Tpemel va

OWwAnvag |18] €xel TotoBeTNBel cwoTd
TPapBwvTag eAadppwes TO CUVOECHO TOL
€0KAPTITOU owArva [18Y. O eOKAUTITOG
OWAnvag €xel TottoBeTnBel ocwotd étav
0 o0VOEOPOG EVKAUTITOU CWARvVA eV
JETAKLVELTAL.

SOLIBWLVOLY LE T TANOObOBIES TIOU 4. BePawwbeite 0TI 0 EOKAUTITOG

He ; HE TIG TANE ¢ P q owArvag [18] pmtopei va meploTpédeTat
avaypagovtal otnv Tivakida TiTIou eAe0Bepa
Tou TpolovTog. 5. Adaipeon: MNieate 10 KoupTti
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aoddaliong |18¢ Tipog Ta KAatw. TpaPnéte
TO OUVOECHO EVKAUTITOUL GWANVA |18 £Ew
ard to olvoeao avapPodnong @



®duontnpag
Ek. E

YMNOAEI=H

P Auti eival pla pooBeTn Aettoupyia
TIOUL 0OG ETUTPETIEL VA AdALPEITE TN
OKOVN KAl PHIKPOAVTIKEIPEVA.

1. EuvBuypappiote To 0UVOECUO EVKAPTITOU
owArva [18 Tou edKapTTou CWARVa
He To obvSeapo dpuontiea [15.

2. ZmpwéTte apyd TO CLVOECHO EVKAUTITOU
owhrva [18 oto cuvdeapo duontripea [15),
HEXPL TO KOLWTTE aoddAtonc [18] va
aodalioel.

3. BeBaiwBeite 0TI 0 EOKAUTITOC
OwARvag |18] €xel TottoBeTNOEl cWOTA
TPABWVTAG EAADPWG TO CUVOETHO TOL
€0KAPTITOL owArva [18d. O evKaTTOG
OwARvag €xel TomtobeTnBel cwotd 6tTav
0 oLVOEOHOG EVKAUTITOU CwARva dev
HETAKIVEITAL

4. BeBaiwBeite 0TI 0 EOKAUTITOG
OwARvag |18] uttopel va meplotpédetal
e\elBepa.

5. Adaipeon: Mieote TO KOLTT
aodarionc [18d ipog Ta kdtw. Teapngte
TO OUVOEOHO EVKAUTITOL CWARVA |18 £EW
amo ™ obvSeon duontiea [15.

@® Xovdeon/adaipeon Aapnig

Ex. E

0 Zovdeon/agaipeon AaPng:
Eubuypappiote To 00VOECUO EVKAUTITOU
owArva [18d Tou OKAPTITOL CWARVA
pe TN Aapn [19]. Méote To ovVSeTHO
€UKAUTITOL CWANVA, WOTE O GUVOECHOG
€UKAUTITOL CWArVa va ouvdeBel
otabepd pe tn Aapn.

0 Adaipeon Aapnig: TpaPnéte To
OLVOEDHO EVKAUTITOU CWANVA |18 £EW
amo ™ AaBh [19]

@® X0vdeon akpodpuoiwv/cwAnva
TIPOEKTAONG

Ek.F, G

0 Mrmopeite va ouvoETeTE TA AKPOPUL-
ola fj Kal Tov ThAe-
OKOTTIKO OWARVA avappdpnong
otn Aapn [19] pe Sladopouc TpoTouC,

avdloya pe to TepIBaAlov Kat To Babuod

TPooRactuoTNTAG.

Akpoguvaolo Medio epappoyng
21evod 0 AUAGKWOELG
akpoodLoLo O Znueia obvdeong

0 Kavarédeg

[ 2Tevoi xwpol
Akpoduoio O ZKANPEG Kat
damedou pe eTTTESEG ETIIDAVELEG
BovpToa
Akpoduaoio 0 XaAld ) Ttapouoleg
odarmedou emudaveleq
JE EAAOTIKO
AKpo
Akpoduoo yia | 0 Ma§iadapia kavate
TaneToapieg
Akpoduolo yia | O EcwTeplkd Kal
auTokivnta eEWTEPIKO TOL

QUTOKILVITOU

@® Xo0véeon/agaipeon Tou
EVKAUTITOU CWARva yia
NAEKTPLKO EPYaAeio

Ew. H

Z0vdeoN TOU EVKAUTITOU CWARVA Yyl
NAEKTPIKO epyaleio

YMNOAEI=H

P> XpnolUoTIoIoTE TOV TIPOCAPHOYEQ
olvéeong pe dlatagn avappodnong
oKOVNG [27] yla va ouvoEoeTe
NAEKTPIKA epyaleia S1adOPETIKWY
peyebwv otnv vtodoxr tng diataéng
avappodPnong oKovng.

GR/CY 111



1. EvBuypappiote To 0UVOECGHO EDKAPTITOU
OWARVA 260 TOL EVKAUTITOL CWARVA yIa
NAEKTPIKS epyaleio [2¢] pe To cOvSeopO
€UKAUTITOL CWARVA [18d TOL EVKAUTITOU
owArva [18].

2. ZTPWETE TO OLVOETHO EVKAUTITOU

OWARVva |18q TTAAPWG PECA OTO CUVOECHO

€0KAPTITOL owArva 26d.

2UuVOETTE TO AANO AKPO TOL EVKAPTITOU

owAnva 26b otnv vTtodoxn TNG dlaTtaéng

avappodPnong okovng.

w

Adaipeon Tov EOKAUTITOL CWAR VA YO

NAEKTPIKO epyaleio

O ArtoouvdeaTe TO OUVOETHO EDKAUTITOU
OWARva 26d ato To oLVOETO
€0KapTITOL owArva [18d, Ewe dToL
adaipebei TIANPwWG.

@® Xpron Aapng kat
TNAEOKOTIIKOU CWARvVa
avappodpnong

Ewx. |

Aapn

YMNOAEI=H

P H AaBn 19| SlabEtel pla evowpatwpevn
Aettoupyia pvBULIONG TNG TTieong agpa.

0 Ab§non tng woxvog avappodnong:
Méote To PLBUIOTY aépa [19d TTpog TNV
katevBuvon TG evdelEng .

O Meiwon oxvog avappoédpnong: MNieote
TO pLBULOTA aépa |19 avtibeta TIpog TNV
katevBuvon tng €vdeling Y.

TnAeokoTKOG cWARVAg avappopnong

YMNOAEI=H

P O TNAEOKOTIIKOG CWARVAG
avappopnong [20] uttopei va pubulotel
oe S1ddopa YnKn yla Tipocapuoyr oto
TiepIBAAAov epyaaiag.
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1. Tli€oTe KAl KPATNOTE TIATNUEVO TO
OUPOUEVO KOULUTIL AohAALonG [20b] yia
artacpalion.

2. PuBuiote ToV TNAEOKOTIIKO GWARva
avappoédnong [20| oto eTTIOLPNTO UNAKOG.

3. Adnote TO GUPOHUEVO KOULTTL
aodaliong [20b] kat TiECTE TOV
TNAEOKOTIIKG SwArva avappodnong [20),
waote va acdalioel otnv embupuntn
oxtoun 20d.

4. Mmopeite va amobnkeLOETe TOV
TNAEOKOTIIKO cwArva avappodnong
OTO TIPOIOV GTEPEWVOVTAG TO CTHPLYHA
€0KAPTITOL cwARVa [ oto otrhpeypal[6].

® Adaipeon karakio doxeiov

YMNMOAEI=H

P Adalpéote To Katt@kL doxeiou
yla va TOTIoOETrOETE ) va
QVTIKATAOTACETE TN OAKOUAQ
TOU GIATPOL Kal va adeldoeTE TO
PETAMIKO Soxeio [10].

Ek. J

1. Avoi€Te Ta pavsaia [8] TpapwvTac Ta
HAKPLA aTTO TO UETAAIKO Soxeio [10].

2. Avaonkwote Td pdvdaha [8] kat Byaite
Ta amnd TV eyKoTH [2d].

3. EkteAéote Ta TIponyolpeva Brpata pe
avtiotpodn oelpd, yla va KAEISWOETE TO
KaTtAkl Tou Soxeiov | 2 | 0TO PETAAAIKO

Soxeio [10].

Ek. K, L

1. Kpatnote Tn Aapr petagopdc [1] kat
adalpETTE TO KATIAKL TOL SOXEIOL
amo To PETAAKO Soxeio [10].

2. To kaAddt dpiltpou [2b] ameAevBepiveTal
yla ToTtof€Tnon 1 aviikatdotacn Tou
diktpovu.

3. AmmAwoTe TIPoG Ta KATW TN Aafn
petadopdc [1] peta m xprion 1 pw
aroBnkeLOETE TO TIPOIOV.



@® Eykatraotaon ¢iAtpov

A NMPOZOXH!

P Mnv okourttiCeTe TIOTE e TNV
NAEKTPIKA OKOUTIA, €AV eV EXETE

TottoBeTroel BiATPo aTo TIPoidv. Ot

ouaoieg TTov avappodwvTal PUTIoPEL
Va TIEPLEXOLV PETAAAIKA ) OKANPA
Kal aiypned cwpartidla, Ta otoia
UTIOPEL va KaTaotpEPouV TO POTEP
1} va TIPOKAAECTOLV NAEKTPOTIANEIA.
H okoévn Ba ektoéevoTav pe peyain
TaxyuTnTa aro TN cLVOEDN TOL
duontrpa [15], yeyovoe Tou propei

va odnynoel otnv TipdkAnan cofapol

TPALUATIOHOU.

P Avappoddte vypd povo oTav
To TITLXWTO BiATEO [28] eival
TOTIOBETNUEVO OTO TIPOIOV. 2€
Ol1adOPETIKN TIEPITITWON, YTIOPEL
va TIPoKANBei {nuLd oTo TIPOIoV.
H xapTivn cakovAa giAtpou
Ba kataotpadei emiong, edv
TN XPNOLUOTIOCETE yla LyPN
avappodnan.

YMNOAEI=H

> H xdptivn oakoUAa GpiATpou
gival KaTaAANAn povo yla oteyvo
Kabaplopo.

P Mnv XpNOIUOTIOLEITE TO TITLUXWTO
PiATpo 28] yia TNV avappoddpnon
AETTTAG OKOVNG 1 BPWULAG (TT.X.

oKovng Aeiavong). Mrmopeite, waTtooo,

Va XPNOUOTIOIOETE TO TITUXWTO
PIATPO yia TTOAAG AAAQ LAIKA.

Mtuxwto PpiAtpo (vypnp avappodpnon)
Ek. M

YMOAEI=H

P TMptv TNV TOTIOBETNON TOL TITUXWTOL

PiAtpov 28| BePaiwbeite OTL O
MOXAOG [28q| €xel attaodalioel.

1. MeploTPEPTE TO KATIAKL Soxeiou [2].

2. ToToBETAOTE TO TITUXWTO BIATPO
oTo KaAGBL diktpou [2b].

3. TomoBetrioTe To TITLXWTS BIATPO [28],
WOTE N KATW TIAELPA TOL TITLXWTOL
diATpou va épxetal oe emtadn Ye TNV
eTIIdAVELD TOU KaAaBiol diATpou [2b].

4. TepIoTPEPTE TO LOXAG [28d yia va
OTEPEWOTE TO TITUXWTO PIATPO [28].

5. Tpaprfte ehAadpwc TO TITLXWTO
diATpo 28], wpic va To PETAKIVACETE,
yla va eAeyEETe av TO TITLUXWTO dIATPO
€xel TottoBetnBei owaotd.

YMNOAEI=H

P Av TO TTUXWTO DIATPO 28] Sev
aodalilel: Meplotpedte EAaDPWG
TO TITLUXWTO PIATPO XWPIG va
Qaokeite dUvaun, WOTE O ECWTEPIKOG
pnxaviopog aoddAiong va achalioet
oto KahdBt pikTpou [2b]. MeploTpéPTe
TO POXAO yla VA OTEPEWOTE TO
TITUXWTO PiATPO.

Xaptivn cakoOAa ¢piAtpou (oteyvog

Kadapiopog)

Ek. N

1. MeploTPEPTE TO KATIAKL Soxeiou [2].

2. EuBuypappiote TO Avolypa tng XApTivng
0akoLAAG GIATPOU [29] UE TNV ECWTEPIKN
oLvdeon avappoPnong @

3. Méote tn XapTivn oakoLAa diAtpou
TIPOG TA KATW, YIA VA €I0AYETE TNV
€0WTEPLKA oLVdeon avappodnong
OTO AVolypd TNG XAPTIVNG OAKOUAAG
PiATpovu.

4. Théote TN XAPTIVN 0aKOVAA diATpou
TIPOG TA KATW, €WG OTOL 0 SAKTUALOG
oteyavotoinone 94 va el0éABel atnv
KUKAIKT €YKOTIA [9al.

GR/CY 113



MetaAAikoi Bpayxioveg
Ek. O

YMNOAEI=H

P TomoBetrote Toug 2 PETAAAIKOUG
Bpaxioveg |30] yla va OTEPEWOCETE TOV
€VKAUTITO cwAnva |18| dtav To TPoidV
peTapepeTal, amobnkevetal fj dev
XPnotyoTttoleital.

1. T€ote Ta AKPa TOU PETAAAIKOD
Bpaxiova [30] padi.

2. TomoBeTrOTE TO PETAAAIKO Ppayiova
OTO oThpPLyHa [16] péxpl va TottofeTnBolv
Kat Ta 800 AKpPA OTIC OXIOUEG.

® Xelplopog

@® Evepyottoinon/
amevepyoTttoinon

Ek. A

YIMNOAEI=H

P TMptv attod T xprion, PePaiwdeite
6TL OAa Ta e€apTrpara eivat Kaid
ouvoEedEPEVA KAl OTL TO KATIAKL
Soxeiou | 2 | eival aocpaAlopévo.

P Tptv cuvdETETE TO TIPOIOV OTO
NAeKTPIKO SiKTLO, BeBalwbeite OTL
eival arevepyoTionEVO.

/\ NPOEIAOINOIHZH!

P JuvOEETE POVO NAEKTPIKA epyaleia pe
OVOMAOTIKN LoX0 PIkpOTEPN Ao Pmax
2200 W otnv mpifa Tou TIpoiovTog .

0 Zuvdéote To dIg [13] o€ KATAAANAN
Tpica.

Evepyomoinon mpoiovtog

Edv ev uTtdpxel NAEKTPIKO epyaleio

oLvdeSEPEVO otV TIPIa Tou TIPoidvTog [17]:

0 Tupiote 10 SlakdTTTN EVEPYOTIOINONG/
armevepyorttoinong | 3| otn B¢on |, yia va
EVEPYOTIOINOETE TO TIPOIOV.
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Evepyottoinon Tpoiovtog Kat NAEKTPLKOD

epyaleiov

Eav uttdpyel NAEKTPIKO epyaleio

ouvdedepévo oty TIpiCa Tou TipoiovToc [17]:

0 Tupiote 10 SlOKOTITN gvepyoTtoinong/
arevepyorttoinong [ 3] otn 8¢on [, yia
Va EVEPYOTIOIOETE TO TIPOIOV KAL TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO.

0 ‘Otav evepyoTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epYyaAeio, To TIPOIOV evepyoTIOLEiTAL
avToéuara.

Amevepyottoinon mpoiovtog

0 Tlupiote To SlakoTITN EVEPYOTIOIiNONG/
artevepyorttoinong | 3] otn B€on 0, yia va
QATIEVEPYOTIOLNOETE TO TIPOIOV.

ATtevepyomoinon mpoiévTog Kat
NAEKTPIKOU epyaAeiov
O ATtevepyoTIOLOTE TO
NAEKTPIKO epyaleio. To Tpoidv
QTIEVEPYOTIOLEITAL AUTOPATA PETA
ard xpovo kabuoTEpnong Tiep.
6 £WG 7 SELTEPOAETITWV.

@® P0OOuion pong agpa
E. A

O MNeplotpeéPte TOV pUOULOTA PoNg
aépa [4], yia va puBpiceTe TN por) agpa:

P0Buion Pon aépa
MIN EAdxiotn pory agpa
MAX Méeyiotn por) agpa




® Yypn avappopnon

YMOAEI=H

P Av 10 PeTaAAIKO Soxeio yepioel katd
NV vypn avappodnan, To TIPOIOV
OlAKOTITEL TNV Avappodnan HECW
plag diatagng aopaleiag (Slakomtng
TAWTAPA oTo KAAAO! piATpou [2b). e
AUTHV TNV TIEPITITWON akoAoubrioTe Ta
e€ng Pripara:

- lupiote Tov dlakoOTTITN
gvepyortoinong/
artevepyortoinong |3 | otn 6€on 0.

~ BydAte 1o ¢1¢ |13] amtd tnv mipida.

~ Adelaote TO PETAAAIKO doxeio
(BA. «Adelaopa PETAAAIKOV
doxeiou»).

1. BePBawwbeite 6TL TO TITLUXWTO
PiATpO 28] eival TOTTOBETNEVO Kal N
XAPTIVN oakoUAA piATpou [29] dxt (BA.
«Eykatdotaon ¢iAtpou»).

2. ZuvdéaTe TOV EDKAUTITO CWANvVA
(BA. «Z0vdeon/adaipean eDKAUTITOL
OWARva»).

3. Suvdéote TN Aapn [19] (BA. «=0veon/
adaipeon Aafng»).

4. Evepyortol\ote To TIpoiov (BA.
«Evepyottoinon/amevepyottioinon»).

5. AvappodroTe Ta uypd pe T AaB [19].
Na tov kaBaplopd Tou daredou
AAwv eTiPavELV PUTIOPEITE, ETTIONG,
VA XPNOLUOTIOINOETE TOV TNAEOKOTIIKO
owArvac avappddpnong [20] pe éva
KATAAANAO akpopUOIO 25].

6. MeTd TNV OAOKAAPWON TWV £PYACIWV
kabaplopou:

— ArtevepyoTttolrote TO TIPOIodV (BA.
«EvepyoTttoinon/arevepyoTtoinan»).

- Adelaote apéows TO PETAANIKO
Soxeio [10] (BA. «Adelaopa PETAANIKOV
boxeiou»). To yeTaAAIKO Soxeio Sev
Tipoopietal yia Tn $LAAEN LYPWV yIa
peydaAo xpovikd Siaotnua.

@® AmoOnkKevon TNAECKOTIIKOU
owAnva avappodpnong Kat
akpoduciwv

Ex. P

O TMiéote Tov TNAEOKOTIIKO CWwARva
avappodnong 20 otn Baon
aKPOPUOIWV oToV TPOXO [12).

0 ATToBNnKeVOTE TA aKpodLoLa
oTn BAon akpodpusiwv.

@® TOAlypa Tou KaAwdiov
Tpododociag

Ek. Q

0 Tuhi€te To KaAwSIo Tpododoaiag [13].
AvapTtriote To KAAwSLI0 Tpododoaiaq
OTO AV AYKIOTPO yld TO KAAWSI0
TPoP0odoaiag | 7 | Kal To KATW AyKIOTPO
yla To KaAwdlo tpododoaiag E

@® Adsiacpa peTtaAAikol doxeiov

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

(B ATEVEPYOTIOOTE TO TIPOIOV Kal

& QrocLVEEDTE TO ATIO TO NAEKTPIKO
SIKTLO TIPIV TNV AVTIKATAOTAON
e€apTnUATwWy, Tov Kabaplopd Tou
Kat otav dev ToO Xpnoldottoleite!

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

P Adeldote Kal kaBapiote TO TIPOIOV
TIPLV KAL JETA TN XPron yla tnv
artoduyr] CUYKEVTPWONG LAIKWV UE
Kivuvo avadAeEng oTo ECWTEPIKO
TOU TIPOIOVTOG.

Ek. R

1. TMeploTpéYPte TO KATIAKL TOU AVOIYUATOG
€KPONG | 14| TIpOC TA apLOTEPA YId VA TO
adalpeoeTe.

2. ASeldoTe To PETAAMKO Soxeio [10].

3. TormoBetrote §avdA TO KATIAKL OTO
avolypa ekponc [14]. MepiotpéPte To
KaTtdkl TIpog ta Sefld.
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® Kabaplopog mrtuxwtou
¢iAtpov

/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

P> EAEyXETE TAKTIKA TO TITUXWTO
dirTeo [28] yia Tnpitég Kat
Tapapdpdwon. Ta mruxwtd
@iATpa oL €xouv LTtooTEL (NUIA 1
Tapapopdwbei dev kabapiCovral kat
TIPETIEL VA avTikataotabolv. Auto
eival amtapaitnto ywa tn diatrpnon
NG AEITOLPYIKOTNTAG TOU TIPOIOVTOG
Kal TNV Tipootaaia Tou ano PAABEG.
P Xpnolgotoleite povo
AvTaAAOGKTIKA pidTpa amd tn Lidl A
€€0VCI000TNUEVOUG QVTITIPOCWTTIOUG.
Ta ¢iltpa Ta omoia dev eival cuppata
M€ TO TIPOIOV UTTIOPEL VA TIPOKAAECOLV
TPALUATIOPOLG KAl CNUIEG OTO TIPOIOV.

@® Avtallaktikd/e€aptApara

YMOAEI=H

b KaBapilete To TITUXWTO BIATPO
HETA amod KABe xprion yla va
dlatnproeTe TNV TIANPEN LoxXL
avappodnong Tou TIPOIOVTOG.

Ek. A

1. 2Zuvoéote 1O PIG [13] o€ KATAAANAN
NAEKTPIKA TINyN.

2. Tupiote To dlakoTTn EVEPYOTIOinONG/
amevepyortoinong [3] otn B¢on 1.

3. TupioTe To PUBULOTH porc agpa [4] otn
B¢on MAX.

4. TMéote TO KOLWTTL ALTOUATOU
kabaplopov | 5 | tepitou 3 pe 4 dopEg.

@® Meta t™n Xpnon

1. AmevepyoTtolioTe TO TIPOIOV Kal ByAATe
10 OIc [13] amd v mpica.

2. A¢note TO TIPOIOV Va KPLWOEL.

3. EAey€re, kabBapiote kal amobnkevote
TO TIPOIoV (BA. «KaBapilopog kat
dpovtida»).

Emikowvwvriote TNAedwVIKA pe TO KEVTPO 0EPPIG (BA. «Z€pPig»). ‘Exete Sabeaipo tov

TIAPAKATW apLOPd PovTEAOU.

Ewéva | Mépoc ZxéBI0 Ovouacia AptBrog
eapTnparog HOVTEAOL
B EOkapttTOg 0WAnvag 99948006901

B A AaBr 99948006902

B - TI’])\SOK'OT[lKOQ owARvag 99948006903
= avappodnang

B L STevO akpoPLoIo 99948006904
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Eikova Mépog Zx€S10 Ovopqola Aplegoq
eapTAparog HOVTEAOL
B AKgoq)ucno bamedou pe 99948006905
! BoupTtoa
B AKPOGUOLO BATIEBOL LE | g9948006906
! €AAOTIKO AKPO
B * Axpoguato yia 99948006907
TameToapieg
B F Akpoguato yia 99948006908
avTokivnta
B |,I Mtuxwtd PidTpo 99948006909
b/
B Xaptvn gakovia 99948006910
diAtpou
B 2AKo¢g arobnkevong 99948006911
@ AvTtipetwriion TPoPANUATWYV
Zpaiua MOeavn aitia AvTipgeTwrion
To Tipoidv Sev Aettoupyel. | To ¢ig [13] Sev éxel ouvdeBel | Suvdéate To Pic [13] oe

OTNV NAEKTPIKN TIAPOXN.

KATtAAANAn Tipica.

H 1ox0¢ avappdPnong €xel
pelwBei Kal To Tipoidv dev
avappoda Toug PUTIOUG.

To pETAMAIKO Soyeio
eival yepdro.

AdeldoTe TO PETAANAIKO

Soxeio [10] (BA. «Adelaopa
METAAAIKOUL Soxeiou»).
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Zparpa MOavn artia

AvTtipgetwrion

H 1ox0¢ avappdPnong €xel
pelwdei kat To Ttpoiov dev
avappoda Toug PUTIOUG.

O agpaywyodg éxel dpatel. EAéyETe Ta TTApAKATW HEPN

yla dpayn Kat armokatactrote
mv:

MeTaAkd Soxeio
EOKQPTITOC CWARVAC
EUkapttTog cwAnvag yia
NAEKTPIKO EPYAAEio
TNAEOKOTIIKOG CWARVAG
avappddnong

STevd aKPOPUGIO
AkpodLaolo SatteEdou pe
BovpToa

Akpoduaoto daredou pe
€AAOTIKO AKPO

AKkpodUOLO yla TATIETOAPIEG
AkpodULolo yla avTtokivnta

Katd tnv avappoédpnon
e€epxetal okovn r vepod
artd To TIPOoIov.

To kartdéki Soxeiov | 2| 6ev | TOTIOBETAOTE OWOTA TO KATIAKL
£xel TottoBeTNOel owota. doxeiou | 2| (BA. «Adaipeon

KATtaklou doxeiov»).

® Kabapiopodc kat ppovtida

/\ TPOEIAOMOIHZH!
@ ATIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV KAl

' ATTOOLVOECTE TO ATIO TO NAEKTPLKO
SIKTLO TIPLV TNV AVTIKATACTAON
e€apTnuUdTwy, Tov Kabaplopod Tou
kal otav 6ev To XpnoluoToleiTe!

@ Kabapiopog

Mnv aprvete va eloxwproouvv vypd oto
TIPOIOV.

Alatnpeite TAvTA TO TIPOIOV KABAPO,
OTEYVO KAl XWpiG utTtoAeippata Aadol
ATTavTIKoU.

ATIOPAKPUVETE TN OKOVN ATtd TO TIPOIdV
META amd KABe xprion Kat TpLv TNV
artoBrikevaon.

O TAKTIKOG Kal KATAAANAOG KaBaplopog
OLPPBAAAEL OTNV AohaAr xprion Kat
mapareivel tn diapketa {wng Tou
TIPOIOVTOG.
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0 KaBapiote To TIpOidV e Eva ateyvo
Ttavi. Xpnotpottolote PaAakr Bouptoa
ota onpeia pe S0OKOAN TpdoPaocn.

YMNOAEI=H

P Mnv XpnOlUOTIOLEITE XNMUIKA,
AAKQAIKA, €TIIOETIKA 1] AAAA LoXLPA
QATIOPPUTIAVTIKA 1] ATTOALPAVTIKA
yla Tov Kabaplopod TOU TIPOIOVTOG,
KaBWwg evOEXETAL VA KATACTPEYPOULV TIG
ETILPAVEIES TOU.

® dpovtida

Mpwv kat petd amod kabe xprion: EAgyxete T
TIPOIOV Kal Ta e€aPTAPATA TOU yia dBopd
Kat {nuLEc.

@® Emokeun

AuTO TO TIPOIdV Oev TepIAauBavel pepn
Ta oTToia PTTIOPOULV VA ETTIOKELACTOUV
ard to xprjotn. ArtevbuvBeite oe €va
€€0V0I080TNUEVO KEVTPO CEPPRIG N



TIAPOMOIWG EEEISIKEVPEVO TEXVIKO YIQ
€AEYXO Kal ETTIIOKELN TOL TIPOIOVTOG.

@® AmoBnkevon

B AmoOnKevETE TIAVTA TO TIPOIOV O€ XWPO
OTOV OTI0i0 8ev €xouv TIpocacn Ta
radia.

= H1davikr Bepuokpacia og TepitTwon
amodnkeuvong yla PeyAAo Xpoviko
Sldotnua (rmdvw aro 3 prveg) sival
petagd +10 kat +30 °C pe OXeTIKN
vypacia agpa 1ouv dev vttepPaivel To
60 %.

1. ATmevepyoTtolote TO TIPOIoV Kal ByAATe
10 ¢ic [13] amd v mpida.

2. Adniote TO TIPOIOV VA KPUWOTEL.

3. KaBapiote T0 TIpOIOV (BA.
«KaBaplopog»).

4. ArmoBnkevoTe TO TIPOIGV Kal Ta
€€aPTNUATA TOU O€ OKOTEWVO, £NPO,
KAAQ aepL{OPEVO XWPO XWPIG TTayeTo.

® Metadopa

MpootateleTe TO TIPOIOGV ATIO

XTUTTAPATA KAl EVTOVOUG KPadaoHoUG

TIOU €VOEXETAL VA TIPOKVPOLV KATA TN

peTapopda o oxnuarta.

= [lpoduAdte TO TIPOIOV aTIO OAicBnoNn
Kal avaTpoTn.

1. AmevepyoTttolote TO TIPOIoV Kal ByAATe
10 ¢ [13] amd v Tpida.
2. AdrioTe TO TIPOIOV VA KPUWOEL.

® Anooupao

H ouvokevaoia amoteAeital aro vAKA
PIAIKA TTpOG TO TIEPIBAAAOV, Ta oTToia
UTIOPEITE Va SIABECETE OTOUG XWPOUG
avakOKAWGNG TNG TIEPLOXNAG Oag.

&) UMWV ovokevaoiag yia Tov
SlaywpLlopo ATIoPPIPUATWY, AuTd
eival xapaktnplopeva arno
OLVTOUELTELS (a) Kal aplBuoug (b)
Je TNV akoAoubn onuacia: 1-7:

N MpooggeTe TOV XAPAKTNPLOPO TWV
b
a

TIAQOTIKA/20-22: xapTi Kal
XapTov/80-98: cLVOETO LAIKO.

Mpoiodv:

o [a mAnpodopieg oxeTika pe TIG

w " duvatdtnTeg amdéppPng Tou
TIPOIOVTOG TIoL SeV XpnaoluoTioleital
TIAéov, artevBuvBeite oTIG appoOdIES
UTINPETIEG TNG KOWVOTNTAG ) TOU
onpou oag.

lMa tnv TpooTacia Tou
TIEPIBAANAOVTOG, PNV ATIOPPITITETE
TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OTA
OIKIOKA aTTopPippaTa, aAAd
Tapadwote To ota bk Kevrpa
amépppng. MNa Ta onueia
OUANOYNG Kal TIG WPEG AEITOLPYIag
Toug arevbuvBeite OTIC APUOBIEG
UTTNPEOTIEG.

14

® Eyyonon

To TIPOIOdV KATAOKELATTNKE CUUdWVA

UE auoTnEES KatevbuvTrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIUEAWG

TIPLV ATIO TNV TIApAdoa0n. e TepiTrTwon
€AATTWHATOG UAIKOU I} KATAOKELNG, EXETE
voplpa Sikalwpata EvavTl Tou TIWANTH Tou
TIPOIOVTOG. Ta vouikd oag dikaiwpata dev
TieplopifovTal e olovonTIOTE TPOTIO ATIO
NV avadepopven TIApakATw gyyovnon.

H eyyOnon yia to Ttpoidv auvtd aveépxetal
oe 3 €tn amnod tnv nuepopnvia ayopdag. O
XPOVOG €yyonong apyicet v nuepounvia
ayopdg. GuAd€te Tn yvrola anddelen
ayopdg og oiyoupo PEPOG, KaBWG auTo To
€yypado aralteital wg amodeIKTIKO TNE
ayopdg.

‘OAeg oL {nUIEG N Ta eEAATTWHATA, TA OTToia
UTTAPXOLV NON KaTd Tov XPOVo TNG ayopdg,
TIPETIEL VA avadEpovTal Xwpig kabuoTtépnon
UETA TNV ATTOCVOKELAGIA TOL TIPOIOVTOG.
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2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG

3 eTwv amod TNV nUePOUNvia ayopdg

auTo TO TIPOIOV TIACOLGLACEL KATTIOLO
EAATTWUA LAIKOU 1} KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTiokevadetal ) avrikabiotatal arnod

euag dwpeav Katd tn Sk pag ertiAoyn.

O xpovog gyyvnong dev etekTeiveTal
AOyw TIapoxnG tkavottoinong aro tnv
€ubuvn yla TIPaypaTika eAattwpata. Auto
LloxVel Kal yla e€apTrpaTa Ta oTtoia €xouv
QAVTIKATAOTAOEL | ETIIOKEVACTEL.

AuTr n eyyonon Ttavel va oxLeL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKARBNKE CNuULd, i edv Autd
XpnolJoTtoonke i ouvtnERONKE Pe Un
evoedelypevo TPOTIO.

H eyyOnon KaAOTTTEL LAIKA Kal
KATAOKELAOTIKA odpAAUaTa.

Me Tnv avtikataoTtaon TnNG CUOKEUNG,
obpdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EeKIVAEL EK VEOL O XPOVOC €yyvnong.
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung, auf dem Typenschild und auf den
Produktetiketten werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

El

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung!

Dise zum Staubsaugen auf
glatten und harten Béden

®

Schalten Sie das Produkt aus
und trennen Sie es von der
Stromversorgung, bevor Sie
Aufsdtze austauschen, das
Produkt reinigen und wenn Sie
es nicht benutzen!

Dulse zum Staubsaugen auf
Teppichen

Beachten Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise!

Dise zum Aufsaugen von
Staub und Schmutz aus Rillen,
Verbindungsstellen und Rissen

Gefahr — Risiko eines
Stromschlags!

Dise zum Absaugen von Staub
und Schmutz von Sofa und
Kissen

Durchmesser

Filter zum Aufsaugen von
Wasser oder anderen
Flussigkeiten

Wechselstrom/-spannung

Der Filter eignet sich nicht zum
Aufsaugen von Wasser oder
anderen Flussigkeiten.

> s PP

Verwenden Sie das Produkt nur
in trockenen Innenraumen!

Filter zum Aufsaugen von
trockenen und kleinen Partikeln
(z. B. Sand, getrocknete
Farbreste)

<P

Gerétesteckdose fir
Elektrowerkzeug

Filter zum Aufsaugen von
trockenem und feinem
Staub (z. B. Holzstaub von
Schleifarbeiten)

Max. Ausgangsleistung der

Dise zum Saugen von

Pmax Geritesteckdose @ Autositzep, Matratzen, Béden
und Teppichen
Gesamte Leistungsaufnahme:
Nenneingangsleistung des
Psum Produkts und maximale " Elektrowerkzeug
Ausgangsleistung der
Geratebuchse
Es besteht Brandgefahr,
ﬂ . wenn das Saugmaterial eine
Verriegelt

Temperatur von +40 °C (+104 °F)
Uberschreitet.
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ﬂ Entriegelt

Filterreinigungssystem

B Sicherheitshinweise
[] Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestatigt
Konformitat mit den fir
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Cce

NASS-/TROCKENSAUGER

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung

des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Dieses Produkt ist ein Haushaltsgerat,
welches zum Staubsaugen auf FuBboéden,
Teppichen, Mébeln, Matratzen sowie in
Autos oder Garagen vorgesehen ist. Das
Produkt kann auch als Gebladse oder zum
Aufsaugen von Wasser verwendet werden.

Das Produkt eignet sich zum Aufsaugen
von Wasser und Schmutz mit einer
Temperatur von nicht mehr als +40 °C.

Bestimmte Materialien kbnnen explosive
Dampfe oder Gemische erzeugen, wenn sie
durch die Saugluft bewegt werden.

Saugen Sie niemals folgende Materialien

auf:

m  Explosive oder entflammbare Gase,
FlUssigkeiten und (reaktionsfreudige)
Staubpartikel

Das Aufsaugen solcher Materialien stellt
eine Gefahr fir die Gesundheit dar und
ist daher verboten.

= Reaktionsfreudige Metallstaubpartikel
(z. B. Aluminium, Magnesium und Zink
in Kombination mit stark basischen
oder sauren Reinigungsmitteln)

®  Unverdlnnte, starke Sauren und
Laugen

= Organische Lésungsmittel (z. B. Benzin,
Farbverdiinner, Azeton, Heizdl)
Diese Substanzen kdnnen zu Korrosion
am Produkt flhren.

= RuB und glimmende Asche

= Zement, Gips und Kalkstaub

= Kleine Objekte oder Asche aus
Kaminen, Kohletfen, Aschenbechern
oder Grillen

®  Asche oder Schmutz von Heizkesseln
und Olsfen

Jede andere Verwendung oder
Veranderung des Produkts gilt als

nicht bestimmungsgeman und kann

zu Gefahren wie Tod, Kérperverletzung
und Sachschéden fuhren. Der Hersteller
haftet nicht fir Schéden, die durch
unsachgemaBen Gebrauch entstehen.
Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den
Hausgebrauch bestimmt. Das Produkt ist
nicht fir den gewerblichen/industriellen
Gebrauch oder dhnliche Zwecke bestimmt.

@ Lieferumfang

Prifen Sie nach dem Auspacken des
Produkts, ob die Lieferung vollsténdig ist
und ob alle Teile in gutem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung alle
Verpackungsmaterialien.
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Behalterdeckel
Metallbehalter

Flexibler Schlauch
Teleskop-Saugrohr

Griff

Bodendise mit Birste
Bodendise mit Gummilippe
Fugendise

Polsterduse

Autodise
Elektrowerkzeug-Schlauch
Staubanschluss-Adapter
Faltenfilter
Papierfilterbeutel
Lenkrollen
Metallklammern
Aufbewahrungsbeutel
Bedienungsanleitung

Teilebeschreibung

Machen Sie sich vor dem Lesen mit allen
Funktionen des Produkts vertraut.

1]
2]

BINEEN

Tragegriff

Behalterdeckel (inkl.
Motorantriebssystem und -gehause)
Rippe

Filterkorb

Ein/Aus-Schalter

Luftstromregler
Selbstreinigungstaste (zur Reinigung
des Faltenfilters)

[6] Halterung (zur Aufbewahrung des

NEENENEEREN

Teleskop-Saugrohrs)

Oberer Haken fir die Anschlussleitung
Riegel

Sauganschluss

Metallbehalter

Unterer Haken fur die Anschlussleitung
Lenkrolle (mit Disenhalterung)
Anschlussleitung und Netzstecker
Ablasséffnung

Geblaseanschluss

Halterung (fir Metallblgel)
Produktsteckdose
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Flexibler Schlauch (fir das Produkt)
Schlauchkupplung (Anschluss an Giriff)
Schlauchkupplung (Anschluss an
Staubsauger oder Ablasséffnung)
Verriegelungstaste

Griff

Luftregler

Teleskop-Saugrohr
Schlauchhalter
Schiebeverriegelungstaste
Schlitz

Fugendise

Bodendise mit Birste
Bodendiise mit Gummilippe
Polsterdise

AutodUse

Schlauch fiir Elektrowerkzeug
Schlauchkupplung (groB)
Schlauchkupplung (klein)
Adapter fir Staubanschluss
Faltenfilter

Hebel

Papierfilterbeutel

Dichtungsring

Metallbtgel
Aufbewahrungsbeutel

Technische Daten

Nass-/Trockensauger :

PWD 30 C1

Modellnummer

mit VDE-Stecker/

Buchse : HG10163

mit VDE-Stecker/

LSV-Buchse : HG10163-FR

mit BS-Stecker/

Buchse : HG10163-BS

mit Typ-K-Stecker/

Buchse : HG10163-DK

mit Schweizer

Stecker/Buchse : HG10163-CH

Nenneingangsleistung
(Produkt)

: 1500 W




Max. Ausgangsleistung ® Sicherheitsmerkmale
der Produktsteckdose = Sobald der Metallbehalter |10] voll
HG10163 : Pmax 2200 W ist, wird das Produkt durch einen
HG10163-FR : Pmax 2200 W Schwimmerschalter, der sich im
HG10163-BS : Pmax 1400 W Filterkorb |2b] befindet, ausgeschaltet.
HG10163-DK : Pmax 1400 W Dadurch wird ein Uberlauf und eine
HG10163-CH : Pmax 800 W Beschadigung des Elektromotors
Gesamtstromverbrauch verhindert.
(Produkt und max.
Ausgangsleistung der - - - -
Produktsteckdose) A Sicherheitshinweise
HG10163 : Psum 3700 W
HG10163-FR : psum3700w | MACHEN SIE SICH VOR
HG10163-BS : Psum 2900 W DER VERWENDUNG DES
HG10163-DK : Psum 2900 W
HG10163-CH . psum23o0w | PRODUKTS MIT ALLEN
Nenneingangs- - 230-240 V~, SICHERHEITSHINWEISEN
spannung 50/60 Hz UND GEBRAUCHS-
Saugkraft : 260 Aiwatt | ANWEISUNGEN VERTRAUT!
Ansaugdruck : 181 mbar WENN SIE DIESES
(18,1 kPa)
Saugleistung 1 36,91/s PRODUKT AN ANDERE
Sohubkiasss - WEITERGEBEN, GEBEN SIE
IP-Schutzart . 1P24 AUCH ALLE DOKUMENTE
Schlauch fir Elektro- WEITER!
werkzeug :1m .
Lange des flexiblen Im Falle von SC,hade_n
Schlauchs . 3m@32mm) | aufgrund der Nichteinhaltung
Lange des ca. 54 bis dieser Bedienungsanleitung
Teleskop-Saugrohrs __: 90 cm erlischt lhr Garantieanspruch!
Lange der _ Fir Folgeschaden wird
nschlussleitung pca.6m . ;
keine Haftung tbernommen!
GroBe des Metallbehélters Im Falle von Sach- oder
Abmessungen (@ x H) : 81 x 40 cm Personenschaden aufgrund
Bruttovolumen 1 301 . .
einer unsachgemaBen
Nettovolumen 1 22,31
Lagerung von Benutzung oder
Flissigkeiten : max. 20 | Nichteinhaltung der

Sicherheitshinweise wird
keine Haftung Gbernommen!
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Kinder und Personen mit
Einschrankungen
AWARNUNG!

% LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR
FUR KLEINKINDER
UND KINDER!
Lassen Sie Kinder
niemals unbe-
aufsichtigt mit
dem Verpackungs-
material. Es besteht
Erstickungs-
gefahr durch

Verpackungsmaterial.

Kinder unterschatzen
haufig die Gefahren.

Dieses Produkt kann

von Kindern ab 8 Jahren
und dartber sowie von
Personen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt
werden, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder
bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder diurfen nicht mit
dem Produkt spielen.
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Reinigung und
Benutzer-Wartung
dirfen nicht von Kindern
durchgeflhrt werden, es
sei denn, sie sind alter
als 8 Jahre und werden
beaufsichtigt.

BestimmungsgemaBer
Gebrauch

AWARNUNG! Verletzungs-

risiko! Eine unsachgemaBe
Verwendung kann zu
Verletzungen fuhren.
Verwenden Sie das Produkt
ausschlieBlich dieser
Anleitung entsprechend.
Versuchen Sie nicht, das
Produkt in irgendeiner
Weise zu verandern.

Elektrische Sicherheit
A GEFAHR! Stromschlag-

risiko! Versuchen Sie
nicht, das Produkt selbst
zu reparieren. Im Fall

einer Fehlfunktion dirfen
Reparaturen ausschlieBlich
von qualifiziertem Personal
durchgefuhrt werden.

AWARNUNG! Stromschlag-

risiko! Tauchen Sie die
elektrischen Teile des
Produkts nicht in Wasser
oder andere FlUssigkeiten



ein. Halten Sie das Produkt
niemals unter flieBendes
Wasser.

AWARNUNG! Stromschlag-

risiko! Verwenden Sie kein
beschadigtes Produkt.
Trennen Sie das Produkt
von der Stromversorgung
und wenden Sie sich an
Ihren Handler, wenn es
beschadigt ist.

AWARNUNG! Verletzungs-

risiko! Schalten Sie

das Produkt aus und
trennen Sie es von der
Stromversorgung, bevor
Sie Reinigungsarbeiten
durchflihren und wenn

das Produkt nicht in
Verwendung ist.
Verwenden Sie das Produkt
nicht mehr, wenn es fallen
gelassen wurde.

Vor dem AnschlieBen

des Netzsteckers an die
Stromversorgung: Achten
Sie darauf, dass die
Nennspannung am Typen-
schild des Produkts mit der
Netzspannung lhrer Strom-
versorgung Ubereinstimmt.
Uberpriifen Sie den
Netzstecker und die
Anschlussleitung

regelmaBig auf Schaden.
Wenn die Anschlussleitung
beschadigt ist, muss sie
vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder dhnlich
qualifizierten Personen
ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.
Schiitzen Sie die
Anschlussleitung vor
Schéaden. Lassen Sie

sie nicht Uber scharfe
Kanten hangen und
quetschen oder biegen
Sie sie nicht. Halten Sie
die Anschlussleitung von
heiBen Oberflachen und
offenen Flammen fern.

Bedienung

AWARNUNG!

Verletzungs- und Brand-
risiko!

<arcg| Verwenden Sie das

Produkt niemals

zum Absaugen von
Wasser, Schmutz und
Materialien mit einer
Temperatur von mehr
als +40 °C.

Ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose
wenn eine Fehlfunktion
auftritt,
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bevor Sie Zubehorteile

aufsetzen/wechseln,

bevor Sie das Produkt

reinigen,

wenn Sie das Produkt

far langere Zeit nicht

verwenden,

wahrend eines Gewitters

und

nach jeder Verwendung.
Ziehen Sie am Netzstecker
und nicht an der
Anschlussleitung, um den
Stecker aus der Steckdose
ZU ziehen.
Defekte Teile mUssen
immer gegen
Original-Ersatzteile ersetzt
werden.
Decken Sie wahrend
des Betriebs nicht die
Laftungsschlitze ab. Risiko
einer Uberhitzung und
Schaden am Produkt.
Stellen Sie sicher, dass die
Versorgungsspannung mit
der Information auf dem
Typenschild Ubereinstimmt.
Das Produkt darf nur mit
einer Steckdose verbunden
werden, die durch einen
Fehlerstrom-Schutzschalter
mit einem
Bemessungsfehlerstrom
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von nicht mehr als 30 mA
geschutzt ist.

Reinigung und Lagerung
AWARNUNG! Verletzungs-

risiko! Trennen Sie

das Produkt von der
Stromversorgung, bevor
Sie es reinigen oder wenn
es nicht in Verwendung ist.
Schiitzen Sie Produkt,
Anschlussleitung

und Netzstecker

vor Staub, direkter
Sonneneinstrahlung, Tropf-
und Spritzwasser.

Lagern Sie das Produkt an
einem kuhlen, trockenen
Ort, geschtzt vor Feuch-
tigkeit und auBerhalb der
Reichweite von Kindern.
Schutzen Sie das Produkt
vor Hitze. Stellen Sie das
Produkt nicht in der Nahe
von offenen Flammen oder
Hitzequellen wie Ofen oder
Heizgeraten auf.

® Vor dem ersten Gebrauch

/A WARNUNG!

Das Produkt und die Verpackung
sind kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Plastikttiten,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!



Vergewissern Sie sich, dass der
Lieferumfang vollstandig und
unbeschadigt ist. Wenn Sie feststellen,
dass Teile fehlen oder beschadigt sind,
verwenden Sie das Produkt nicht und
wenden Sie sich an |hren Handler.
Verwenden Sie das Produkt nur,

wenn fehlende Teile nachgeliefert

oder defekte Teile ersetzt wurden. Die
Verwendung eines unvollstandigen
oder beschéadigten Produkts stellt eine
Gefahr fir Personen und Gegensténde
dar.

Packen Sie alle Teile aus und legen
Sie diese auf eine flache, stabile
Oberflache.

Entfernen Sie alle
Verpackungsmaterialien und
Transportsicherungen, falls vorhanden.
Vergewissern Sie sich, dass Sie Uber
das Zubehér und die Werkzeuge
verfiigen, welche zum Zusammenbau
und zum Betrieb notwendig sind. Dazu
gehort auch eine geeignete personliche
Schutzausristung.

Vor dem Gebrauch

/A WARNUNG!

>

Es besteht ein Unfallrisiko, falls

das Produkt mit einer elektrischen
Stromversorgung betrieben wird,

die nicht mit den Angaben auf

dem Typenschild des Produkts
Ubereinstimmit.

Die Versorgungsspannung und die
Frequenz der Stromquelle miissen mit
den Angaben auf dem Typenschild
des Produkts Ubereinstimmen.

/A WARNUNG!
y ’\\ Schalten Sie das Produkt aus und

<

trennen Sie es von der Strom-
versorgung, bevor Sie Aufsatze
austauschen, das Produkt reinigen
und wenn Sie es nicht benutzen!

Lenkrollen montieren

Abb. C

1.

Stellen Sie den Metallbehélter [10] auf
den Kopf, so dass dessen Bodenflache
nach oben zeigt.

Stecken Sie die Lenkrolle [12] bis

zum Anschlag in die Schlitze der
Kunststoffhalterung, bis die Lenkrolle
mit einem Klick einrastet.

Prifen Sie, ob die Lenkrolle [12] sich frei
drehen kann.

Flexiblen Schlauch verbinden/
entfernen

Staubsaugen
Abb. D

1.

Richten Sie die Schlauchkupplung
des flexiblen Schlauchs [18] am
Sauganschluss [9] aus.

Schieben Sie die Schlauchkupplung
langsam in den Sauganschluss @, bis
die Verriegelungstaste |18 einrastet.
Priifen Sie, ob der flexible Schlauch
korrekt installiert ist, indem Sie leicht an
der Schlauchkupplung |18y ziehen. Der
flexible Schlauch ist korrekt installiert,
wenn die Schlauchkupplung sich nicht
bewegt.

Priifen Sie, ob der flexible Schlauch
sich frei drehen kann.

Entfernen: Dricken Sie die
Verriegelungstaste |18 nach unten.
Ziehen Sie die Schlauchkupplung
aus dem Sauganschluss @ heraus.

Luftgebldse
Abb. E

» Hierbei handelt es sich um eine

1.

zusétzliche Funktion, mit der Sie
Staub oder kleine Objekte wegblasen
kénnen.

Richten Sie die Schlauchkupplung

des flexiblen Schlauchs |18 am Geblase-
anschluss [15] aus.
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Schieben Sie die Schlauchkupplung
langsam in den Geblaseanschluss ,
bis die Verriegelungstaste [18] einrastet.
Priifen Sie, ob der flexible Schlauch
korrekt installiert ist, indem Sie leicht an
der Schlauchkupplung [184 ziehen. Der
flexible Schlauch ist korrekt installiert,
wenn die Schlauchkupplung sich nicht
bewegt.

Priifen Sie, ob der flexible Schlauch
sich frei drehen kann.

Entfernen: Driicken Sie die
Verriegelungstaste |18 nach unten.
Ziehen Sie die Schlauchkupplung
aus dem Geblaseanschluss |15| heraus.

@® Griff verbinden/entfernen
Abb. E

O

Griff verbinden/entfernen: Richten Sie
die Schlauchkupplung [18d des flexiblen
Schlauchs [18] am Griff [19] aus. Driicken
Sie die Schlauchkupplung, bis die
Schlauchkupplung fest mit dem Griff
verbunden ist.

Griff entfernen: Ziehen Sie die
Schlauchkupplung [18d aus dem Griff
heraus.

@® Disen/Verlangerungsrohr

verbinden

Abb. F, G

O

Sie kdnnen die Diisen
bzw. das Teleskop-Saugrohr [20] auf
verschiedene Arten mit dem Giriff
verbinden, um sich an unterschiedliche
Umgebungen und den Grad der Er-
reichbarkeit anzupassen.

Diise

Anwendungsbereich

Fugendiise O

Rillen
Verbindungsstellen
Sofas

Enge Raume

Bodendiise mit

Birste

Of0oao

Harte und flache
Oberflachen
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Diise Anwendungsbereich
Bodendlise mit | 0 Teppiche
Gummilippe oder ahnliche
Oberflachen
Polsterdiise 0 Kissen

Interieur und
Exterieur des Autos

Autodiise O

@® AnschlieBen/Entfernen
des Schlauchs fiir
Elektrowerkzeug

Abb. H

AnschlieBen des Schlauchs fiir
Elektrowerkzeug

P Verwenden Sie den Adapter
fiir den Staubanschluss [27], um
Elektrowerkzeuge unterschiedlicher
GroBe an den Staubanschluss
anzuschlieBen.

1. Richten Sie die Schlauchkupplung
des Schlauchs fur Elektrowerkzeug
auf die Schlauchkupplung [18q des
flexiblen Schlauchs [18] aus.

2. Schieben Sie die Schlauchkupplung
vollstandig in die Schlauchkupplung .

3. SchlieBen Sie das andere Ende
der Schlauchkupplung 26b an den
Staubanschluss an.

Entfernen des Schlauchs fir

Elektrowerkzeug

0 Ziehen Sie die Schlauchkupplung
von der flexiblen Schlauchkupplung
ab, bis sie vollstandig entfernt ist.



@® Griff und Teleskop-Saugrohr
verwenden
Abb. |

Griff

> Der Griff [19] hat eine eingebaute
Funktion zur Regulierung des
Luftdrucks.

O Saugleistung erhéhen: Schieben Sie
den Luftregler |1% in die Richtung der
W Markierung.

0 Saugleistung verringern: Schieben
Sie den Luftregler 194 entgegen der
Richtung der W Markierung.

Teleskop-Saugrohr

» Das Teleskop-Saugrohr
kann auf verschiedene Langen
eingestellt werden, um es an die
Arbeitsumgebung anzupassen.

1. Dricken und halten Sie die
Schiebeverriegelungstaste , um die
Verriegelung zu I6sen.

2. Stellen Sie das Teleskop-Saugrohr
auf die gewtlinschte Lange ein.

3. Lassen Sie den Knopf der
Schiebeverriegelungstaste m
los und schieben Sie das
Teleskop-Saugrohr [20], bis der
bevorzugte Schlitz 20 eingerastet ist.

4. Das Teleskop-Saugrohr 20| kann am
Produkt aufbewahrt werden, indem der
Schlauchhalter [20d an der Halterung [6]
befestigt wird.

@® Behalterdeckel enthehmen

» Entnehmen Sie den
Behilterdeckel [2], um den
Filterbeutel zu installieren
oder wechseln und um den
Metallbehélter |10| zu entleeren.

Abb. J

1. Offnen Sie die Riegel [8], indem Sie
diese vom Metallbehalter |10| wegziehen.

2. Heben Sie die Riegel |8 | an und trennen
Sie diese von der Rippe [2d].

3. Fihren Sie die vorigen Schritte in
umgekehrter Reihenfolge aus, um den
Behélterdeckel [2] am Metallbehalter
zu verriegeln.

Abb. K, L

1. Halten Sie den Tragegriff | 1 | fest und
entnehmen Sie den Behalterdeckel
vom Metallbehélter [10].

2. Der Filterkorb |2b| wird fuir die Installation

oder den Wechsel des Filters freigelegt.

3. Klappen Sie den Tragegriff | 1 | nach

der Verwendung oder bevor Sie das
Produkt einlagern nach unten.

@® Filter installieren

/\ VORSICHT!

) Staubsaugen Sie niemals, ohne dass
ein Filter am Produkt installiert ist.
Aufgesaugte Substanzen kénnen
Metall oder harte, scharfkantige
Partikel enthalten, welche den Motor
beschéadigen oder zu einem Strom-
schlag flhren kénnen. Staub wiirde
mit hoher Geschwindigkeit aus dem
Geblaseanschluss |15] herausgeblasen
werden, was zu schweren Korperver-
letzungen fuhren kann.
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/\ VORSICHT!

P Saugen Sie nur Flissigkeiten
auf, wenn der Faltenfilter ﬂ am
Produkt installiert ist. Anderenfalls
wird das Produkt beschédigt. Der
Papierfilterbeutel [29] wird ebenfalls
beschadigt, wenn Sie diesen zum
Nasssaugen verwenden.

b Der Papierfilterbeutel [29] eignet sich
ausschlieBlich zum Trockensaugen.

P Verwenden Sie den Faltenfilter nicht,
um sehr feinen Staub oder Schmutz
(z. B. Schleifstaub) aufzusaugen. Der
Faltenfilter kann jedoch fiir viele andere
Materialien verwendet werden.

Faltenfilter (Nasssaugen)
Abb. M

b Stellen Sie vor dem Einbau des
Faltenfilters sicher, dass der
Hebel [286d entriegelt ist.

1. Drehen Sie den Behélterdeckel 2| um.

2. Installieren Sie den Faltenfilter [28) am
Filterkorb [2b].

3. Setzen Sie den Faltenfilter [2§] ein, bis
die Unterseite des Faltenfilters die
Oberfléche des Filterkorbs [2b] beriihrt.

4. Drehen Sie den Hebel , um den
Faltenfilter |28 zu befestigen.

5. Ziehen Sie leicht am Faltenfilter ,

ohne ihn zu bewegen, um zu prifen, ob
der Faltenfilter richtig installiert ist.

P Wenn der Faltenfilter 28] nicht einrastet:
Drehen Sie den Faltenfilter leicht und
ohne Gewaltanwendung, bis der in-
nere Verschluss mit dem Filterkorb
einrastet. Drehen Sie den Hebel, um
den Faltenfilter zu befestigen.
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Papierfilterbeutel (Trockensaugen)

Abb. N

1. Drehen Sie den Behélterdeckel [2] um.

2. Richten Sie die Offnung des
Papierfilterbeutels |29 am internen
Sauganschluss @ aus.

3. Driicken Sie den Papierfilterbeutel
nach unten, um den internen
Sauganschluss in die Offnung des
Papierfilterbeutels zu stecken.

4. Drilcken Sie den Papierfilterbeutel
nach unten, bis der Dichtungsring M in
der kreisformigen Rippe [9d] eingepasst
ist.

Metallbiigel
Abb. O

b Bringen Sie die 2 Metallbligel
an, um den flexiblen Schlauch
zu befestigen, wenn das Produkt
transportiert, gelagert oder nicht
verwendet wird.

1. Drlcken Sie die Enden des
Metallbugels [30] zusammen.

Setzen Sie den Metallbugel (30| in die
Halterung ein, bis beide Enden in
den Schlitzen sitzen.

n

@® Bedienung
@® Ein-/Ausschalten
Abb. A

P Prifen Sie vor der Verwendung, ob
alle Teile sicher verbunden sind und
der Behélterdeckel [2] verriegelt ist.

» Bevor Sie das Produkt an die
Stromversorgung anschlieBen,
vergewissern Sie sich, dass es
ausgeschaltet ist.



/A WARNUNG!

P> SchlieBen Sie nur Elektrowerkzeuge
mit einer Nennleistung von weniger
als Pmax von 2200 W an die
Produktsteckdose [17] an.

0 SchlieBen Sie den Netzstecker 13| an
eine geeignete Steckdose an.

Produkt einschalten

Wenn kein Elektrowerkzeug an die

Produktsteckdose |17] angeschlossen ist:

0 Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter
auf Position I, um das Produkt
einzuschalten.

Produkt und Elektrowerkzeug

einschalten

Wenn ein Elektrowerkzeug an die

Produktsteckdose |17| angeschlossen ist:

0 Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter | 3 | auf
Position [, um das Produkt und das
Elektrowerkzeug einzuschalten.

O Wenn Sie das Elektrowerkzeug
einschalten, schaltet sich das Produkt
automatisch ein.

Produkt ausschalten

0 Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter
auf Position 0, um das Produkt
auszuschalten.

Produkt und Elektrowerkzeug

ausschalten

1 Schalten Sie das Elektrowerkzeug
aus. Das Produkt schaltet sich nach
einer Verzdgerungszeit von ca.
6 bis 7 Sekunden automatisch aus.

@® Luftstrom einstellen
Abb. A

01 Drehen Sie den Luftstromregler , um
den Luftstrom einzustellen:

Einstellung Luftstrom
MIN Minimaler Luftstrom
MAX Maximaler Luftstrom

@® Nasssaugen

P Wenn der Metallbehélter beim
Nasssaugen voll ist, hort das Produkt
durch eine Sicherheitsvorrichtung
(Schwimmerschalter im Filterkorb
auf zu saugen. Gehen Sie in diesem
Fall wie folgt vor:

- Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter
auf Position 0.

— Ziehen Sie den Netzstecker [13] aus
der Steckdose.

— Entleeren Sie den Metallbehélter
(siehe ,,Metallbehélter entleeren®).

1. Achten Sie darauf, dass der
Faltenfilter |28 installiert ist und der
Papierfilterbeutel [29] nicht installiert ist
(siehe ,Filter installieren®).

2. Verbinden Sie den flexiblen
Schlauch (siehe ,,Flexiblen Schlauch
verbinden/entfernen®).

3. Verbinden Sie den Giriff |19] (siehe ,,Griff
verbinden/entfernen®).

4. Schalten Sie das Produkt ein (siehe
»Ein-/Ausschalten®).

5. Saugen Sie FlUssigkeiten mit dem
Griff [19] auf.

Zur Reinigung des Bodens oder
anderer Oberfldchen kénnen Sie auch
das Teleskop-Saugrohr [20] mit einer
geeigneten Diise
verwenden.

6. Nach Abschluss der Reinigungs-
arbeiten:

- Schalten Sie das Produkt aus (siehe
»Ein-/Ausschalten®).
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— Entleeren Sie sofort den Metall-
behalter [10] (siehe ,,Metallbehalter
entleeren®). Der Metallbehélter ist
nicht zur langeren Aufbewahrung von
Flussigkeiten vorgesehen.

@® Teleskop-Saugrohr und Diisen
aufbewahren

Abb. P
0 Schieben Sie das Teleskop-Saugrohr
in den Diisenhalter an der Lenkrolle [12].

0 Bewahren Sie die Disen
in der Disenhalterung auf.

@® Anschlussleitung aufwickeln

Abb. Q

0 Wickeln Sie die Anschlussleitung
auf. Hangen Sie die Anschlussleitung
an den oberen Haken flr die
Anschlussleitung [7] und den unteren
Haken fir die Anschlussleitung [11].

® Metallbehalter entleeren

/A WARNUNG!
# Schalten Sie das Produkt aus
‘\@ und trennen Sie es von der

~ Stromversorgung, bevor Sie
Aufsatze austauschen, das
Produkt reinigen und wenn Sie es
nicht benutzen!

/\ WARNUNG!

» Entleeren und reinigen Sie
das Produkt vor und nach der
Verwendung, um die Ansammlung
von Materialien zu vermeiden, die eine
Brandgefahr im Produkt darstellen
kénnten.

Abb. R

1. Drehen Sie die Kappe der
Ablasséffnung |14 entgegen dem
Uhrzeigersinn, um die Kappe zu
entfernen.

2. Entleeren Sie den Metallbehalter [10].
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3. Setzen Sie die Kappe wieder auf die
Ablasséffnung [14]. Drehen Sie die
Kappe im Uhrzeigersinn.

@ Faltenfilter reinigen

/A WARNUNG!

b Priifen Sie den Faltenfilter
regelmaBig auf Beschadigungen und
Verformungen. Ein beschadigter oder
verformter Faltenfilter kann nicht
gereinigt werden und muss ersetzt
werden. Dies ist notwendig, um die
Funktionsfahigkeit des Produkts
zu erhalten und das Produkt vor
Schéaden zu schitzen.

P Verwenden Sie nur Ersatzfilter von
Lidl oder autorisierten Handlern. Filter,
die nicht mit dem Produkt kompatibel
sind, kdnnen zu Verletzungen und
Produktschaden fuhren.

b Reinigen Sie den Faltenfilter
nach jedem Gebrauch, um die
volle Saugleistung des Produkts zu
erhalten.

Abb. A

1. SchlieBen Sie den Netzstecker 13| an
eine geeignete Stromquelle an.

2. Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter [3] auf
Position 1.

3. Drehen Sie den Luftstromregler | 4] auf
die Position MAX.

4. Drilcken Sie die
Selbstreinigungstaste [5] etwa
3 bis 4 Mal.

@® Nach dem Gebrauch

. Schalten Sie das Produkt aus und
ziehen Sie den Netzstecker [13] aus der
Steckdose.

2. Lassen Sie das Produkt abkihlen.

—_



3. Prifen, reinigen und lagern Sie das

Produkt (siehe ,Reinigung und Pflege®).

@® Ersatzteile/Zubehoér

Kontaktieren Sie das Service-Center via Telefon (siehe ,Service®). Halten Sie die unten
genannte Modell-Nummer parat.

(

Abbildung | Teil Linienzeichnung Teilebezeichnung Modell-Nummer
B Flexibler Schlauch 99948006901
B Gy | Gif 99948006902
B e Teleskop-Saugrohr 99948006903
B L Fugendiise 99948006904
B ! Bodendise mit Birste | 99948006905

+ Bodendise mit
B ! Gummilippe 99948006906
B * Polsterdiise 99948006907
B E Autoduise 99948006908
B ’. Faltenfilter 99948006909
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Abbildung | Teil Linienzeichnung Teilebezeichnung Modell-Nummer
B Papierfilterbeutel 99948006910
B Aufbewahrungsbeutel | 99948006911

@® Fehlerbehebung

Fehler Magliche Ursache MaBnahme

Das Produkt funktioniert
nicht.

Der Netzstecker [13] ist nicht
mit der Stromversorgung
verbunden.

Stecken Sie den
Netzstecker [13] in eine
geeignete Steckdose.

Die Saugleistung ist
reduziert und das Produkt
saugt keinen Schmutz.

Der Metallbehalter [10] ist
voll.

Entleeren Sie den
Metallbehalter [10] (siehe
»Metallbehalter entleeren”).

Die Saugleistung ist
reduziert und das Produkt
saugt keinen Schmutz.

Der Luftweg ist blockiert.

Prifen Sie die folgenden
Teile auf Verstopfungen
und entfernen Sie die
Verstopfungen:

Metallbehalter
Flexibler Schlauch
Schlauch fiir
Elektrowerkzeug
Teleskop-Saugrohr
Fugendiise
Bodendtise mit Blirste
Bodendulse mit
Gummilippe
Polsterdiise
AutodUise

Wéhrend des Saugens tritt
Staub oder Wasser aus
dem Produkt aus.

Der Behalterdeckel
wurde nicht korrekt
montiert.

Bringen Sie den
Behilterdeckel [2] korrekt
an (siehe ,Behélterdeckel
entnehmen”).
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@® Reinigung und Pflege

/A WARNUNG!

@

Schalten Sie das Produkt aus
und trennen Sie es von der
Stromversorgung, bevor Sie
Aufsdtze austauschen, das
Produkt reinigen und wenn Sie es
nicht benutzen!

@® Reinigung

m Lassen Sie niemals Flussigkeiten in das
Produkt eindringen.

® Halten Sie das Produkt stets sauber,
trocken und frei von Ol oder Fett.

0 Befreien Sie das Produkt nach jedem
Gebrauch und vor der Lagerung von
Staub.

0 Eine regelméBige und ordnungsgemaBe
Reinigung tragt zur sicheren
Verwendung und zur Verlangerung der
Lebensdauer des Produkts bei.

O Reinigen Sie das Produkt mit einem
trockenen Tuch. Verwenden Sie eine
weiche Burste fir schwer zugéngliche
Stellen.

P Verwenden Sie keine chemischen,
alkalischen, scheuernden oder
anderen aggressiven Reinigungs-
oder Desinfektionsmittel, um das
Produkt zu reinigen, da diese die
Oberflachen angreifen kdnnen.

@ Pflege

Vor und nach jeder Verwendung:
Uberpriifen Sie das Produkt und
dessen Zubehor auf VerschleiB und
Beschadigungen.

@® Reparatur

Dieses Produkt enthalt keine Teile, die vom
Benutzer selbst repariert werden kdnnen.
Wenden Sie sich an eine autorisierte
Servicestelle oder eine ahnlich qualifizierte
Person, um das Produkt Gberprifen und
reparieren zu lassen.

@® Aufbewahrung

® Lagern Sie das Produkt immer an einem
fur Kinder unzuganglichen Ort.

m Die ideale Temperatur fir die Langzeit-
lagerung (l&nger als 3 Monate) sollte
zwischen +10 und +30 °C bei einer
relativen Luftfeuchtigkeit von nicht mehr
als 60 % liegen.

1. Schalten Sie das Produkt aus und

ziehen Sie den Netzstecker [13] aus der

Steckdose.

Lassen Sie das Produkt abkiihlen.

3. Reinigen Sie das Produkt (siehe
»Reinigung”).

4. Lagern Sie das Produkt und dessen
Zubehor an einem dunklen, trockenen,
frostfreien und gut bellfteten Ort.

A

® Transport

m  Schitzen Sie das Produkt vor schweren
StéBen oder starken Vibrationen, die
beim Transport in Fahrzeugen auftreten
kénnen.

m Sichern Sie das Produkt gegen
Verrutschen oder Umfallen.

1. Schalten Sie das Produkt aus und
ziehen Sie den Netzstecker |13] aus der
Steckdose.

2. Lassen Sie das Produkt abktihlen.

® Entsorgun

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.
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N Beachten Sie die Kennzeichnung
der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkurzungen
(@) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:

Mdglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Werfen Sie lhr Produkt, wenn

es ausgedient hat, im Interesse
des Umweltschutzes nicht in den
Hausmiuill, sondern fihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und deren
Offnungszeiten kénnen Sie sich
bei Ihrer zustédndigen Verwaltung
informieren.

=i

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegenuber dem Verk&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschréankt.

Die Garantie fUr dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits

zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind,
mussen unverziglich nach dem Auspacken
des Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir
es — nach unserer Wahl — kostenlos flir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verldngert sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschéadigt oder unsachgemaBi verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 480069_2410) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Ruck- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten kontaktieren Sie zunachst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fr Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service Anschrift Gbersenden.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handblicher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie |hr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 480069_2410
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung flr
Ilhren Artikel.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail:owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail:owim@lidl.at

(CH Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail:owim@lidl.ch

A.AA Serbisches Konformitatszeichen
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DE/AT/CH 139



OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Model No.: HG10163
Version: 03/2025

IAN 480069_2410






